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Генеральная Ассамблея Совет Безопасности 
Шестьдесят первая сессия Шестьдесят второй год 
Пункты 9, 11, 13, 14, 16, 17, 19, 24, 25, 31, 32, 33, 34, 40,  
41, 42, 44, 47, 51, 52, 53, 54, 55, 57, 62, 65, 66, 67, 69, 70,  
81, 87, 90, 93, 96, 100, 102, 108, 109, 110, 111, 112 и 113 

Доклад Совета Безопасности 

Предотвращение вооруженных конфликтов 

Положение на Ближнем Востоке 

Вопрос о Палестине  

Положение в Афганистане  

Положение на оккупированных территориях Азербайджана 

Кипрский вопрос 

Последствия иракской оккупации Кувейта и агрессии против него 

Декларация Ассамблеи глав государств и правительств Организации африканского 
единства о военном нападении с воздуха и моря на Социалистическую Народную 
Ливийскую Арабскую Джамахирию, совершенном нынешней администрацией 
Соединенных Штатов в апреле 1986 года 

Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 

Доклад Специального комитета по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях 

Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их 
аспектах 

Вопросы, касающиеся информации 

Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населения на оккупированных 
сирийских Голанах над своими природными ресурсами 

Доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, 
вопросы, касающиеся беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц, и гуманитарные 
вопросы 

Доклад Экономического и Социального Совета 
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Культура мира 

Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конференций и 
встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая деятельность в связи с ними 

Вопросы макроэкономической политики 

Последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию 
развития и осуществление ее решений 

Устойчивое развитие 

Осуществление решений Конференции Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление программы Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

Глобализация и взаимозависимость 

Искоренение нищеты и другие вопросы развития 

Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в осуществлении и 
международная поддержка 

Ликвидация расизма и расовой дискриминации 

Право народов на самоопределение 

Поощрение и защита прав человека 

Укрепление координации в области гуманитарной помощи и помощи в случае 
стихийных бедствий, предоставляемой Организацией Объединенных Наций,  
включая специальную экономическую помощь 

Доклад Международного Суда 

Доклад Международного агентства по атомной энергии 

Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока 

Всеобщее и полное разоружение 

Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

Меры по ликвидации международного терроризма 

Доклад Генерального секретаря о работе Организации 

Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и другими 
организациями 

Осуществление резолюций Организации Объединенных Наций 

Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

Вопрос о справедливом представительстве в Совете Безопасности и расширении его 
членского состава и связанные с этим вопросы 

Укрепление системы Организации Объединенных Наций 

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 
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Письмо Постоянного представителя Пакистана 
при Организации Объединенных Наций от 30 мая 2007 года  
на имя Генерального секретаря 

 

Имею честь проинформировать Вас об успешном проведении Пакистаном 
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел в 
Исламабаде 15–17 мая 2007 года. 

На этой конференции был принят ряд важных решений, включая Исламабад-
скую декларацию (приложение I), заключительное коммюнике (приложение II) и 
различные резолюции (приложения III–IV), четко определяющие позицию Орга-
низации Исламская конференция по разным политическим, экономическим и со-
циальным вопросам регионального и мирового значения. 

В качестве Председателя Группы Организации Исламская конференция при 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке имею честь настоящим препро-
водить вышеупомянутые документы, принятые на сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел в Исламабаде. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и прило-
жений к нему в качестве документов шестьдесят первой сессии Генеральной Ас-
самблеи по пунктам повестки дня: 9, 11, 13, 14, 16, 17, 19, 24, 25, 31, 32, 33, 34, 40, 
41, 42, 44, 47, 51, 52, 53, 54, 55, 57, 62, 65, 66, 67, 69, 70, 81, 87, 90, 93, 94, 96, 100, 
102, 108, 109, 110, 111, 112 и 113, а также документов Совета Безопасности. 

 
 

 
(Мунир Акрам) 
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Приложения к письму Постоянного представителя  
Пакистана при Организации Объединенных Наций  
от 30 мая 2007 года на имя Генерального секретаря 
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Приложение I 

ИСЛАМАБАДСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ, ПРИНЯТАЯ  
НА ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ ИСЛАМСКОЙ 
КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия мира, прогресса и гармонии) 

Исламабад, Исламская Республика Пакистан, 
28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года) 

 

1. Мы, министры иностранных дел и главы делегаций государств – членов 
Организации Исламская конференция, участвующих в тридцать четвертой сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел (Сессия мира, прогресса и 
гармонии), встретившись в Исламабаде, Пакистан, и рассмотрев вопросы, стоящие 
перед исламской уммой, заявляем следующее: 

2. Мы вновь подтверждаем свою преданность благородным принципам на-
шей веры, призывающей к миру, терпимости, справедливости и уважению челове-
ческого достоинства, и неотступно стремимся к прогрессу и процветанию уммы и 
человечества. 

3. Мы вновь заявляем о нашей святой приверженности целям, задачам и 
принципам нашей Организации и признаем, что единство и солидарность ислам-
ской уммы и эффективное сотрудничество и координация действий между ислам-
скими странами жизненно важны для процветания и развития уммы.  

4.  Мы вновь подтверждаем свою решимость реализовать концепцию, про-
возглашенную в Мекканской декларации и десятилетней Программе действий, 
путем их эффективного осуществления. 

5.  Мы выражаем свою решимость продолжать и быстро довести до конца 
реформу Организации Исламская конференция, включая ее реструктуризацию и 
разработку новой редакции Устава, а также укрепление ее специализированных и 
ассоциированных органов в целях усиления их роли для обеспечения эффективно-
го противостояния вызовам двадцать первого столетия. 

6.  Мы сохраняем приверженность содействию миру и безопасности в гло-
бальном масштабе, что может быть достигнуто с помощью справедливого и мир-
ного урегулирования международных споров и прекращения иностранной оккупа-
ции. 

7.  Мы вновь заявляем о нашей стойкой приверженности продолжению не-
устанных усилий, направленных на достижение справедливого и мирного урегу-
лирования арабо-израильского конфликта. Мы приветствуем возвращение к Араб-
ской мирной инициативе 2002 года и призыв Совещания Лиги арабских государств 
на высшем уровне в Эр-Рияде к скорейшему завершению мирного процесса на 
основе этой Инициативы. 

8. Мы также приветствуем все прочие инициативы, направленные на со-
действие миру и справедливости на Ближнем Востоке, включая усилия президента 
Пакистана.  
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9.  Мы вновь заявляем, что создание независимого Палестинского государ-
ства со столицей в городе Аль-Кудс аш-Шариф, освобождение всех оккупирован-
ных арабских территорий в Палестине, Сирии и Ливане, возвращение всех пале-
стинских беженцев и внутренне перемещенных лиц в свои дома, осуществление 
резолюций 242, 338, 1397 и 1515 Совета Безопасности и резолюции 194 Генераль-
ной Ассамблеи являются необходимыми условиями для установления мира и 
безопасности на Ближнем Востоке.  

10. Мы также призываем к справедливому и всеобъемлющему миру между 
Сирией и Израилем, основанному на уходе Израиля с оккупированных в июне 
1967 года сирийских Голанских высот, в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций.  

11.  Мы подчеркиваем важность скорейшего восстановления мира и ста-
бильности в Ираке. Мы поддерживаем непрекращающиеся усилия, направленные 
на содействие национальному примирению всего иракского народа, устранение 
причин насилия и терроризма, сохранение неприкосновенности суверенитета, тер-
риториальной целостности и национального единства Ирака, наращивание потен-
циала иракских сил безопасности и обеспечение как можно более скорого вывода 
из Ирака иностранных вооруженных сил. 

12. Мы подчеркиваем, что необходимо уважение в полном объеме сувере-
нитета, территориальной целостности и независимости Ливана. Мы выражаем 
полную поддержку правительству и народу Ливана в их усилиях, направленных на 
реконструкцию и восстановление после ущерба, причиненного израильской агрес-
сией.  

13.  Мы вновь заявляем о своей поддержке неотъемлемого права народа 
Джамму и Кашмира на самоопределение согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и чаяниям народа Каш-
мира. Мы призываем соблюдать права человека населения Кашмира и согласны 
предоставить всю возможную политическую и дипломатическую поддержку под-
линным представителям народа Кашмира в их борьбе против иностранной окку-
пации. Мы надеемся, что продолжающийся комплексный диалог между Пакиста-
ном и Индией приведет к урегулированию спора вокруг Кашмира и закончится 
установлением прочного мира в Южной Азии. 

14.  Мы настоятельно призываем международное сообщество расширить 
поддержку, оказываемую правительству и народу Афганистана в их усилиях, на-
правленных на обеспечение мира, безопасности, реконструкции и развития.  

15.  Мы подчеркиваем необходимость разработки отвечающей интересам 
государств-членов стратегии в области энергетики.  

16. Мы призываем к снижению напряженности и урегулированию 
разногласий в отношении ядерной проблемы Ирана посредством диалога. Мы 
выступаем против применения силы, что приведет к еще большей дестабилизации 
региона. Мы признаем право Ирана на использование ядерной энергии в мирных 
целях и его готовность к мирному решению всех проблем. 

17. Мы подтверждаем неотъемлемое право государств-членов получать и 
использовать атомную энергию в мирных целях, на недискриминационной основе 
и в соответствии с их международными правовыми обязательствами. 
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18.  Мы поддерживаем усилия, направленные на достижение национального 
примирения, мира и долгосрочной стабильности в Республике Судан, соблюдение в 
полном объеме суверенитета, единства и территориальной целостности Судана, и 
призываем международное сообщество продолжать оказывать поддержку этим 
усилиям и реконструкции Судана и удовлетворять гуманитарные потребности его 
народа, в том числе в Дарфуре. 

19.  Мы вновь заявляем о своей поддержке процесса урегулирования кипр-
ской проблемы на основе политического равенства обеих сторон и подтверждаем 
свою солидарность с нашими мусульманскими братьями и сестрами в Северном 
Кипре. Мы обращаемся к международному сообществу, в том числе к государст-
вам – членам ОИК, с призывом предпринять конкретные шаги для того, чтобы 
положить конец изоляции киприотов-турок и наладить сотрудничество в экономи-
ческой, культурной, научной, технической и других областях. 

20.  Мы решительно осуждаем агрессию Армении против Азербайджана и 
настоятельно призываем к незамедлительному, полному и безоговорочному выво-
ду армянских оккупационных сил с оккупированных территорий Азербайджана. 
Мы призываем к мирному разрешению этого конфликта на основе соблюдения 
территориальной целостности и нерушимости признанных на международном 
уровне границ. 

21.  Мы подчеркиваем важность сохранения единства, стабильности и тер-
риториальной целостности Сомали. Мы настоятельно призываем государства – 
члены ОИК рассмотреть возможность обеспечения поддержки и содействия миро-
творческим силам в Сомали и обращаемся ко всем государствам – членам ОИК с 
призывом поддержать усилия Сомали в области реконструкции на всех уровнях. 

22. Мы вновь подтверждаем свою решимость развивать нашу коллектив-
ную безопасность. Мы поддерживаем предложение сформулировать новый меж-
дународный консенсус по активизации процесса ядерного разоружения и нерас-
пространению ядерного оружия на универсальной и недискриминационной  
основе. 

23.  Мы решительно осуждаем все формы и проявления терроризма, кем бы 
и где бы они ни осуществлялись, выражаем сострадание жертвам терроризма и 
осуждаем попытки связать терроризм с какой бы то ни было религией, теологиче-
ский системой или культурой. Мы вновь заявляем о своей приверженности укреп-
лению взаимного сотрудничества в борьбе с терроризмом, в частности, с помощью 
взаимного обмена информацией, содействия наращиванию потенциала и путем 
устранения причин, лежащих в основе терроризма, таких как неразрешенные кон-
фликты, непрекращающееся подавление и маргинализация народов и лишение 
народов права на самоопределение в условиях иностранной оккупации. Мы под-
черкиваем необходимость усиления координации между странами ОИК в проти-
востоянии вызовам терроризма. Мы поддерживаем учреждение международного 
центра по борьбе с терроризмом. 

24. Мы осуждаем распространение явления исламофобии и систематиче-
ской дискриминации в отношении последователей ислама. Мы призываем между-
народное сообщество предотвратить подстрекательство к ненависти и дискрими-
нации в отношении мусульман и принять эффективные меры в целях борьбы с 
диффамацией религий и действиями, направленными на распространение негатив-
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ных стереотипов в отношении людей на основе религии, веры или этнической 
принадлежности. Мы просим Генерального секретаря продолжать осуществлять 
инициативы ОИК в целях эффективного противостояния исламофобии путем про-
ведения дискуссий и обсуждений в рамках различных международных форумов. 

25.  Мы даем высокую оценку концепции просвещенной умеренности, цель 
которой – борьба с экстремизмом и терроризмом, урегулирование международных 
споров, конфликтов и случаев несправедливости, затрагивающих мусульманские 
страны и народы, содействие терпимости и гармонии в соответствии с истинными 
ценностями ислама. 

26.  Мы подчеркиваем, что следует эффективно использовать диалог между 
цивилизациями, основанный на взаимном уважении и взаимопонимании между 
народами, в целях содействия благосостоянию и прогрессу человечества, а также в 
целях укрепления международного мира и безопасности, терпимости и глобальной 
гармонии.  

27.  Мы вновь заявляем об ответственности исламского мира за отслежива-
ние условий, в которых находятся мусульманские общины и меньшинства в стра-
нах, не являющихся членами ОИК, в целях обеспечения поощрения и защиты их 
основных прав, включая свободу культуры и свободу вероисповедания. 

28.  Мы выражаем свою решимость настойчиво работать во имя социально-
го и экономического развития исламских стран путем искоренения нищеты, рас-
ширения капиталовложений и торговли и содействия им. Мы будем продолжать 
прилагать усилия к созданию зоны свободной торговли в целях усиления эконо-
мической интеграции исламского мира и в связи с этим просим Исламскую торго-
во-промышленную палату подготовить проекты, направленные на расширение 
взаимной торговли и инвестиций между государствами-членами. Мы обращаемся 
к Исламскому банку развития с призывом оказывать содействие и осуществлять 
координацию в условиях значительно расширившегося сотрудничества в интере-
сах развития между государствами-членами специально для того, чтобы помогать 
менее развитым странам – членам ОИК. Мы приветствуем создание Исламским 
банком развития Фонда ОИК по сокращению масштабов бедности с целевым ка-
питалом в размере 10 миллионов долларов США для государств – членов ОИК и 
принимаем на себя обязательство вносить свой вклад в целях обеспечения его ус-
пеха. 

29.  Мы выражаем решимость активизировать усилия, направленные на со-
действие развитию образования и наращивание научно-технического потенциала 
исламских стран с помощью, в числе прочего, обеспечения недискриминационно-
го доступа к технологиям, содействия развитию научных исследований и опытно-
конструкторских разработок в областях, представляющих интерес для стран – чле-
нов ОИК, создания научно-технических центров и установления связей между ни-
ми, а также использования в полном объеме потенциала информационных техно-
логий.  

30.  Мы придаем особое значение всесторонней реформе Организации  
Объединенных Наций, имеющей целью обеспечение того, чтобы Организация 
Объединенных Наций отвечала на вызовы, с которыми сталкивается человечество. 
Мы вновь подтверждаем нашу принципиальную позицию, которая заключается в 
том, что любая реформа Совета Безопасности призвана сделать его более демокра-
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тичным, представительным и транспарентным и должна обеспечить надлежащую 
представленность государств – членов ОИК в любой категории в рамках расши-
ренного Совета Безопасности. 

31.  Мы выражаем свою глубокую признательность Генеральному секрета-
рю Его Превосходительству проф. Экмеледдину Ихсаноглу за динамизм, прояв-
ленный им в защите и продвижении дела мусульман.  

 

Совершено в Исламабаде (30 раби ас-сани 1428 года хиджры,  
17 мая 2007 года). 
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Приложение II 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ КОММЮНИКЕ 
ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ ИСЛАМСКОЙ  
КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 

(Сессия мира, прогресса и гармонии) 
Исламабад, Исламская Республика Пакистан, 
28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года) 
 

1. Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (Сессия мира, прогресса и гармонии) проходила по любезному приглашению 
правительства Исламской Республики Пакистан в Исламабаде, Исламская Респуб-
лика Пакистан, с 28 по 30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года).  

2. Конференция открылась чтением стихов Священного Корана. С торжествен-
ной приветственной речью к Конференции обратился президент Исламской Рес-
публики Пакистан Его Превосходительство генерал Первез Мушарраф. Президент 
отметил, что тридцать четвертая сессия ИКМИД проходит в решающий момент и 
в период кардинальных перемен в делах мирового масштаба. Мусульманский мир 
сталкивается с многочисленными вызовами как на внутреннем, так и на внешнем 
уровне. Существует настоятельная необходимость преодолеть уязвимость и сла-
бость уммы и коллективно бороться за смену понижательного направления ее раз-
вития на повышательное. Государства – члены ОИК обладают несметными при-
родными и людскими ресурсами, которые необходимо использовать эффективным 
образом в целях реализации в полном объеме потенциала уммы. Президент Первез 
Мушарраф подчеркнул необходимость сконцентрировать внимание на трех кон-
кретных областях: i) устранение социально-экономического неравенства путем 
уделения более пристального внимания совершенствованию образования и разви-
тию науки и техники, что тем самым будет способствовать созданию основанных 
на знаниях экономики и общества; ii) борьба с внутренними религиозными беспо-
рядками путем устранения проблем, создаваемых мракобесами, экстремистами и 
сектантскими элементами, и укрепления сил умеренности и просвещенности; и 
iii) разрешение политических разногласий, с которыми сталкивается исламская 
умма, в том числе в Палестине, Ираке, Афганистане, Ливане и Кашмире. Прези-
дент Мушарраф подчеркнул, что ОИК необходимо иметь механизм разрешения 
конфликтов. Президент также подчеркнул важность борьбы с неправильными 
представлениями об исламе как внутри мусульманского мира, так и за его преде-
лами. Президент Первез Мушарраф подчеркнул, что ОИК должна играть цен-
тральную роль в эмансипации мусульманской уммы. Он дал высокую оценку уси-
лиям Генерального секретаря, направленным на превращение ОИК в динамичную 
организацию. В этом контексте президент Мушарраф подчеркнул необходимость 
ускорения темпов реформы и реструктуризации ОИК, включая редактирование ее 
Устава, и увеличение финансирования Организации со стороны ее государств-
членов в целях обеспечения ей возможности более эффективно осуществлять свою 
деятельность. 
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3. Его Превосходительство г-н Эльмар Маммадьяров, министр иностранных дел 
Республики Азербайджан и председатель тридцать третьей сессии ИКМИД, вы-
ступил с речью, в которой особо подчеркнул, что радикальные перемены на всем 
политическом пространстве мира требуют от государств – членов ОИК объеди-
ниться и противостоять проблемам, стоящим перед исламской уммой. С этой це-
лью государствам – членам ОИК необходимо вновь подтвердить свою привержен-
ность исламской солидарности, включая поддержку сталкивающимся с угрозами 
государствам-членам, как это предусмотрено в десятилетней Программе действий 
ОИК, и следует продолжать прилагать свои усилия к достижению разрешения 
конфликтов и урегулирования разногласий в исламском мире на основе норм и 
принципов международного права. Он подчеркнул, что Азербайджан выражает 
искреннюю благодарность исламской умме и Генеральному секретарю ОИК за 
непрекращающуюся поддержку справедливому делу Азербайджана в ликвидации 
последствий вооруженной агрессии со стороны Армении. Он также остановился 
на наиболее значимых усилиях, предпринятых в период председательства Азер-
байджана на тридцать третьей сессии ИКМИД, и выразил уверенность, что такие 
позитивные усилия продолжатся и в дальнейшем. В заключение он выразил иск- 
реннюю благодарность всем государствам – членам ОИК и Генеральному секрета-
рю ОИК за сотрудничество и поддержку, которую они оказывали Азербайджану 
на протяжении всего периода его председательства, и высказал наилучшие поже-
лания успеха в начинающемся председательстве Пакистана. 

4. Свое выступление на первом заседании Его Превосходительство 
проф. Экмеледдин Ихсаноглу, Генеральный секретарь Организации Исламская 
конференция, начал с выражения благодарности Его Превосходительству  
г-ну Первезу Мушаррафу, президенту Исламской Республики Пакистан, за при-
глашение провести тридцать четвертую сессию в Исламской Республике Пакистан 
и за оказанную честь – личное присутствие на открытии сессии, что является оче-
видным свидетельством его интереса к делам ОИК. Затем оратор сообщил о раз-
личных инициативах и реформах, касающихся внутренней работы Генерального 
секретариата, о процессе пересмотра Устава ОИК и о взаимоотношениях Органи-
зации с мировым сообществом. Генеральный секретарь сослался на Программу 
действий, которая даст исламскому миру возможность превратить вызовы, с кото-
рыми сталкивается исламский мир, в возможность для осуществления действий. 
Он указал, что государствам-членам следует воспользоваться этим моментом и 
определить свою судьбу, вместо того чтобы позволять другим определять ее в со-
ответствии с их собственными повестками дня. Генеральный секретарь сообщил о 
действиях Генерального секретариата в отношении таких важных политических 
вопросов, как Палестина, Ирак, Афганистан, Кашмир, Нагорный Карабах, Кипр  
и т. д., а также в связи с условиями, в которых находятся мусульманские общины в 
странах, не являющихся членами ОИК, в частности Филиппинах и Таиланде. Он 
остановился на усилиях ОИК в области информации и СМИ, специально направ-
ленных на распространение истинного образа ислама и защиту мусульман в связи 
с кампанией ненависти, проводимой в отношении ислама и его последователей. 
Обращаясь также к инициативе ОИК в экономической и культурной областях, Ге-
неральный секретарь указал, что укрепление экономических связей между госу-
дарствами-членами является наиболее эффективным способом содействовать ис-
тинной солидарности и единству. 
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5. По рекомендации совещания высших должностных лиц Конференция едино-
душно избрала Его Превосходительство г-на Хуршида Касури, министра иностран-
ных дел Пакистана, Председателем тридцать четвертой сессии Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел. Она одобрила состав бюро, куда вошли пред-
ставители Тунисской Республики, Республики Гамбия и Государства Палестины в 
качестве заместителей председателя и Азербайджана в качестве докладчика.  

6. Конференция заслушала приветственную речь Его Превосходительства 
г-на Хуршида Махмуда Касури, министра иностранных дел Исламской Республи-
ки Пакистан, который вновь подтвердил неизменную поддержку всех дел мусуль-
ман, в частности их права на самоопределение и освобождение от колониального и 
иностранного господства. Он отметил, что приглашение провести тридцать чет-
вертую сессию ИКМИД в Исламабаде и подобные сессии в прошлом являются 
проявлением неизменной поддержки Пакистаном уммы. Министр иностранных 
дел Касури настоятельно призвал государства-члены сосредоточиться на коллек-
тивном решении проблем, стоящих перед мусульманским миром, включая активи-
зацию деятельности и реформу ОИК. Он подчеркнул, что как Председатель  
ИКМИД будет уделять этому вопросу первоочередное внимание. 

7. На открытии сессии выступил Его Превосходительство Хамид Альбар, ми-
нистр иностранных дел Малайзии, представляющий Председателя десятой Ислам-
ской встречи на высшем уровне. Он отметил, что Организации настоятельно необ-
ходимо продолжать коллективно и в согласии решать проблемы, с которыми стал-
кивается умма. Государства-члены должны обладать соответствующей политиче-
ской волей, чтобы отказаться от конфликтов и обсуждений, которые ослабят един-
ство уммы. Затем он упомянул о необходимости того, чтобы государства-члены 
боролись с внутренними недостатками в целях предупреждения подрыва нашей 
солидарности в результате внешнего вмешательства. Его Превосходительство ми-
нистр иностранных дел также упомянул о необходимости того, чтобы организация 
прилагала усилия к активизации экономического и социального развития госу-
дарств-членов и уммы. В связи с этим он осветил некоторые программы, иниции-
рованные Малайзией, такие как Программа по созданию потенциала, Всемирный 
исламский экономический форум (ВИЭФ), предложение о создании Международ-
ной организации и Сотрудничество в борьбе с коррупцией. 

8. В ответ на выступление президента Пакистана представители трех географи-
ческих групп – министр иностранных дел Бруней-Даруссалама от Группы азиат-
ских государств, министр иностранных дел Гвинеи от Группы африканских госу-
дарств и министр иностранных дел Республики Судан от Группы арабских госу-
дарств – поблагодарили Пакистан за его предложение выступить в качестве при-
нимающей страны Конференции и подчеркнули, что осуществление десятилетней 
Программы действий является надлежащей мерой для исламской уммы в деле 
противостояния современным вызовам. 

9. Конференция приняла предназначенный для текущей сессии доклад подгото-
вительного Совещания старших должностных лиц (ССДЛ), состоявшегося в 
Джидде 26–28 раби аль-аввал 1428 года хиджры (14–16 апреля 2007 года). Конфе-
ренция одобрила проект повестки дня и рабочую программу, представленные 
ССДЛ, а также доклады Исламского комитета по экономическим, социальным и 
культурным делам и Постоянного финансового комитета. 



A/61/981 
S/2007/656 

13 

10. Рассмотрев доклады Генерального секретаря, а также учитывая блестящие 
выступления и конструктивные обсуждения, имевшие место на встрече министров 
и глав делегаций, Конференция приняла ряд резолюций. 

11. Конференция подтвердила необходимость добиться справедливого решения 
палестинского вопроса во всех его аспектах на основе международного права и 
законности и право палестинского народа на самоопределение и создание незави-
симого Палестинского государства со столицей в Восточном Иерусалиме. Она 
вновь подтвердила необходимость поиска справедливого решения проблемы пале-
стинских беженцев в соответствии с резолюциями, имеющими международно-
правовое значение, особенно с резолюцией 194 (1948) Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Она приветствовала принятую на девятой 
Встрече на высшем уровне глав арабских государств резолюцию об активизации 
действий в рамках Арабской мирной инициативы и вновь заявляет о своей при-
верженности поддержке Арабской мирной инициативы. 

12. Конференция вновь подтвердила свою поддержку правительству националь-
ного единства в Палестине и обязуется обеспечить ему содействие и сломить не-
справедливую осаду, навязанную палестинскому народу. Она высоко оценила 
Мекканское соглашение о палестинском национальном примирении, заключенное 
под патронажем Хранителя двух священных мечетей, и выразила глубокую при-
знательность за усилия, приложенные государствами-членами и Генеральным сек-
ретарем ОИК в целях достижения этого соглашения.  

13. Конференция решительно осудила Израиль за его непрекращающиеся акты 
агрессии в исламских и христианских Святых местах и вновь подтверждает, что 
применяемые Израилем методы являются агрессивными, враждебными и незакон-
ными и грубо нарушают международную законность и четвертую Женевскую кон-
венцию. Она осудила Израиль за разрушения на холме у Ворот Аль-Магариба, за 
проведение земляных работ вокруг мечети Аль-Акса и под ней, за умышленное 
разрушение археологических памятников и памятников культурного наследия в 
оккупированном городе Аль-Кудс. Она призвала ЮНЕСКО предпринять необхо-
димые шаги, для того чтобы сохранить историческое наследие Аль-Кудса (Иеру-
салим). 

14. Конференция подтвердила свою решительную поддержку требований и пра-
ва Сирийской Арабской Республики на возврат ей в полном объеме оккупирован-
ных сирийских Голанских высот до линии по состоянию на 4 июня 1967 года на 
основе мирного процесса и резолюций, имеющих международно-правовое значе-
ние, принятых в ходе переговоров после Мадридской конференции 1991 года. 
Конференция подтвердила ранее принятые исламские резолюции, в которых  
осуждаются все действия израильских оккупационных властей, направленные на  
изменение правового, природного и демографического статуса оккупированных 
сирийских Голанских высот, и считает эти действия не имеющими юридической 
силы и нарушающими международные соглашения, а также Устав и резолюции 
Организации Объединенных Наций. 

15. Конференция вновь подтвердила свою поддержку Ливана в его усилиях, 
направленных на полное освобождение его территорий в пределах признанных на 
международном уровне границ, а также его требований освободить ливанских за-
ключенных и незаконно удерживаемых лиц из израильских тюрем. Она также об-
ратилась в Совет Безопасности Организации Объединенных Наций с требованием 
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не допустить повторных нарушений Израилем суверенитета Ливана на суше, в 
воздухе и на воде и заставить Израиль в полной мере компенсировать ущерб, на-
несенный ливанским территориям в ходе продолжающихся актов агрессии в от-
ношении Ливана. Она поддержала Ливан в его требованиях очистить ливанскую 
землю от мин, оставшихся после израильской оккупации, поскольку Израиль несет 
ответственность за установку и устранение этих мин, и передать полные карты 
минных полей. Конференция также поддержала неотъемлемое право Ливана на 
использование его водных ресурсов в соответствии с международным правом, 
осудила планы Израиля в отношении этих водных ресурсов и возложила на Изра-
иль ответственность за любое действие, которое явится посягательством на суве-
ренитет Ливана, его политическую независимость, безопасность его народа и це-
лостность его территорий. 

16. Конференция призвала государства-члены защищать и осуществлять прин-
ципы и положения, связанные с исламским бойкотом Израиля, и принять необхо-
димые внутренние положения, которые бы регулировали вышеупомянутый бой-
кот. В этом отношении Конференция также отдала должное существующему со-
трудничеству между Генеральным секретариатом ОИК и Арабским бюро при Ге-
неральном секретариате Лиги арабских государств. 

17. Конференция решительно подтвердила свое уважение суверенитета Ирака, 
его территориальной целостности и национального единства. Она также подтвер-
дила свое уважение воли иракского народа определять свое политическое будущее 
и того, что обеспечение безопасности и стабильности входит в сферу ответствен-
ности правительства национального единства, конституционных институтов Ирака 
и политического руководства и зависит от поддержки исламских и соседних с 
Ираком государств. Конференция подчеркнула важность международной под-
держки в деле обеспечения безопасности и стабильности в Ираке и приветствовала 
коммюнике, принятое на совещаниях соседних с Ираком государств, которые со-
стоялись в Багдаде и Шарм-эш-Шейхе, соответственно, в марте и мае 2007 года. 
Она резко осудила террористические акты, осуществленные и осуществляемые 
против иракского народа и государственных и гражданских учреждений в Ираке, и 
призвала оказывать необходимую помощь для обуздания насилия и перекрытия 
источников терроризма. Конференция подчеркнула необходимость для ОИК 
сформировать Контактную группу по Ираку, приветствовала решение Генерально-
го секретариата и сделала особый акцент на ускорении предупредительных мер по 
открытию координационного бюро ОИК в Багдаде. 

18. Конференция вновь подтвердила свою поддержку законного права народа 
Джамму и Кашмира на самоопределение согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций. Приветствуя визит миссии ОИК, возглавляе-
мой послом Эззатом Камелем Муфти – специальным представителем Генерально-
го секретаря в Джамму и Кашмире, – в Пакистан и Азад Кашмир, она призвала к 
полному осуществлению рекомендаций, содержащихся в докладе миссии. Призы-
вая уважать права человека жителей Кашмира и положить конец непрекращаю-
щимся нарушениям этих прав, Конференция обратилась к Индии с настоятельным 
требованием позволить миссии ОИК по установлению фактов, а также другим  
международным правозащитным организациям посетить удерживаемые Индией 
Джамму и Кашмир с целью проверить положение в области прав человека на заня-
той Индией территории Кашмира. 
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19. Конференция выразила решительную поддержку продолжающегося мирного 
процесса между Пакистаном и Индией и, высоко оценивая шаги, предпринятые 
президентом Мушаррафом в направлении разрешения спора вокруг Джамму и 
Кашмира, проявившего в этой области серьезную вдумчивость, откровенность, 
гибкость и смелость и выдвинувшего состоящие из четырех компонентов конст-
руктивные предложения, включающие призыв к Индии положительно отреагиро-
вать на эти предложения. Конференция признает, что выполнение рекомендаций 
специального представителя Генерального секретаря ОИК в Пакистане и Азад 
Кашмире будет способствовать мирному процессу между Пакистаном и Индией. 
Она одобряет приверженность Пакистана ведению сложного диалога с Индией. 
Конференция подчеркивает, что справедливое и окончательное разрешение спора, 
касающегося Джамму и Кашмира, который представляет собой центральную про-
блему, должно лежать в основе процесса диалога в целях придания его результату 
целенаправленного характера и обеспечения прочного мира в регионе. 

20. Конференция одобрила рекомендации Контактной группы ОИК по Джамму и 
Кашмиру. Она также приняла во внимание меморандум, представленный подлин-
ными представителями народа Кашмира, и вновь подтвердила обязательство ОИК 
способствовать достижению справедливого и мирного разрешения спора, касаю-
щегося Джамму и Кашмира, в соответствии с желаниями и чаяниями кашмирского 
народа.  

21. Конференция подчеркнула важность поддержания единства, стабильности и 
территориальной целостности Сомали. Она призвала все государства – члены ОИК 
оказать финансовую помощь Конгрессу национального примирения, который 
должен состояться в Сомали в середине июня 2007 года. Конференция также на-
стоятельно призвала государства – члены ОИК рассмотреть возможность обеспе-
чить поддержку и помощь миротворческим силам в Сомали. Затем она приняла 
решение приступить к учреждению в Сомали Бюро по связи ОИК. Конференция 
обратилась ко всем государствам – членам ОИК с призывом поддержать усилия, 
направленные на возрождение Сомали, на всех уровнях. 

22. Конференция подчеркнула свою полную солидарность с Республикой Судан 
в деле установления прочных основ мира и стабильности по всей стране с целью 
достижения национального примирения и защиты ее суверенитета, единства, неза-
висимости и территориальной целостности.  

23. Конференция обратилась к международному сообществу с призывом выпол-
нить свои обязательства, согласованные на Конференции по восстановлению Су-
дана, проходившей в Осло, и обеспечивать осуществление мирного соглашения по 
Дарфуру в целях установления прочных основ мира в стране. Она призвала к уч-
реждению Комитета министров по Судану для осуществления последующей дея-
тельности по проблеме обеспечения финансовых взносов государств-членов в це-
лях оказания Судану поддержки в его усилиях, направленных на обеспечение раз-
вития пострадавших от войны южных районов Судана. Конференция также при-
звала государства-члены оказать срочную помощь Судану c целью поддержки его 
усилий, направленных на улучшение гуманитарной ситуации в Дарфуре. 

24. Конференция высоко оценила соглашение, подписанное в Абудже в мае 
2006 года, между правительством Республики Судан и военными организациями в 
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Дарфуре, а также Восточное соглашение, которое было заключено в октябре 
2006 года, и призвала все стороны, в особенности военные группировки, отказать-
ся от военной эскалации и бороться за укрепление стабильности в Дарфуре. Она 
также приветствовала саммит участников "четверки", который состоялся в Трипо-
ли в феврале 2007 года, посвященный поиску согласованного в результате перего-
воров мирного разрешения спора, касающегося Дарфура. Конференция приветст-
вовала инициативу Хранителя двух священных мечетей короля Абдаллы ибн  
Абдель Азиза, направленную на завершение конфликта между Суданом и Чадом. 
Конференция вновь подтвердила свою поддержку Судана в условиях присутствия 
международных сил по поддержанию мира в Дарфуре. 

25. Конференция выразила решительную поддержку справедливого дела му-
сульманской общины киприотов-турок и в контексте призыва Генерального секре-
таря Организации Объединенных Наций, содержащегося в его докладе от 28 мая 
2004 года, и положений ранее принятых резолюций ОИК вновь заявила о своем 
решении положить конец несправедливой изоляции киприотов-турок. Она обрати-
лась к мировому сообществу с решительным призывом безотлагательно принять 
конкретные меры, чтобы положить конец этой изоляции. Ссылаясь на предложен-
ный Организацией Объединенных Наций план по всестороннему урегулированию, 
цель которого заключается в установлении нового порядка на Кипре в виде нового 
двухзонального партнерства с двумя равными правомочными государствами, 
Конференция подтвердила, что ни одна из сторон не может претендовать на какие-
либо полномочия или юрисдикцию над другой стороной и что киприоты-греки не 
могут представлять киприотов-турок. Конференция выразила глубокое разочаро-
вание в связи с нежеланием киприотов-греков прийти к всестороннему урегулиро-
ванию кипрского вопроса на основе плана Организации Объединенных Наций. 
Она призвала международное сообщество оказать давление на лидеров киприотов-
греков для достижения этой цели. В единодушно принятой резолюции Конферен-
ция вновь призвала государства-члены установить тесную связь с киприотами-
турками и расширить взаимоотношения с ними во всех областях. Конференция 
также обратилась к государствам-членам с призывом активизировать обмен визи-
тами на высоком уровне и делегациями представителей деловых кругов, а также 
развивать контакты в области культуры и спорта с киприотами-турками. Конфе-
ренция приняла к сведению сделанное киприотами-турками предложение провести 
у себя в 2007 году семинар по туризму в мусульманском мире. Конференция на-
стоятельно рекомендовала государствам-членам информировать секретариат о 
предпринятых ими действиях в отношении выполнения резолюций ОИК, в частно-
сти резолюции 2-31/Р. 

26. Конференция вновь осудила продолжающуюся агрессию со стороны Респуб-
лики Армении против суверенитета и территориальной целостности Азербайджан-
ской Республики, что является вопиющим нарушением принципов Устава Органи-
зации Объединенных Наций и международного права. Она призвала к незамедли-
тельному, полному и безоговорочному выводу армянских вооруженных сил со 
всех оккупированных ими азербайджанских территорий. 

27. Конференция подтвердила свою решимость поддерживать усилия правитель-
ства Азербайджана, направленные на устранение препятствий на пути мирного 
процесса, как, например, переселение армянских жителей, попытки искусственно 
изменить устоявшиеся географические, культурные и демографические традиции, 
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незаконная экономическая деятельность и эксплуатация природных ресурсов на 
оккупированных территориях. Конференция осудила Армению и потребовала пре-
кратить эти действия, а также продолжающееся разрушение азербайджанского 
культурного и исторического наследия, в том числе исламских памятников. Кон-
ференция настоятельно призвала все государства-члены и далее укреплять соли-
дарность с Азербайджаном и оказывать всестороннюю поддержку его усилиям в 
целях скорого достижения восстановления полного суверенитета и территориаль-
ной целостности Азербайджана. 

28. Конференция высоко оценила щедрые пожертвования со стороны некоторых 
государств-членов в Фонд помощи афганскому народу и обратилась ко всем госу-
дарствам-членам с призывом продолжать делать пожертвования, чтобы увеличить 
возможности Фонда по достижению его благородной цели оказания помощи аф-
ганскому народу. 

29. Конференция обратилась к международному сообществу с призывом безот-
лагательно оказать Афганистану помощь, обещанную на Токийской конференции 
доноров, состоявшейся в январе 2002 года, и Берлинской конференции доноров, 
состоявшейся 31 марта 2004 года, а также на Лондонской конференции, прохо-
дившей с 31 января по 1 февраля 2006 года. 

30. Конференция приветствовала предложение Исламской Республики Афгани-
стан провести Международную конференцию улемов и мусульманских ученых в 
Кабуле не позднее весны 2008 года в целях обсуждения благородных принципов 
ислама и борьбы с международным терроризмом под эгидой Организации Ислам-
ская конференция. 

31. Конференция приветствовала мирное соглашение, подписанное 4 марта 
2007 года в Уагадугу президентом Лораном Гбагбо и г-ном Гийомом Кигбафори 
Сори, и призвала стороны, подписавшие мирное соглашение, и новое правительст-
во национального единства продолжать эффективное осуществление положений 
соглашения. Она также призвала государства-члены, исламские финансовые учре-
ждения и доноров увеличить свою помощь на восстановление Кот-д'Ивуара, вновь 
заявила о своем решении об учреждении с этой целью специального фонда,  
а также приняла решение о проведении конференции доноров по проблеме восста-
новления Кот-д'Ивуара. 

32. Конференция обратилась к государствам-членам, исламским финансовым 
учреждениям, донорам и организациям исламской уммы, занимающимся вопросами 
гуманитарной помощи, с призывом как можно скорее предоставить надлежащую 
продовольственную помощь для оказания содействия правительству Нигера в дос-
тижении продовольственной самостоятельности. Она призвала все государства-
члены, гражданское общество и благотворительные организации мусульманского 
мира, а также финансовые учреждения принять участие в Конференции доноров 
по Нигеру, которая должна быть проведена в Дохе 12–13 июня 2007 года, и внести 
существенные вклады в финансирование проектов в области развития, которые 
будут представлены совещанию, в соответствии с запросом правительства Нигера. 

33. Конференция вновь осудила терроризм во всех его формах и проявлениях и 
особо отметила, что терроризм противоречит учению ислама, который призывает к 
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терпимости, милосердию и отказу от насилия. Она также осудила любую попытку 
установить связь между терроризмом, расой, религией и культурой. Она подчерк-
нула, что меры, направленные на борьбу с условиями, способствующими распро-
странению терроризма, также должны быть направленными на искоренение глу-
бинных причин терроризма. Она вновь призвала к созыву международной конфе-
ренции под эгидой Организации Объединенных Наций для юридического опреде-
ления понятия "терроризм" и его отличия от национально-освободительной борь-
бы народов против иностранной оккупации и чужеземного господства.  

34. Конференция рекомендовала Комитету министров ОИК по борьбе с между-
народным терроризмом, состоящему из 13 членов во главе с представителем Ма-
лайзии, как можно скорее провести совещание с целью разработки необходимых 
рекомендаций по борьбе с международным терроризмом, формирования правиль-
ного понимания идеи и принципов ислама и координации деятельности ОИК и 
других международных и региональных организаций, обеспокоенных проблемой 
международного терроризма. 

35. Конференция приветствовала решение правительства Пакистана провести в 
своей стране Конференцию на уровне министров по вопросам беженцев в мусуль-
манском мире, которая будет проведена в сотрудничестве с Управлением Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев. Она на-
стоятельно призвала государства-члены, гуманитарные организации и специали-
зированные учреждения внести средства для покрытия связанных с конференцией 
расходов. 

36. Конференция подтвердила свое неприятие односторонних экономических 
мер и попыток ввести односторонние экономические санкции в отношении госу-
дарств-членов. Она выразила солидарность с государствами-членами, в отношении 
которых применяются такие односторонние санкции, и потребовала их немедлен-
ного снятия.  

37. Конференция особо отметила, что вопрос о реформировании Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций и расширении его состава продолжает 
оставаться первостепенным для членов Организации Объединенных Наций, в том 
числе для всех государств – членов ОИК. В связи с этим Конференция призвала 
свои государства-члены более активно и конструктивно участвовать в процессе 
реформирования Организации Объединенных Наций в соответствии с принятыми 
резолюциями и заявлениями, сделанными ОИК по этому вопросу. Конференция 
особо подчеркнула важность повышения транспарентности, отчетности, предста-
вительности и демократизации Совета Безопасности путем совершенствования 
методов его работы и придания большей законности процессу принятия им реше-
ний.  

38. Конференция вновь подтвердила необходимость всеобщего и полного ядер-
ного разоружения и ликвидации оружия массового уничтожения. Она призвала 
государства-члены принимать активное участие во всех международных инициа-
тивах и конференциях по этой проблеме. Она также призвала все государства-
члены ратифицировать справедливые и недискриминационные международные 
конвенции и выступить за создание зон, свободных от ядерного оружия, по кото-
рым без какого бы то ни было давления было принято соответствующее решение. 
Она решительно осудила Израиль за разработку ядерного оружия и настойчивый 
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отказ допустить представителей Международного агентства по атомной энергии 
на свои ядерные объекты в нарушение всех международных соглашений о нерас-
пространении ядерного оружия и призвала Израиль присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО).  

39. Конференция предложила как можно скорее провести специальную сессию 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций с целью поиска ново-
го гармоничного консенсуса, учитывающего существующие и вновь возникающие 
проблемы в области разоружения и нераспространения ядерного оружия. 

40. Конференция подтвердила неотъемлемое право государств-членов на разви-
тие атомной энергетики в мирных целях, как записано в ДНЯО и Уставе МАГАТЭ. 
Она призвала к урегулированию ядерной проблемы Ирана исключительно мирны-
ми средствами путем переговоров без каких-либо предварительных условий в 
рамках МАГАТЭ и в соответствии с ДНЯО и Уставом МАГАТЭ. Она решительно 
поддержала такой подход. Она выразила обеспокоенность по поводу растущего 
давления на Иран и возможных последствий такого давления для дела мира и 
безопасности в регионе и за его пределами.  

41. Конференция вновь выразила благодарность государствам-членам и благо-
творительным учреждениям, которые сделали пожертвования на осуществление 
Проекта ОИК по оказанию помощи детям, ставшим жертвами цунами, и призвала 
все государства-члены и благотворительные организации исламского мира сделать 
щедрые пожертвования на осуществление этого важного гуманитарного проекта. 
Она выразила признательность Исламскому банку развития за его поддержку в 
целях обеспечения успеха проекта Союза ОИК по оказанию помощи детям, став-
шим жертвами цунами, и призвала к укреплению координации и сотрудничества 
между Генеральным секретариатом, Исламским банком развития и организациями 
гражданского общества в целях обеспечения успехов и прогресса в осуществлении 
этого проекта. 

42. Конференция обратилась к государствам-членам с призывом обеспечить 
полную политическую, моральную и финансовую поддержку осуществлению де-
сятилетней Программы действий ОИК. Она призвала государства-члены рассмот-
реть в сотрудничестве с Генеральным секретариатом ОИК и учреждениями ОИК 
вопрос о приведении их различных существующих инициатив, проектов и про-
грамм в тех областях, в которых они имеют сравнительно большие интересы или 
возможности, в соответствие с целями десятилетней Программы действий ОИК. 
Конференция напомнила о проведении в 2008 году в Уагадугу, Буркина-Фасо,  
регионального совещания стран Западной Африки по последующему осуществле-
нию десятилетней Программы действий. Она призвала государства-члены, гене-
ральный секретариат и специализированные учреждения принять активное  
участие в этом совещании.  

43. Конференция сделала специальный акцент на особых потребностях госу-
дарств-членов, являющихся наименее развитыми странами (НРС), в области осу-
ществления программы сокращения масштабов бедности в рамках десятилетней 
Программы действий (ПД) и призвала Генеральный секретариат координировать 
его усилия с соответствующими учреждениями ОИК и международными учреж-
дениями с целью достижения целей программы в этой области с особым учетом 
потребностей по обеспечению новых средств поддержки в области развития и со-
кращения масштабов бедности в Африке. 
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44. Конференция обратилась к Совету по правам человека с настоятельным при-
зывом принять Универсальную декларацию о введении уголовной ответственно-
сти за диффамацию религий и особо подчеркнула необходимость налаживания 
эффективного сотрудничества и проведения регулярных консультаций между го-
сударствами – членами ОИК в целях противостояния оскорблениям в отношении 
любой религии, и в отношении ислама и мусульман в частности, и борьбы с нарас-
тающим явлением исламофобии. 

45. Конференция предупредила об опасности, исходящей от антиисламских кле-
ветнических кампаний, враждебных мусульманам, и распространения исламофо-
бии во всех ее формах, что приводит к увеличению случаев вопиющей дискрими-
нации в отношении мусульманских общин или граждан государств – членов ОИК, 
и предложила Генеральному секретарю в рамках проводимых им мероприятий и 
визитов особо подчеркивать глубокую обеспокоенность государств-членов в связи 
с этими вопросами. 

46. Конференция выразила свое одобрение и поддержку Генеральному секрета-
рю в связи с организацией им интерактивных тематических сессий по борьбе с 
дискриминацией и нетерпимостью в отношении мусульман и диффамацией ислама 
(исламофобией) и была единодушна в том, что аналогичные интерактивные сессии 
по основным вопросам, вызывающим обеспокоенность в мусульманском мире и 
требующим срочного решения, должны проходить в рамках всех будущих сессий 
ИКМИД, и одобрила рекомендации, высказанные по этому вопросу в рабочем до-
кументе Генерального секретариата. Конференция выразила решительную под-
держку Генерального секретаря в укреплении Наблюдательного совета Генераль-
ного секретариата и настоятельно призвала Наблюдательный совет разработать 
ориентированную на конкретные действия проактивную стратегию и дорожную 
карту, охватывающую все государства-члены. 

47. Конференция выразила поддержку инициативы Союза цивилизаций, в каче-
стве спонсоров которой совместно выступают Турция и Испания под эгидой Гене-
рального секретаря Организации Объединенных Наций и цель которой заключает-
ся в содействии гармонии и диалогу путем особого акцентирования общих ценно-
стей различных культур и религий, и настоятельно призывает всех членов между-
народного сообщества поддержать эту инициативу. 

48. Конференция приветствовала предложение Республики Казахстан развивать 
диалог между мусульманским миром и Западом, и в связи с этим провести в 
2008 году в Казахстане форум на уровне министров. 

49. Конференция приветствовала инициативу, предпринятую государствами-
членами в целях вовлечения СМИ в их усилия, направленные на пропаганду тер-
пимости и взаимопонимания, а также социальной ответственности специалистов в 
области СМИ при подготовке их репортажей. 

50. Конференция вновь подтвердила приверженность государств-членов сохра-
нению единства, территориальной целостности, суверенитета и международной 
правосубъектности Боснии и Герцеговины в пределах ее признанных на междуна-
родном уровне границ. Конференция приняла к сведению решение Международ-
ного Суда и призвала международное сообщество обеспечить осуществление в 
полном объеме вынесенных Международным Судом решений. 
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51. Конференция обратилась ко всем государствам-членам и государствам, не 
являющимся членами ОИК, которые получают полную поддержку со стороны 
ОИК, с призывом поддержать проекты резолюций и общие позиции, выработан-
ные ОИК в рамках международных форумов, в частности в Организации Объеди-
ненных Наций. 

52. Конференция признала, что проблема Косова вступила в новую, решающую 
стадию переговоров в Совете Безопасности Организации Объединенных Наций. 
Она также высоко оценила усилия и прочие вклады г-на Ахтисаари и пришла к 
выводу, что результаты этих усилий будут содействовать поддержанию стабиль-
ности в Косове. Конференция выразила надежду на то, что международное сооб-
щество будет вести совместную конструктивную деятельность в области пробле-
мы Косова, и призвала Совет Безопасности Организации Объединенных Наций 
заниматься на равных условиях решением всех других вопросов, связанных с под-
держанием международного мира и безопасности. 

53. Конференция подчеркнула необходимость поиска честных и справедливых 
решений проблем, с которыми сталкиваются мусульманские меньшинства в мире, 
включая, в частности, лишение их права осуществлять свои политические, граж-
данские и культурные права. Она также осудила грубые нарушения прав человека 
и религиозные и этнические чистки, с которыми сталкиваются мусульманские об-
щины и меньшинства, а также религиозную и сектантскую сегрегацию, социально-
экономическую отсталость и недопущение к участию в реальной политической 
деятельности в их странах. 

54. Конференция высоко оценила предпринимаемые Генеральным секретарем 
неустанные усилия по отслеживанию положения мусульман в южных провинциях 
Таиланда и выразила полное удовлетворение по поводу положительных и обнаде-
живающих итогов официального визита Генерального секретаря ОИК в Королев-
ство Таиланд с 30 апреля по 1 мая 2007 года и его встреч с высшими должностны-
ми лицами Таиланда, в особенности премьер-министром Сураюдом Чуланонтом, и 
мусульманскими лидерами. Конференция также приветствовала и поддержала 
Совместное коммюнике, опубликованное в завершение визита, особенно в том, 
что касается проблемы мусульман юга, которая рассматривается не столько как 
религиозная проблема, сколько как проблема, связанная с политическими, граж-
данскими, культурными и экономическими правами, а также со стремлением насе-
ления самому управлять своими делами с помощью централизованной системы, 
которая позволила бы ему проявлять свое культурное и языковое своеобразие, вы-
бирать своих местных представителей и распоряжаться своими природными ре-
сурсами при полном уважении суверенитета и территориальной целостности Таи-
ланда. Конференция также приветствовала соглашение, заключенное с Генераль-
ным секретарем, по расширению областей сотрудничества с ОИК для оказания 
помощи народу южных провинций Таиланда в достижении этих целей. Конферен-
ция приветствовала плодотворное сотрудничество между Таиландом и соседними 
с ним странами в целях обеспечения стремительного социально-экономического 
развития южного Таиланда. 

55. Конференция приветствовала позитивные шаги, предпринятые правительст-
вом Таиланда в области укрепления доверия, и, прежде всего, публичное извине-
ние, с которым премьер-министр обратился к мусульманам южного Таиланда за 
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насилие, которому они подвергались в прошлом, а также установку на то, чтобы 
призвать к ответу, в условиях полной прозрачности, тех, кто совершил эти акты 
насилия, и обеспечить компенсацию жертвам, наряду с его решением освободить 
тех задержанных лиц из числа жителей юга, против которых не было выдвинуто 
никаких уголовных обвинений, а также и другие шаги, предпринятые правитель-
ством в области применения исламского шариата к семейным делам, и начало 
процесса введения местного малайского языка в учебные программы школ юга. 
Конференция призвала положить конец актам насилия в отношении ни в чем не 
повинных гражданских лиц, с тем чтобы дать возможность местному населению 
жить в мире и гармонии, исповедуя разные религии в рамках общего наследия. 

56. Конференция призвала Генерального секретаря продолжать конструктивные 
усилия, направленные на достижение устойчивого и справедливого мирного раз-
решения проблемы мусульман южного Таиланда и представление доклада по это-
му вопросу на предстоящей Конференции министров. 

57. Конференция выразила обеспокоенность в связи со вспышкой боевых дейст-
вий между вооруженными силами Филиппин (ВСФ) и силами Фронта националь-
ного освобождения Моро (ФНОМ) на острове Сулу в южной части Филиппин и 
высоко оценила оказанные Генеральным секретарем добрые услуги, направленные 
на восстановление мира в южной части Филиппин, и его усилия по обеспечению 
осуществления в полном объеме Мирного соглашения 1996 года между прави-
тельством Республики Филиппины (ПРФ) и Фронтом национального освобожде-
ния Моро (ФНОМ). Конференция призвала к немедленному прекращению боевых 
действий на острове Сулу и возвращению к положению, существовавшему до на-
чала боевых действий, всех ВСФ и сил ФНОМ в целях укрепления комплексных 
мер по обеспечению безопасности между двумя сторонами. Этот вопрос находится 
на стадии рассмотрения. Конференция обратилась с призывом провести в крат-
чайшие сроки трехстороннее совещание, оказывая экстренную гуманитарную по-
мощь в целях облегчения страданий жертв и обеспечивая содействие в реабилита-
ции перемещенных лиц. 

58. Конференция вновь призвала Грецию принять все необходимые меры, на-
правленные на обеспечение соблюдения прав человека и сохранение самобытно-
сти турецкого мусульманского меньшинства в Западной Фракии, вытекающих из 
двусторонних и международных соглашений, и признать избранных муфтиев 
Ксанти и Комотини в качестве официальных муфтиев, а также призвала Грецию 
разрешить проведение турецким мусульманским меньшинством выборов в адми-
нистративные советы исламских вакуфов. 

59. Конференция призвала правительство Мьянмы положить конец постоянным 
перемещениям, депортациям и ссылкам, которые оно практикует в отношении 
араканских мусульман, и оставить продолжающиеся попытки уничтожить их ис-
ламскую культуру и самобытность. Она также призвала соблюдать соответствую-
щие международные соглашения и конвенции и уважать права человека. 

60. Конференция выразила серьезную обеспокоенность по поводу положения 
мусульманского меньшинства в Индии. Она обратилась к правительству Индии с 
настоятельным призывом незамедлительно принять действенные меры с целью 
положить конец насилию во всех его формах и политике дискриминации в отно-
шении мусульман. Конференция также поручила Генеральному секретариату от-
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слеживать положение мусульман в Индии и осуществлять дальнейший сбор ин-
формации, касающейся вызовов и трудностей, с которыми они сталкиваются с 
политической, социальной и культурной точек зрения. Она также поручила Гене-
ральному секретарю представить на следующей сессии ИКМИД доклад о положе-
нии мусульманского меньшинства в Индии. 

61. Конференция подчеркнула необходимость соблюдения Каирской декларации 
прав человека в исламе, а также то, что права человека по самой своей природе 
носят универсальный характер и должны рассматриваться международным сооб-
ществом объективно как неделимая данность. Она призвала к подготовке "Ислам-
ской хартии прав человека" и "Соглашения о правах женщин в исламе", к "изуче-
нию возможности создания независимого органа для содействия осуществлению 
прав человека в государствах-членах", а также к подготовке "Исламского соглаше-
ния против расовой дискриминации". 

62. Конференция высоко оценила крайне важные усилия, предпринятые Гене-
ральным секретарем в ходе его визита в Женеву, Швейцария, состоявшегося с 12 
по 15 марта 2007 года, и его выступление в Совете по правам человека, а также 
проведенные им интенсивные консультации с высшими должностными лицами 
государств и международных организаций по вопросам, связанным с правами че-
ловека, и полезный вклад Рабочей группы открытого состава по правам человека 
и гуманитарным вопросам, действующей в Отделении Организации Объединен-
ных Наций в Женеве, в дело защиты интересов исламских стран.  

63. Конференция поддержала учреждение комитета открытого состава по непра-
вительственным организациям, состоящего из представителей государств-членов, 
функция которого заключается в изучении заявлений, представляемых на рассмот-
рение неправительственными организациями с целью получения статуса наблюда-
теля ОИК, и представлении их конференции министров для утверждения.  

64. Конференция обратилась к государствам-членам с настоятельным призывом 
подписать/ратифицировать различные соглашения, заключенные в рамках ОИК, и 
настоятельно призвала Генерального секретаря подписать новые соглашения о 
сотрудничестве с региональными и международными организациями. 

65. Конференция приняла к сведению и решила поддержать резолюции седьмой 
сессии Исламской конференции министров информации (ИКМИ), восьмой сессии 
Постоянного комитета ОИК по вопросам информации и культуры (КОМИАК) и 
обратилась к государствам-членам с призывом осуществлять их в соответствии с 
новой концепцией и методологией совместных действий исламских государств. 

66. Конференция приветствовала решение Республики Сенегал учредить Посто-
янный национальный секретариат в Дакаре в целях отслеживания деятельности 
КОМИАК и обеспечения осуществления его резолюций и настоятельно призвала 
государства-члены оказывать ему моральную и финансовую поддержку на добро-
вольной основе. 

67. Конференция высоко оценила инициативы и активные действия, предприня-
тые Генеральным секретарем в области информации, а также интерес, проявляе-
мый им к этой сфере, что находит наглядное отражение в позициях ОИК на меж-
дународной арене. 
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68. Конференция приняла к сведению образование новых составов советов ди-
ректоров Исламского международного информационного агентства (ИИНА) и Ра-
диовещательной организации исламских государств (ИСБО), которые провели свои 
первые заседания, соответственно, 27 и 28 февраля 2007 года в Эр-Рияде в целях 
осуществления процесса реструктуризации и совершенствования деятельности 
ИИНА и ИСБО.  

69. Конференция призвала государства-члены продолжать их усилия в области 
оказания всех форм поддержки, направленной на завершение процесса реструкту-
ризации и совершенствования деятельности ИИНА и ИСБО, и приветствовала 
усилия, предпринятые председателями советов директоров ИИНА и ИСБО, Гене-
ральным секретариатом ОИК и государствами-членами, представленными в новых 
составах двух советов директоров. Конференция также вновь повторила свой при-
зыв к государствам-членам уплатить обязательные взносы в бюджеты ИИНА и 
ИСБО и погасить задолженности. Конференция также высоко оценила согласие 
Исламского банка развития (ИБР) обеспечить финансирование двух исследований 
в области реструктуризации ИИНА и ИСБО.  

70. Конференция обратилась к государствам-членам с настоятельным призывом 
продолжать усилия, направленные на укрепление торгово-экономического сотруд-
ничества, а также на координацию проводимой ими экономической политики в 
целях обеспечения максимальной взаимодополняемости их экономик и преду- 
преждения дальнейшей маргинализации. 

71. Конференция высоко оценила полезные усилия Постоянного комитета по 
торгово-экономическому сотрудничеству (КОМСЕК) в укреплении экономическо-
го и торгового сотрудничества между государствами-членами. 

72. Конференция подтвердила, что частный сектор в государствах-членах  
должен играть важную роль, стимулируя развитие экономических и торговых  
отношений между членами ОИК, и призывает правительства государств-членов 
побуждать своих бизнесменов и представителей частного сектора играть  
проактивную роль в этой сфере. 

73. Конференция одобрила План действий в области осуществления Стратегии 
развития сотрудничества хлопкопроизводящих стран ОИК на 2007–2011 годы, 
принятый на двадцать второй сессии КОМСЕК, и обратилась с просьбой к  
Генеральному секретариату ОИК, Исламскому банку развития (ИБР), Исламскому 
центру развития торговли (ИЦРТ), Научно-исследовательскому и учебному центру 
исламских стран по статистическим, экономическим и социальным вопросам 
(СЕСРТСИК) и Исламской торгово-промышленной палате (ИТПП) организовать 
инвестиционный форум с целью разработки конкретных проектов и предложений 
по осуществлению Пятилетней программы ОИК по хлопку. 

74. Конференция предложила государствам-членам проводить у себя сектораль-
ные совещания групп экспертов по приоритетным областям сотрудничества в рам-
ках реализации Плана действий, такие как "Транспорт и коммуникации", "Продо-
вольствие, земледелие и сельскохозяйственное развитие", "Вопросы здравоохра-
нения и санитарии", "Энергетика и разработка месторождений" и "Развитие люд-
ских ресурсов".  

75. Конференция также приветствовала выбор даты 1 января 2009 года в качест-
ве срока создания и введения в действие системы торговых преференций между 



A/61/981 
S/2007/656 

25 

государствами – членами ОИК. Она обратилась ко всем государствам – членам 
ОИК с призывом принимать участие в регулярных торговых переговорах, прово-
дящихся КОМСЕК, и настоятельно призвала государства, являющиеся членами 
Комитета по торговым переговорам, ускорить ратификацию Протокола преферен-
циальной тарифной схемы (ПРЕТАС). 

76. Конференция обратилась к государствам-членам и учреждениям ОИК с при-
зывом оказать финансовую и техническую поддержку региональному проекту 
"Устойчивое развитие туризма в системе трансграничных парков и заповедных 
зонах в Западной Африке".  

77. Конференция выразила благодарность Королевству Саудовская Аравия за 
проведение и организацию у себя в стране в сотрудничестве с Высшей комиссией 
Королевства Саудовская Аравия по туризму и Исследовательским центром ислам-
ской истории, искусства и культуры (ИЦИИИК) Международной конференции по 
туризму и традиционным ремеслам в исламских странах и связанным с этим видам 
деятельности. 

78. Конференция высказала одобрение в адрес ИБР за шаги, предпринятые им в 
целях осуществления десятилетней Программы действий ОИК, в том что касается 
учреждения Фонда ОИК по сокращению масштабов бедности, увеличения капита-
ла Банка и создания Международной исламской торгово-финансовой корпорации. 

79. Конференция высказала одобрение в адрес государств, которые внесли вклад 
в Фонд ОИК по сокращению масштабов бедности, в особенности в адрес Королев-
ства Саудовская Аравия, которое внесло один миллиард долларов, и Государства 
Кувейт, которое внесло триста миллионов долларов, и призвала все государства-
члены внести свой вклад в финансирование Фонда. 

80. Конференция приветствовала создание Баккаской судоходной компании и 
призвала судоходные компании, частный сектор и отдельных лиц в государствах-
членах оказать поддержку этой компании в ее усилиях по оказанию услуг ислам-
ской умме. 

81. Конференция выразила благодарность правительству Исламской Республики 
Иран за поддержку Исламской ассоциации по защите интересов и взаимному стра-
хованию судовладельцев и предложила государствам-членам и их компаниям мор-
ских перевозок зарегистрировать свои суда в Исламской ассоциации по защите 
интересов и взаимному страхованию судовладельцев на острове Кешм в Ислам-
ской Республике Иран. 

82. Конференция высказала одобрение в адрес Малайзии, которая в сотрудниче-
стве с ИТПП и ИБР провела в Куала-Лумпуре 28 ноября 2006 года Международ-
ную конференцию по сбору Заката, в результате которой было сделано предложе-
ние об учреждении Международной организации по сбору Заката. 

83. Конференция подчеркнула важность свободы перемещения деловых кругов в 
интересах развития торговли и инвестиций и упомянула о контактах ИТПП с неко-
торыми государствами-членами по вопросу о безвизовом передвижении. 

84. Конференция призвала государства – члены ОИК вложить по меньшей мере 
1 процент их ВВП в развитие науки и техники и предпринять практические шаги 
по ускорению преобразования их экономики, соответствующей культурным тра-
дициям стран, в экономику, основанную на знаниях, и содействию интеграции 
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информационно-коммуникационных технологий в различные области в целях 
преодоления разрыва в освоении цифровых технологий и обеспечения лучшей 
подготовленности к соответствию международным стандартам. 
85. Конференция приветствовала ежегодное проведение Всемирного исламского 
экономического форума (ВИЭФ), возникшего на базе Бизнес-форума ОИК, цель 
которого заключается в укреплении деловых связей между мусульманскими биз-
несменами во всем мире и который обеспечивает возможность обмена мнениями и 
коммерческими возможностями. В этой связи Конференция настоятельно призы-
вает государства-члены принять участие в предстоящем третьем ВИЭФ, который 
будет проходить в Куала-Лумпуре 27–29 мая 2007 года. 
86. Конференция приветствовала решение Целевой группы ОИК по вопросу 
перспектив до 1441 года хиджры в области науки и техники о запуске Программы 
раннего урожая и осуществлении проектов, которые принесут некоторые первона-
чальные результаты к середине 2008 года; призвала государства – члены ОИК и 
все учреждения ОИК оказать полную поддержку осуществлению первого этапа 
Программы раннего урожая и предложила ИБР рассмотреть возможность предос-
тавления, по требованию государств-членов, необходимых финансовых средств 
для осуществления Программы раннего урожая в полном объеме. 
87. Конференция предложила всем государствам – членам ОИК принять участие 
в первой сессии Исламской конференции министров здравоохранения, которая 
будет проходить в Куала-Лумпуре 12–15 июня 2007 года, и затем предложила Ге-
неральному секретарю ОИК и Генеральному директору ИСЕСКО сформировать 
межправительственную группу экспертов в составе специалистов-медиков и фар-
мацевтов из государств-членов, которая могла бы собраться и подготовить рабо-
чую программу по борьбе с пандемическими заболеваниями в государствах-
членах. 
88. Конференция одобрила критерии, процедуры и механизмы ранжирования 
университетов региона ОИК как основы для выбора 20 университетов, которые 
будут отнесены к числу пятисот лучших университетов мира, и попросила госу-
дарства – члены ОИК предпринять, в рамках их национальных стратегий эффек-
тивного совершенствования и реформирования образовательных учреждений и 
учебных программ на всех уровнях, необходимые организационные меры для 
обеспечения связи обучения в аспирантуре с комплексными планами развития 
исламского мира, уделения первоочередного внимания науке и технике, способст-
вуя научному взаимодействию и обмену знаниями между научными учреждения-
ми государств-членов, и продвижения в направлении качественного образования, 
поощряющего творчество, новаторство и проведение научно-исследовательских и 
опытно-конструкторских работ, для того чтобы устранять недостатки, обнаружен-
ные в системе высшего образования, в целях достижения и поддержания нацио-
нального качества высшего образования. 
89. Конференция призвала Генеральный секретариат ОИК, ЮНЕСКО и  
ИСЕСКО продолжать проведение интерактивных диалогов в целях дальнейшего 
развития диалога между культурами и цивилизациями с помощью конкретных и 
постоянно реализуемых инициатив и призвала все государства-члены, Исламский 
банк развития (ИБР) и Исламский фонд солидарности (ИФС) оказать всю возмож-
ную моральную и материальную поддержку для обеспечения успеха этих  
диалогов. 

90. Конференция приветствовала рекомендации, данные первой Исламской кон-
ференцией министров по делам женщин в государствах-членах, на основе которых 
был предложен рабочий план по расширению роли женщин в развитии исламского 
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общества и предоставлению им дополнительных возможностей в различных об-
ластях общественной жизни. 

91. Конференция обратилась к государствам-членам с настоятельным призывом 
осуществлять Рабатскую декларацию по вопросам положения детей в исламском 
мире, принятую первой Исламской конференцией министров по делам детей. 

92. Конференция призвала государства-члены разработать надлежащие методики 
просвещения и воспитания мусульманской молодежи в целях укрепления ее роли в 
обществе в плане противостояния вызовам будущего. 

93. Конференция обратилась к государствам-членам, Исламскому банку разви-
тия, исламским благотворительным учреждениям, а также к частным лицам с на-
стоятельным призывом делать пожертвования в бюджет двух исламских универ-
ситетов в Нигере и Уганде и оказывать этим университетам финансовую и мо-
ральную поддержку, с тем чтобы дать им возможность удовлетворять растущие 
потребности, связанные с увеличением численности студентов. 

94. Конференция призвала государства-члены оказывать необходимую поддерж-
ку в целях удовлетворения финансовых потребностей, сопряженных с развитием 
образовательного процесса на оккупированных территориях в целом и в Аль-Кудс 
аш-Шарифе в частности, ввиду больших трудностей, связанных с организацией 
образовательного процесса в Священном городе, которые обусловлены мерами 
израильских оккупационных властей, навязывающих свои образовательные про-
граммы и прибегающих к закрытию школ, не подчиняющихся навязываемым ими 
правилам. 

95. Конференция приветствовала снятие односторонних санкций, которые были 
введены против Ливии, и признала право Ливии на возмещение убытков, которые 
она понесла в результате этих санкций. Она подтвердила прежнюю позицию ОИК, 
вновь выразив глубокое сожаление в связи с решением, вынесенным судом в от-
ношении ливийского гражданина Абдельбасита аль-Магрехи, и потребовала его 
немедленного освобождения, поскольку он был осужден исходя из политических 
соображений и его обвинение не имеет правового обоснования, что было под- 
тверждено наблюдателями Организации Объединенных Наций и рядом междуна-
родных экспертов по правовым вопросам. В связи с этим Конференция призвала 
международное сообщество и организации по правам человека оказать давление 
на соответствующие правительства с целью добиться освобождения ливанского 
гражданина. 

96. Конференция с глубоким сочувственным интересом следит за развитием со-
бытий, связанных с трагедией ливийских детей, которые были инфицированы ви-
русом СПИДа группой болгарских медицинских сестер и палестинским врачом, и 
вердиктом, вынесенным по этому делу ливийским судом. Подчеркивая свою бла-
годарность и признательность за усилия Великой Джамахирии, направленные на 
решение этой проблемы и преодоление кризиса, Конференция выразила осужде-
ние за это преступление, совершенное в отношении невинных ливийских детей, и 
заявила о своей солидарности и поддержке их семей. 

97. Конференция выразила серьезную обеспокоенность в связи с попыткой Ев-
ропейского парламента придать политическую окраску этой проблеме, несмотря 
на то что она носит исключительно правовой и этический характер, подчеркнула 
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необходимость соблюдения независимости судебной власти и принципа невмеша-
тельства в вынесение решений судом и обратилась ко всем сторонам, в особенно-
сти к Европейскому союзу, с призывом придерживаться принципов, которые он 
отстаивал в этом деле, одновременно подчеркивая прочность отношений, поддер-
живаемых с Европейским союзом и различными государствами-членами, которые 
основаны на принципах взаимного уважения и невмешательства во внутренние 
дела государств и не ставят под сомнение их правовую или судебную систему. 

98. Конференция высоко оценила роль Комитета в координации совместных 
действий исламских государств в плане координирования различных видов  
деятельности исламских государственных и негосударственных организаций и 
учреждений. Конференция также выразила удовлетворение в связи с положитель-
ными результатами, достигнутыми этим Комитетом, в создании общего базиса и 
формировании последовательной концепции действий исламских государств на 
благо мусульман всего мира и для защиты наследия и сияющего образа ислама. 

99. Конференция отдала должное результатам и решениям, достигнутым между-
народными конференциями и семинарами по вопросам исламской культуры, про-
свещения и цивилизации, которые были организованы Генеральным секретариа-
том в целях исправления представлений об исламской цивилизации во внешнем 
мире. 

100. Конференция подчеркнула важность включения Стратегии совместных ис-
ламских действий в области пропаганды – в рамках национальной политики, про-
водимой государствами-членами, – в сферы образования, профессионального обу-
чения, информации и пропаганды ислама как установки, призванной вдохновлять 
их на совместные исламские действия. 

101. Конференция приняла во внимание содержание доклада, представленного 
Председателем Постоянного совета ИФС, относительно пятьдесят второй сессии 
Совета. Конференция одобрила поправки к статьям 4, 5, 9, 10, 11 и 12 Устава ИФС. 

102. Конференция приняла к сведению предложение, адресованное Его Превосхо-
дительством Генеральным секретарем государствам-членам, о внесении во время 
проведения тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел посильных пожертвований в бюджет ИФС и его вакуфа, чтобы дать 
им возможность выполнять свои обязанности. В связи с этим Конференция высоко 
оценила пожертвование в размере двух миллионов долларов, сделанное Объеди-
ненными Арабскими Эмиратами.  

103. Конференция приняла во внимание предложение, адресованное Генеральным 
секретарем государствам-членам, о бесплатном предоставлении участков земли в 
их главных городах в качестве пожертвования для ИФС и с удовлетворением от-
метила, что правительство Буркина-Фасо отозвалось на этот призыв. 

104. Конференция приняла во внимание доклады тридцать пятой сессии Постоян-
ного финансового комитета (ПФК) и двадцать седьмой сессии Органа финансово-
го контроля (ОФК) и приняла их рекомендации. 

105. Конференция одобрила бюджеты Генерального секретариата и его вспомога-
тельных органов на переходный период с 1 июля по 31 декабря 2007 года. 
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106. Конференция приняла рекомендации тридцать пятой сессии ПФК в отноше-
нии продления предельного срока до 31 декабря 2007 года, без возможности даль-
нейшего продления, и настоятельно призвала государства-члены, не выполняющие 
обязанностей, ускорить выплату задолженностей по взносам и произвести ее до 
предельного срока (до 31 декабря 2007 года), с тем чтобы воспользоваться концес-
сиями, предоставляемыми в соответствии с резолюциями № 1/10-AF(IS)  
и 3/30-AF. 

107. Конференция дала положительный ответ на просьбу тридцать пятой сессии 
ПФК и уполномочила тридцать шестую сессию ПФК изучить и одобрить от имени 
Конференции предлагаемые бюджеты Генерального секретариата и его вспомога-
тельных органов на 2008 год. 

108. Конференция выразила глубокую признательность Исламской Республике 
Иран и Королевству Саудовская Аравия за их пожертвования в размере одного 
миллиона долларов США и пятисот тысяч долларов США, соответственно,  
в бюджет Генерального секретариата ОИК в целях поддержки различных осуще-
ствляемых им видов деятельности. 

109. Конференция решила провести тридцать пятую сессию Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел (ИКМИД) в Кампале, Республика Уганда, в 
сроки, которые должны быть определены в координации между принимающей 
страной и Генеральным секретариатом ОИК.  

110. Конференция предложила государствам-членам принять активное участие  
на самом высоком уровне в работе одиннадцатой сессии Исламской конференции 
на высшем уровне, которая будет проходить в Дакаре, Республика Сенегал,  
13–14 марта 2008 года. 

111. От имени всех участников Его Превосходительство проф. Экмеледдин Ихса-
ноглу, Генеральный секретарь ОИК, направил телеграмму с выражением благо-
дарности Его Превосходительству Первезу Мушаррафу, президенту Исламской 
Республики Пакистан, за гостеприимство, оказанное Конференции его страной, и 
за возможности, предоставленные делегатам, что в значительной степени способ-
ствовало успешному проведению тридцать четвертой сессии Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел. 

 

Исламабад – Исламская Республика Пакистан 
30 раби ас-сани 1428 года хиджры 

(17 мая 2007 года) 
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Приложение III 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ, 
ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИЕЙ 
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия мира, прогресса и гармонии) 
Исламабад, Исламская республика Пакистан, 
28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года) 
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Резолюция № 1/34-P 
Положение в Ираке  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на принципы и цели Устава Организации Исламская конференция 
(ОИК), который призывает к укреплению солидарности и исламского братства 
между государствами-членами, 

напоминая о Декларации, принятой на совещании тройки министров ино-
странных дел ОИК, состоявшемся в марте 2005 года в Джидде, 

подчеркивая значение положений Заключительного коммюнике третьей Вне-
очередной встречи Исламской конференции на высшем уровне, проходившей 
в Мекке аль-Мукаррама (Священной Мекке) 7–8 декабря 2005 года,  

подтверждая коммюнике, принятые на совещаниях министров иностранных 
и внутренних дел соседних с Ираком государств, 

подчеркивая значение положений соответствующих резолюций ИКМИ, в ча-
стности резолюции № 1/31-P, принятой в Стамбуле в июне 2004 года, резолюции 
№ 1/32-P, принятой в Сане в июне 2005 года, и резолюции № 1/33-P, принятой в 
Баку в июне 2006 года, 

ссылаясь на Заключительное коммюнике первого заседания Исполнительно-
го комитета министров ОИК о положении в Ираке, принятое в Джидде 15 марта 
2006 года, 

ссылаясь также на решения девятнадцатой сессии Встречи на высшем уров-
не Лиги арабских государств, состоявшейся в Эр-Рияде 28–29 марта 2007 года, 

исходя из понимания странами – членами ОИК необходимости обеспечения 
безопасности и стабильности для иракского народа и чувств исламского братства 
по отношению к Ираку и подчеркивая уважение суверенитета и территориальной 
целостности Ирака и прав иракского народа, а также важность мобилизации меж-
дународной поддержки для обеспечения безопасности и стабильности Ирака и 
отказа от любых требований о его разделении, при особом акцентировании на не-
вмешательстве в его внутренние дела, 

ссылаясь на Заключительное коммюнике Подготовительного совещания 
Конференции по национальному примирению в Ираке, состоявшейся в Каире  
19–21 ноября 2005 года,  

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о положении в Ираке 
(документ № OIC/ICFM-34/2007/Pol/SG.Rep.1), 

1. вновь приветствует создание трех ветвей власти, осуществляемой че-
рез государственные институты, – исполнительной (президент Республики и пре-
мьер-министр), законодательной, примером чего является появление Совета депу-
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татов, и судебной, и непрекращающиеся усилия, направленные на укрепление ос-
нов государства и правовых институтов;  

2. подчеркивает, что арабо-исламская идея политического и предпола-
гающего обеспечение безопасности решения проблем, стоящих перед Ираком, ба-
зируется на следующих ключевых компонентах: 

– уважение единства, территориальной целостности, суверенитета и неза-
висимости, а также арабской и исламской самобытности Ирака и отказ 
от каких бы то ни было призывов к его разделению, при особом акцен-
тировании на невмешательстве в его внутренние дела; 

– достижение стабильности в Ираке и преодоление его нынешнего кризи-
са требует принятия сбалансированного политического и предполагаю-
щего обеспечение безопасности решения, которое приведет к устране-
нию причин кризиса и ликвидации источников религиозной вражды и 
терроризма; 

– подтверждение уважения воли всех представителей иракского народа 
определять свое политическое будущее, а также того, что ответствен-
ность за достижение безопасности и стабильности лежит на правитель-
стве национального единства, конституционных институтах и полити-
ческих лидерах Ирака и успех в этом деле зависит от поддержки ислам-
скими и соседними странами всех усилий, прилагаемых к достижению 
национального примирения, в том числе усилий иракского правитель- 
ства в области развития политического процесса в целях более активно-
го участия различных представителей иракского народа, борьбы с акта-
ми протеста со стороны религиозных фанатов и окончательной их лик-
видации, отказа от сектантства и борьбы с сектами, являющимися отго-
лосками этих беспорядков, соблюдения соглашения мусульманских 
мыслителей Ирака, содержащегося в Мекканском документе, и прове-
дения как можно скорее всеобъемлющей конференции по проблеме 
примирения в Ираке; 

– поддержка приверженности правительства обязательствам по осуществ-
лению пересмотра спорной статьи в целях достижения национального 
примирения в соответствии с принятыми и согласованными конститу-
циональным образом механизмами; 

– пересмотр закона комиссии по дебассификации в целях укрепления 
усилий, направленных на достижение национального примирения;  

– поддержка усилий правительства Ирака по роспуску различных воени-
зированных формирований и завершение формирования иракских во- 
оруженных сил и сил безопасности на основе критериев гражданства и 
профессионализма, с тем чтобы добиться ухода всех иностранных сил 
из Ирака; 

3. приветствует коммюнике, опубликованное на совещании соседних с 
Ираком государств при участии постоянных членов Совета Безопасности, Органи-
зации Исламская конференция, Лиги арабских государств и Организации Объеди-
ненных Наций, которое состоялось 10 марта 2007 года в Багдаде;  
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4. также приветствует и поддерживает результаты краткого совещания 
по Ираку и Международного совещания соседних стран Ирака, Египта и Бахрейна 
на уровне министров и постоянных членов Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций и Группы восьми, состоявшегося 3–4 мая 2007 года в Шарм-
эш-Шейхе, Египет, при участии Организации Объединенных Наций, ОИК, Лиги 
арабских государств и ЕС, которые полностью поддержали усилия избранного на 
конституционной основе правительства и Совета представителей в области дости-
жения целей иракского народа, связанных с превращением Ирака в процветаю-
щую, суверенную и независимую страну; 

5. также приветствует исключительные усилия Генерального секрета-
риата ОИК по решению вопроса, связанного с Ираком, в частности: 

– посещение Ирака делегацией Генерального секретариата в июле 
2006 года; 

– участие этой делегации в совещании в Багдаде 10 марта 2007 года; 

– встречу Генерального секретаря ОИК с президентом Республики Ирак в 
кулуарах двадцать девятой Встречи Лиги арабских государств на выс-
шем уровне в Эр-Рияде; 

– осуществление резолюции, касающейся координационного бюро ОИК в 
Багдаде, и начало принятия мер по его открытию; 

– благородную инициативу, которая привела к подписанию Мекканского 
документа;  

6. подтверждает необходимость осуществления соседними странами и 
Ираком контроля общих границ и принятия ими эффективных мер по их охране, с 
тем чтобы предотвратить возможность перемещения террористов в Ирак и из Ира-
ка, а также важность сотрудничества в этой области между Ираком и соседними 
странами; 

7. подчеркивает необходимость непрерывного приложения соседними 
странами конструктивных усилий, направленных на содействие установлению 
мира и безопасности в Ираке и развитие эффективного сотрудничества в борьбе 
против терроризма; 

8. поддерживает усилия правительства Ирака, направленные на установ-
ление полного контроля над всеми ресурсами Ирака с целью повышения уровня 
жизни иракского народа и восстановления государственных институтов и нацио-
нальной экономики, а также поддерживает усилия Ирака в области контроля над 
своими границами и безопасностью в целях обеспечения стабильности и безопас-
ности в Ираке и регионе в целом; 

9. осуждает террористические нападения, которым подвергался и про-
должает подвергаться иракский народ, нападения на гробницы имамов и мечети, 
места религиозного почитания, военные объекты, полицейские участки, государ-
ственные учреждения и их персонал, на дипломатические миссии и их сотрудни-
ков, а также решительно осуждает действия, направленные против иракского 
народа, в частности похищения и убийства религиозных деятелей Ирака, ученых, 
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врачей, представителей интеллигенции и преподавателей университетов и дип-
ломатов; 

10. осуждает террористические взрывы в мавзолеях имама Аль-Хади и 
Аль-Хасана Аль-Аскари (да пребудет с ними Аллах) в Самарре и подлые нападе-
ния на мечети и молитвенные дома, в ходе которых гибнут невинные люди; и под-
черкивает уважение к святыням и молитвенным домам, а также необходимость 
борьбы против актов насилия и терроризма, совершаемых против молящихся и 
посетителей этих святых мест; 

11. вновь осуждает совершенные предыдущим режимом Ирака зверские 
убийства ни в чем не повинных иракцев, кувейтцев, иранцев и других людей, о 
которых свидетельствуют обнаруженные массовые захоронения. Эти массовые 
убийства представляют собой преступление против человечности;  

12.  решительно осуждает террористические акты и акты насилия со сто-
роны фанатиков, чем бы они ни мотивировались, и призывает оказать необходи-
мое содействие народу Ирака в деле противодействия насилию со стороны рели-
гиозных фанатиков и ликвидации источников терроризма; 

13. призывает соседние с Ираком страны оказать эффективное содействие 
в целях укрепления безопасности и стабильности в Ираке и регионе в соответствии 
с резолюциями ОИК, Лиги арабских государств и Организации Объединенных 
Наций; 

14. настоятельно призывает государства-члены и международные органи-
зации предоставить неограниченную помощь и оказать содействие иракскому на-
роду, а также поддерживать и поощрять усилия, направленные на возрождение 
Ирака; 

15. обращается к государствам-членам с призывом в качестве вклада в 
возрождение Ирака списать долги, накопившиеся у Ирака в результате ненадле-
жащего управления предыдущим диктаторским режимом; 

16. приветствует усилия Лиги арабских государств, направленные на по-
вышение роли консультаций, проводимых с Ираком в отношении развития диало-
га и национального примирения, и подтверждает необходимость как можно скорее 
провести второе совещание Конференции по национальному примирению в Ираке;  

17. обращает особое внимание на важную и ключевую роль, которую 
ОИК, Лига арабских государств и Организация Объединенных Наций в сотрудни-
честве с соседними с Ираком странами должны играть на новом этапе, когда в 
Ираке должно быть достигнуто национальное примирение; 

18. подчеркивает призыв к государствам – членам ОИК как можно скорее 
обеспечить проактивное дипломатическое присутствие в Ираке и осуществлять 
обмен визитами с целью укрепления отношений с Ираком, а также поощрять ис-
ламские, политические, народные и парламентские инициативы, такие как нанесе-
ние визитов и обмен делегациями в целях укрепления исламских контактов; 

19. приветствует проект национального примирения, стимулом к началу 
осуществления которого послужили беспорядки в Ираке, нацеленный на укрепле-



A/61/981 
S/2007/656 

36 

ние национального единства, установление безопасности и необходимость при-
соединения всех секторов к политическому процессу; 

20. приветствует инициативу короля Абдаллы II по укреплению безопас-
ности и стабильности в Ираке, приветствует также инициативу Иорданского 
Хашимитского Королевства принять у себя религиозных лидеров и авторитетных 
деятелей, с тем чтобы провести диалог в поисках соответствующих путей и 
средств для обеспечения безопасности и стабильности в Ираке; 

21. приветствует растущее присутствие в Ираке персонала Организации 
Объединенных Наций и подчеркивает необходимость долгосрочного и всесторон-
него участия Организации Объединенных Наций в процессе восстановления эко-
номики и общественных институтов Ирака; 

22. приветствует подписание 20 октября 2006 года суннитскими и шиит-
скими религиозными лидерами и представителями власти Ирака Мекканского до-
кумента в результате великодушной инициативы Организации Исламская конфе-
ренция по примирению мусульман Ирака в целях преодоления их страданий и вос-
становления их цивилизационной роли в контексте исламских народов, призывает 
всех иракцев, их политических лидеров и представителей религиозной власти во-
плотить положения этого документа в реальную действительность и напоминает, 
что он составляет часть национальных политических принципов Ирака в области 
национального примирения;  

23. приветствует проведение в Тегеране 6 апреля 2007 года конференции 
Исламского единства, на которой присутствовали как суннитские, так и шиитские 
мыслители, в рамках усиления призыва к мусульманскому единству, содержаще-
гося в Мекканском документе; 

24. подчеркивает, что мандат многонациональных сил в Ираке обусловлен 
положениями пунктов 4 и 12 постановляющей части резолюции № 1546 Совета 
Безопасности, в соответствии с которыми решение о прекращении действия дан-
ного мандата принимает правительство Ирака; и выражает надежду на то, что 
силы безопасности Ирака вскоре будут способны полностью взять на себя ответ-
ственность за обеспечение безопасности в Ираке; 

25. вновь заявляет о своей убежденности в том, что инициатива соседних с 
Ираком стран в рамках региональной координации и сотрудничества обеспечит 
оказание помощи Ираку в процессе восстановления и укрепления безопасности, 
стабильности и солидарности на региональном уровне в целях гарантии безопас-
ности в регионе; 

26. приветствует проведение в Багдаде 20 марта 2007 года совещания со-
седних с Ираком стран при участии послов государств – постоянных членов Сове-
та Безопасности, представителей ОИК и Лиги арабских государств, на котором 
были вновь подтверждены суверенитет, единство и политическая независимость 
Ирака, невмешательство в его международные дела и необходимость оказания 
помощи правительству и народу Ирака в восстановлении безопасности и стабиль-
ности в стране; 

27. приветствует роль международного сообщества, оказывающего содей-
ствие в предоставлении помощи Ираку, включая институциональное участие  
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Организации Исламская конференция (ОИК) посредством Контактной группы 
ОИК по Ираку; 

28. подчеркивает необходимость создания ОИК Контактной группы по 
Ираку согласно решению, принятому на первом заседании Исполнительного ко-
митета министров ОИК, состоявшемся в Джидде 15 марта 2006 года; 

29. приветствует решение Генерального секретариата и придает особое 
значение скорейшему осуществлению шагов по поддержке открытия в Багдаде 
Координационного бюро ОИК в свете решения, принятого на первом заседании 
Исполнительного комитета министров ОИК в ответ на сложившуюся критическую 
ситуацию и для удовлетворения потребностей и нужд Ирака и иракского народа; 

30. приветствует цели и политические принципы, изложенные в докумен-
те, содержащем международные обязательства в отношении Ирака, который был 
официально принят на совещании, состоявшемся 16 марта 2007 года в Централь-
ных учреждениях Организации Объединенных Наций;  

31. выражает удовлетворение в связи с повышением интереса междуна-
родного сообщества к Ираку, получившего воплощение в различных инициативах, 
предпринятых различными странами, международными организациями и учреж-
дениями; 

32. вновь обращается с призывом оказать содействие Ираку в деле возвра-
щения похищенных и незаконно вывезенных реликвий, являющихся культурным 
достоянием страны, человечества и цивилизации; 

33. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД).  
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Резолюция № 2/34-P  
Спор вокруг Джамму и Кашмира 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

вновь подтверждая принципы и цели Устава Организации Исламская кон-
ференция и Устава Организации Объединенных Наций в отношении важности 
всеобщей реализации права народов на самоопределение и напоминая о том, что 
относящиеся к спору вокруг Джамму и Кашмира резолюции остаются невыпол-
ненными, 

напоминая о специальных заявлениях по Джамму и Кашмиру, принятых на 
седьмой сессии Исламской конференции на высшем уровне и внеочередной сессии 
Исламской конференции на высшем уровне, состоявшихся в Касабланке в 
1994 году и в Исламабаде в 1997 году, и обо всех предыдущих резолюциях ОИК 
по вопросу Джамму и Кашмира, а также о докладах Контактной группы ОИК по 
вопросу о Джамму и Кашмире на совещаниях министров иностранных дел и на 
встречах на высшем уровне и одобряя содержащиеся в этих документах рекомен-
дации, 

выражая обеспокоенность по поводу нарушения прав человека в отношении 
населения Кашмира и сожалея, что Индия не позволила миссии ОИК по установ-
лению фактов посетить удерживаемые Индией Джамму и Кашмир и не дала поло-
жительного ответа на предложение ОИК отправить туда миссию добрых услуг, 

с сожалением отмечая попытку Индии представить в ложном свете закон-
ную борьбу народа Кашмира за свободу, обличая ее как терроризм, и высоко оце-
нивая тот факт, что народ Кашмира осуждает терроризм во всех его формах и про-
явлениях, включая терроризм, поддерживаемый государством, 

принимая к сведению Меморандум, представленный подлинными представи-
телями Джамму и Кашмира, 

поощряя и поддерживая комплексный диалог между Пакистаном и Индией и 
приветствуя тот факт, что руководители двух стран договорились основываться на 
факторах общности и сводить к минимуму расхождения в совместном поиске 
взаимоприемлемых вариантов вырабатываемого в результате переговоров мирного 
разрешения всех проблем в отношениях между двумя странами, включая проблему 
Джамму и Кашмира, в духе искренности и целеустремленности, 

выражая надежду на то, что Индия ответит взаимностью на проявленную 
Пакистаном гибкость и будет стремиться к поиску справедливого и мирного окон-
чательного разрешения спора вокруг Джамму и Кашмира в соответствии с чая-
ниями народа Кашмира, 

признавая, что народ Кашмира является основной стороной в споре между 
Джамму и Кашмиром и должен принимать участие в процессе пакистано-
индийского диалога,  

высоко оценивая своевременные и существенные ответные меры по оказанию 
помощи и обеспечению восстановления, предпринятые правительством Пакиста-
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на, государствами – членами ОИК, Секретариатом ОИК и международным сооб-
ществом после разрушительного землетрясения, которое произошло в Джамму и 
Кашмире и в некоторых частях Пакистана 8 октября 2005 года, 

высоко оценивая инициативу президента Пакистана, предложившего после 
землетрясения 8 октября 2005 года открыть пять пропускных пунктов на линии 
контроля (ЛК) для содействия разделенным семьям в этом районе и мерам по ока-
занию помощи и проведению восстановительных работ, 

приветствуя историческое решение правительств Пакистана и Индии разре-
шить автобусное сообщение через линию контроля (ЛК) между Музаффарабадом 
и Шринагаром и между Равала-Котом и Пунчем и торговые перевозки между Му-
заффарабадом и Шринагаром без паспортно-визового контроля, 

выражая поддержку деятельности посла Эззата Камеля Муфти – помощника 
Генерального секретаря по политическим вопросам, назначенного специальным 
представителем Генерального секретаря в Джамму и Кашмире, – и выражая наде-
жду на то, что это назначение будет содействовать реализации решений ОИК по 
вопросу Джамму и Кашмира и скорейшему урегулированию этого спора, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря по вопросу о споре во-
круг Джамму и Кашмира (OIC/ICFM-34/POL/SG.REP.2), 

1. призывает к мирному урегулированию проблемы Джамму и Кашмира, 
как это предусмотрено в соответствующих резолюциях Организации Объединен-
ных Наций и в соглашении, подписанном в Симле; 

2. призывает Индию прекратить грубые и систематические нарушения 
прав человека в отношении народа Кашмира и разрешить международным груп-
пам по правам человека и гуманитарным организациям посетить Джамму и Каш-
мир; 

3. подтверждает, что любой политический процесс или выборы, прово-
димые в условиях иностранной оккупации, не могут подменить осуществление 
народом Кашмира права на самоопределение, как это предусматривается соответ-
ствующими резолюциями Совета Безопасности и подтверждается в Декларации 
тысячелетия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

4. поддерживает продолжение усилий правительства Пакистана по поис-
ку мирного пути решения спора вокруг Джамму и Кашмира при помощи всех воз-
можных средств, включая предметные двусторонние переговоры с Индией в соот-
ветствии с волей народа Джамму и Кашмира; 

5. с признательностью отмечает позитивные изменения в пакистанско-
индийских отношениях, связанные с односторонним решением Пакистана прекра-
тить огонь вдоль линии контроля (ЛК); 

6. обращается с призывом к государствам-членам, ОИК и другим ислам-
ским учреждениям, таким как Фонд исламской солидарности, и к благотворитель-
ным организациям мобилизовать средства и сделать щедрые пожертвования на 
гуманитарную помощь народу Кашмира; 

7. просит Исламский банк развития и Исламский фонд солидарности пре-
доставить необходимые финансовые ресурсы для получения профессиональной 
подготовки и высшего образования кашмирскими беженцами и поручает Гене-
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ральному секретариату представить соответствующие предложения; 

8. приветствует визит миссии ОИК, возглавляемой послом Эззатом Ка-
мелем Муфти, специальным представителем Генерального секретаря в Джамму и 
Кашмире, в Пакистан и Азад Кашмир и просит Генерального секретаря выполнить 
рекомендации, содержащиеся в докладе миссии; 

9. настоятельно призывает правительство Индии в интересах мира и 
безопасности в регионе воспользоваться предложением ОИК о направлении мис-
сии добрых услуг, а также позволить миссии ОИК по установлению фактов посе-
тить оккупированные Индией Джамму и Кашмир; 

10. рекомендует государствам-членам продолжать координировать свои 
позиции на международных форумах и поручает Контактной группе ОИК по 
Джамму и Кашмиру проводить регулярные совещания во время сессий Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, Комиссии по правам человека 
Организации Объединенных Наций и Подкомиссии по поощрению и защите прав 
человека; 

11. постановляет рассмотреть вопрос о споре вокруг Джамму и Кашмира 
на тридцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

12. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 3/34-P 
Мирный процесс между Индией и Пакистаном  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

руководствуясь принципами и целями Организации Объединенных Наций, а 
также Устава ОИК, 

ссылаясь на резолюции сессий Исламской конференции на высшем уровне и 
на уровне министров по вопросам солидарности и безопасности исламских госу-
дарств, а также на соответствующие заявления ОИК и резолюции, выражающие 
солидарность с Исламской Республикой Пакистан и поддержку справедливой 
борьбы народа Кашмира за свои основные права человека, включая право на само-
определение, 

признавая центральный характер вопроса о Джамму и Кашмире для процесса 
полной нормализации отношений между Пакистаном и Индией и необходимость 
поиска прочного и справедливого решения, удовлетворяющего как Пакистан и 
Индию, так и народ Джамму и Кашмира, 

1. решительно поддерживает продолжение мирного процесса между Па-
кистаном и Индией и высоко оценивает непрекращающиеся усилия Пакистана по 
созданию и поддержанию условий, благоприятствующих комплексному диалогу с 
Индией; 

2. отмечает, что после проведения трех раундов переговоров по мирному 
процессу, который начался в 2004 году, в марте 2007 года Пакистан и Индия нача-
ли четвертый раунд комплексного диалога и выразили решимость продолжать 
диалог в свете совместных заявлений, сделанных после встреч президента Паки-
стана и премьер-министра Индии в Дели 18 апреля 2005 года и в Нью-Йорке 
14 сентября 2005 года, в ходе которых оба лидера договорились рассматривать 
вопрос о Джамму и Кашмире и обсуждать все возможности мирного урегулирова-
ния путем переговоров в духе искренности и целеустремленности; 

3. поддерживает различные меры укрепления доверия, принимаемые как 
Пакистаном, так и Индией, включая меры, по обеспечению мира и безопасности 
по традиционным и нетрадиционным направлениям и непосредственные контакты 
между людьми; 

4. выражает удовлетворение в связи с двусторонней договоренностью 
соблюдать прекращение огня на линии контроля (ЛК) в Джамму и Кашмире и об-
ращается к Пакистану и Индии с просьбой рассмотреть вопрос о повышении роли 
Группы военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и Па-
кистане (ГВНООНИП) и других беспристрастных наблюдателей по обеим сторо-
нам ЛК для дальнейшего усиления существующих мер укрепления доверия, а так-
же мер укрепления доверия, связанных со спорной территорией Джамму и Каш-
мира; 

5. высоко оценивает шаги, предпринятые президентом Мушаррафом в на-
правлении разрешения спора вокруг Джамму и Кашмира, проявившим в этой об-
ласти серьезную вдумчивость, искренность, гибкость и смелость, а также выдви-
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нутые им четырехкомпонентные конструктивные предложения, касающиеся иден-
тификации регионов, демилитаризации, самоуправления и институциональных 
механизмов и содержащие призыв к Индии положительно отреагировать на них; 

6. приветствует визит миссии ОИК, возглавляемой послом Эззатом Ка-
мелем Муфти, специальным представителем Генерального секретаря в Джамму и 
Кашмире, в Пакистан и Азад Кашмир и отмечает, что осуществление рекоменда-
ций, данных миссией, будет содействовать мирному процессу между Индией и 
Пакистаном; 

7. призывает Индию привлечь представителей народа Кашмира к участию 
в диалоге и начать действовать в направлении достижения справедливого и проч-
ного урегулирования спора вокруг Джамму и Кашмира в соответствии с чаяниями 
народа Кашмира, а в качестве промежуточных мер улучшить положение с соблю-
дением прав человека и вывести силы безопасности из удерживаемого Индией 
Кашмира; 

8. призывает Индию урегулировать все спорные вопросы, включая вопро-
сы, связанные с Джамму и Кашмиром, ледником Сиачен, Сир Крееком и водными 
ресурсами, на основе принципов международного правопорядка и заключенных 
ранее соглашений;  

9. призывает международное сообщество, включая Организацию Объеди-
ненных Наций, пристально следить за положением в удерживаемых Индией 
Джамму и Кашмире и за процессом диалога между Пакистаном и Индией; 

10.  просит Генерального секретаря и Контактную группу ОИК по Джамму 
и Кашмиру продолжать следить за развитием ситуации и представить доклад по 
данному вопросу тридцать пятой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел. 
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Резолюция № 4/34-P 
Положение в Сомали 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на все резолюции, принятые исламскими конференциями на выс-
шем уровне и исламскими конференциями министров иностранных дел по вопросу 
о положении в Сомали, и памятуя о целом ряде проблем, связанных с гуманитар-
ными и социально-экономическими условиями, управлением, правами человека, 
безопасностью, терроризмом и региональной стабильностью,  

сознавая необходимость обеспечить бóльшую координацию и постоянное 
участие государств – членов ОИК в решении проблем в Сомали в целях содей-
ствия позитивному развитию процесса на основе принципов национального при-
мирения, политической стабильности и экономического прогресса, предусмотрен-
ных в Переходной федеральной хартии, которая была принята на конференции по 
национальному примирению в Сомали (КНПС), состоявшейся в Кении под эгидой 
Межправительственного органа по вопросам развития (МОВР), что привело к 
формированию Переходного федерального правительства и создало легитимную и 
жизнеспособную основу для продолжения усилий по восстановлению системы 
управления страной, 

одобряя действия Переходного федерального правительства и Переходного 
федерального парламента по разработке и принятию Национального плана по 
обеспечению безопасности и стабилизации (НПБС), содержащего ясную страте-
гию стабильного развития государства Сомали и намечающего четкие меры, на-
правленные на создание в Сомали благоприятной среды для установления прочно-
го мира, что будет способствовать завершению переходного периода и проведе-
нию демократических выборов в местные и региональные органы власти, в органы 
власти штатов и структуры общенационального уровня, 

учитывая усилия Организации Исламская конференция и ее сотрудничество 
с международными и региональными организациями, в частности Организацией 
Объединенных Наций, Лигой арабских государств, Африканским союзом и Меж-
правительственным органом по вопросам развития, принимая во внимание ини-
циативу Организации Исламская конференция по увеличению международной 
помощи Сомали в 1992 году и приветствуя все усилия по оказанию чрезвычайной 
и гуманитарной помощи, предпринятые международным сообществом, индивиду-
ально или коллективно, 

высоко оценивая результаты заседания Контактной группы ОИК по Сомали, 
состоявшегося в Джидде 26 февраля 2007 года, и его ценные рекомендации, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о положении в Сомали  
(документ № OIC/ICFM-34/2007/POL/SG.REP.3) и доклады двух миссий ОИК по 
оценке положения в Сомали, 
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1. подтверждает свою приверженность делу восстановления и сохране-
ния единства, суверенитета, территориальной целостности и политической незави-
симости Сомали; 

2. рекомендует государствам – членам ОИК, институтам ОИК, исламским 
НПО и благотворительным организациям незамедлительно и в достаточном коли-
честве предоставить гуманитарную помощь народу Сомали ввиду катастрофиче-
ского положения, вызванного повторяющимися засухами на Африканском Роге, 
особенно в Сомали; 

3. обращается к государствам – членам ОИК с призывом внести свой 
вклад в финансовое обеспечение Национального конгресса, проведение которого 
запланировано на середину июня 2007 года; 

4. обращается ко всем участникам политического процесса в Сомали, 
включая руководство исламских судов, с призывом одобрить результаты Конфе-
ренции по примирению в Сомали и соблюдать ее решения во имя наивысших ин-
тересов сомалийского народа, а также считать Переходную федеральную хартию 
основой для решения политических проблем, стоящих перед народом Сомали; 

5. обращается ко всем государствам-членам и институтам ОИК с призы-
вом в срочном порядке предоставить в достаточном объеме материальную и фи-
нансовую помощь законному Переходному федеральному правительству Сома-
лийской Республики, чтобы дать ему возможность эффективно и в полном объеме 
выполнять свои обязательства по всей территории страны и в кратчайшие сроки 
перенести столицу из Байдоа в Могадишо; 

6. призывает все государства – члены ОИК внести, в соответствии с их 
возможностями, свой вклад в реализацию программ разоружения, демобилизации 
и реинтеграции (РДР) для возвращения к нормальной жизни более 70 тыс. безра-
ботных и вооруженных молодых людей, состоящих в рядах милиции, которые 
представляют собой серьезный вызов усилиям правительства по восстановлению 
правопорядка в стране; а также реинтегрировать молодых сомалийских беженцев, 
которым необходимо создать условия для получения профессионально-
технического образования и выделить квоты на обучение в высших учебных заве-
дениях государств – членов ОИК, чтобы внести весомый вклад в процесс восста-
новления Сомали; 

7. призывает все государства – члены ОИК поддержать Переходное феде-
ральное правительство в его усилиях по осуществлению Национального плана по 
обеспечению безопасности и стабилизации в целях укрепления безопасности и 
единства Сомалийской Республики, а также сотрудничать с другими государства-
ми – членами ОИК в деле борьбы с пиратством вдоль его весьма протяженной бе-
реговой линии;  

8. призывает все государства – члены ОИК обратиться в Организацию 
Объединенных Наций с просьбой отменить эмбарго на поставки оружия органами 
безопасности Переходного федерального правительства, что позволит ему обеспе-
чивать мир и безопасность в стране и создать необходимые условия для размеще-
ния Миссии по поддержанию мира, призванной укрепить законность и содейство-
вать установлению мира и порядка; 
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9. настоятельно призывает все государства – члены ОИК рассмотреть 
возможность оказания поддержки и помощи миротворческим силам в Сомали; 

10. настоятельно призывает государства-члены принять участие и сделать 
взносы на Международной конференции доноров для Сомали, организаторами 
которой являются Италия и Швеция и проведение которой намечено на конец это-
го года в Риме; 

11. обращается с призывом ко всем государствам – членам ОИК, ее инсти-
тутам и исламским НПО взять на себя обязательства по реконструкции основных 
элементов инфраструктуры, в частности административных зданий и объектов, 
больниц, дорог, реализации проектов в области водоснабжения, канализации и 
электроснабжения, по наращиванию потенциала правительства Сомали на мест-
ном, региональном, государственном уровнях и на уровне центрального прави-
тельства, а также призывает Чрезвычайный целевой фонд ОИК предоставить 
бюджетную помощь для осуществления первоначальных операций институтов 
Переходного федерального правительства; 

12. высоко оценивает усилия президента Йеменской Республики Али Аб-
даллы Салеха, пригласившего президента Сомали и спикера парламента, в резуль-
тате чего было подписано важное Аденское соглашение в поддержку примирения 
в Сомали; 

13. высоко оценивает непрерывные усилия Генерального секретаря, его 
Специального посланника, Генерального секретариата и Контактной группы ОИК 
по Сомали, направленные на достижение мира и стабильности в Сомали; в связи с 
этим поддерживает рекомендации, принятые на Совещании старших должностных 
лиц Контактной группы по Сомали, состоявшемся 26 февраля 2007 года в Гене-
ральном секретариате в Джидде; 

14. призывает Контактную группу по Сомали активизировать свою дея-
тельность и установить контакты со всеми сторонами, заинтересованными в реше-
нии проблемы Сомали, и представить доклады исламским конференциям;  

15. призывает Специального посланника Генерального секретаря в Сомали 
играть более конструктивную роль в усилиях по достижению примирения и уста-
новлению мира в Сомали;  

16. принимает решение приступить к созданию в Сомали Бюро по связи 
ОИК для координации усилий по восстановлению Сомали и предоставления под-
держки и политических рекомендаций Переходному правительству Сомали и про-
сит государства-члены сделать добровольные взносы в бюджет этого Бюро;  

17. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
данной резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой сес-
сии Исламской конференции министров иностранных дел.  



A/61/981 
S/2007/656 

46 

Резолюция № 5/34-P 
Поддержка мира, развития и единства в Республике Судан  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

подтверждая резолюции, принятые на исламских конференциях, о солидар-
ности с Республикой Судан, 

вновь подтверждая необходимость уважения суверенитета, территориальной 
целостности и независимости Судана, 

призывая все государства-члены подкрепить этот принцип практическими 
действиями и поддержать усилия, нацеленные на достижение мира и националь-
ного примирения среди суданского народа, 

выражая глубокую обеспокоенность в связи с изменением ситуации в про-
винции Дарфур и гуманитарным кризисом, с которым сталкиваются перемещен-
ные лица и беженцы из этой провинции в Чад,  

придавая особое значение осуществлению Всеобъемлющего мирного согла-
шения между правительством Судана и Народным движением за освобождение 
Судана, подписанного в Найроби, столице Кении, 9 января 2005 года (регион Ни-
ваша), 

придавая особое значение осуществлению Дарфурского мирного соглашения 
между правительством Судана и Народным движением за освобождение Судана, 
подписанного в Абудже, столице Судана, 5 мая 2005 года, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря ОИК о солидарности с Суданом 
(документ № OIC/ICFM-34/2007/POL/SG.REP.4), 

1. приветствует усилия, приложенные Генеральным секретарем ОИК, в 
особенности его визит в Судан в октябре 2006 года; подчеркивает необходимость 
восстановления правительством Судана и Африканским союзом безопасности и 
стабильности в Дарфуре; и призывает Африканский союз – в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций и Организацией Исламская конференция 
(ОИК) – выступить в роли организатора политического посредничества между 
правительством Судана и странами, не подписавшими Абуджийское соглашение, в 
целях достижения всеобъемлющего политического урегулирования; 

2. приветствует результаты встречи на высшем уровне участников "чет-
верки", проведенной в Триполи 21 февраля 2007 года по инициативе брата пол-
ковника Муаммара Каддафи и посвященной поиску согласованного в результате 
переговоров мирного разрешения спора, касающегося Дарфура, в которой также 
приняли участие руководители Республики Судан, Государства Эритрея и Респуб-
лики Чад и на которую были приглашены некоторые из лидеров вооруженных 
движений, не подписавших Абуджийское соглашение; 

3. высоко оценивает инициативу Хранителя двух священных мечетей  
короля Абдаллы ибн Абдель Азиза, результатом которой стало подписание в 
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Эр-Рияде 3 мая 2007 года соглашения между Суданом и Чадом, направленного на 
завершение конфликта между ними в целях расширения возможностей для уста-
новления мира в регионе Дарфура; 

4. выражает признательность странам, которые полностью или частично 
выполнили свои обязательства в связи с оказанием поддержки силам Африканско-
го союза; и призывает государства-члены, которые еще не внесли свои финансо-
вые вклады согласно соответствующим резолюциям Генерального секретариата, 
сделать это;  

5. призывает вооруженные группировки, которые еще не подписали Дар-
фурское мирное соглашение, отказаться от военной эскалации; призывает между-
народное сообщество приложить усилия к предупреждению подрыва Соглашения 
военными средствами или путем разжигания племенной розни в лагерях переме-
щенных лиц и беженцев; и приветствует намерение правительства Судана начать 
диалог с этими группировками без ущерба для Абуджийского соглашения; 

6. просит африканские государства – члены ОИК активизировать свое 
участие в силах Африканского союза и миссии по наблюдению ситуации в Дарфу-
ре в знак подтверждения важности усилий миссии Африканского союза в разре-
шении кризиса, в соответствии с подписанным Мирным соглашением; и вновь за-
являет, что направление в Дарфур любых других сил требует предварительной 
консультации с правительством Судана и получения его одобрения; 

7. призывает международное сообщество выполнять свои обязательства в 
области оказания поддержки и приведения в исполнение Дарфурского мирного 
соглашения, а также обеспечения необходимой поддержки, включая материальное 
содействие, миссии Африканского союза в Дарфуре, с тем чтобы она могла вы-
полнять свои функции; 

8. призывает государства-члены, организации гражданского общества, 
исламские фонды финансирования и инвестиций, торговые палаты государств-
членов и частный сектор оказывать поддержку и содействие в решении гумани-
тарной ситуации в Дарфуре, в качестве реального подтверждения исламских уси-
лий, направленных на содействие удовлетворению гуманитарных потребностей, 
вызванных конфликтом в Дарфуре; призывает также содействовать обеспечению 
срочного возвращения перемещенных лиц и беженцев из Дарфура в свои дома; 

9. выражает признательность государствам-членам и добровольным ор-
ганизациям, оказавшим гуманитарную помощью Дарфуру; призывает специали-
зированные советы министров и неправительственные организации (НПО) оказать 
срочную гуманитарную помощь и необходимую техническую поддержку для 
удовлетворения гуманитарных потребностей в Дарфуре; и подчеркивает важность 
непосредственного участия государств – членов ОИК в решении проблемы Дар-
фура в плане оказания гуманитарной помощи жертвам, а также восстановления и 
развития провинции в условиях опустошения, вызванного войной; 

10. приветствует шаги, предпринятые в направлении осуществления Все-
объемлющего мирного соглашения между правительством Судана и Народным 
движением за освобождение Судана, подписанного в Найроби, столице Кении; и 
призывает продолжать эти усилия в целях ускорения осуществления Соглашения; 
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11. призывает учредить Комитет министров по Судану, с тем чтобы дер-
жать под контролем вопрос внесения государствами-членами финансовых вкладов 
в целях поддержки усилий Судана в области развития южной части страны и разо-
ренных войной районов и разработки графика осуществления таких усилий в со-
ответствии с приоритетами, предложенными правительством Судана; 

12. призывает государства-члены, Исламский банк развития (ИБР) и фонды 
финансирования эффективно содействовать развитию южной части страны и разо-
ренных войной районов, особенно в области инфраструктуры и государственных и 
социальных служб, и играть в их развитии существенную роль; 

13. приветствует подписание 14 октября 2006 года в Асмаре, столице 
Эритреи, Соглашения об установлении мира в Восточном Судане между прави-
тельством Судана и Восточным фронтом Судана; и призывает государства-члены, 
организации гражданского общества и фонды финансирования и инвестиций госу-
дарств-членов оказать поддержку правительству Судана в осуществлении этого 
Соглашения; 

14. высоко оценивает усилия Генерального секретаря и просит его про-
должать свои усилия в сотрудничестве с правительством Судана, а также другими 
суданскими, региональными и международными сторонами в области поддержки 
мирного процесса и примирения в Судане, в дополнение к присутствию Генераль-
ного секретаря и его участию в работе Совета по правам человека в Женеве в мар-
те 2007 года; 

15. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
данной резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой сес-
сии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД).  
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Резолюция № 6/34-P 
Положение на Кипре 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюцию № 2/31-P о положении на Кипре, принятую тридцать 
первой сессией Исламской конференции министров иностранных дел, состояв-
шейся в Стамбуле 14–16 июня 2004 года, которая предоставила возможность му-
сульманскому турецкому населению Кипра принимать участие в деятельности 
ОИК под названием Турецкого кипрского государства, как это предусмотрено 
планом всеобъемлющего урегулирования Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, 

ссылаясь на резолюцию № 5/33-Р о положении на Кипре, принятую тридцать 
третьей сессией Исламской конференции министров иностранных дел, состояв-
шейся в Баку, Азербайджан, 19–21 июня 2006 года, в которой, среди прочего, под-
тверждается полное равенство двух сторон на Кипре и содержится настоятельный 
призыв к международному сообществу незамедлительно принять конкретные ме-
ры, с тем чтобы положить конец изоляции киприотов-турок, 

подтверждая предыдущие резолюции исламских конференций по вопросу о 
Кипре, в которых выражается твердая поддержка справедливого дела турецко-
мусульманского населения Кипра, являющегося составной частью исламского  
мира,  

подтверждая свою неизменную поддержку усилий Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций в рамках его миссии добрых услуг, направ-
ленных на достижение всеобъемлющего урегулирования, 

памятуя о необходимости уважения полного равенства обеих сторон на  
Кипре в целях повышения эффективности усилий по достижению всеобъемлюще-
го урегулирования, 

вновь обращаясь с призывом к обеим сторонам на Кипре взаимно признать 
равный статус друг друга, 

напоминая, что План Организации Объединенных Наций по всеобъемлюще-
му урегулированию кипрского вопроса, принятый в марте 2004 года, направлен на 
создание на Кипре нового статуса в форме нового двухзонального партнерства 
между двумя равноправными входящими в него государствами; в нем предусмат-
ривается соблюдение принципа равного политического статуса киприотов-турок и 
киприотов-греков и в то же время признается, что ни одна из сторон не может пре-
тендовать на власть или юрисдикцию в отношении другой стороны, 

принимая во внимание результаты состоявшихся одновременно в обеих час-
тях Кипра референдумов, проведенных 24 апреля 2004 года, и глубоко сожалея о 
том, что вопреки международным призывам кипрско-греческая сторона решитель-
но отклонила План урегулирования Организации Объединенных Наций, в то время 
как кипрско-турецкая сторона одобрила План явным большинством, выступив за 
объединение острова и вступление в ЕС, 
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принимая к сведению желание турецко-мусульманского населения Кипра,  
по-прежнему пребывающего в изоляции в качестве жертв событий, в которых они 
неповинны, полностью интегрироваться в мировое сообщество, 

наблюдая с серьезной обеспокоенностью за достойными сожаления попыт-
ками не допустить предоставления любой финансовой или моральной помощи 
киприотам-туркам и призывая соответствующую сторону/стороны положить ко-
нец таким несправедливым действиям, 

ссылаясь на предложение Турецкой Республики от 24 января 2006 года одно-
временно отменить все ограничения на обеих частях Кипра, которое, будучи осу-
ществленным, поможет достичь долгосрочного всеобъемлющего урегулирования 
кипрской проблемы, 

приветствуя контакты делегации ОИК, которую возглавляет Генеральный 
секретарь Организации Исламская конференция проф. Экмеледдин Ихсаноглу, с 
представителями Северного Кипра, имевшие место в феврале 2007 года в целях 
определения экономических и социальных условий и поиска путей и средств для 
достижения справедливого политического урегулирования на острове, 

заявляя о своей солидарности с киприотами-турками и выражая им свою при-
знательность за их конструктивные усилия, направленные на достижение справед-
ливого и взаимоприемлемого урегулирования, 

считая, что массированное наращивание вооружений и строительство воен-
но-воздушных и военно-морских баз на стороне киприотов-греков представляют 
угрозу миру и стабильности на острове и в регионе, 

выражая сожаление, что сторона киприотов-греков в одностороннем порядке 
нарушает договоренность о взаимном прекращении ежегодных военных маневров 
после 2001 года, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о положении на Кипре, 
содержащийся в документе № ICFM/34-2007/POL/SG.REP.5, 

1. вновь подтверждает принцип полного равенства двух общин на Кипре, 
позволяющий им жить бок о бок в безопасности, мире и согласии, при том что ни 
одна из сторон не может управлять другой стороной, эксплуатировать или угне-
тать ее либо угрожать ей; 

2. выражает свое глубокое разочарование нежеланием кипрско-греческой 
стороны искать пути всеобъемлющего урегулирования кипрской проблемы; 

3. призывает международное сообщество обратиться к киприотам-грекам 
с настоятельным призывом начать работу по скорейшему и всеобъемлющему уре-
гулированию кипрского вопроса на основе Плана урегулирования Организации 
Объединенных Наций; 

4. повторяет свой призыв к международному сообществу предпринять без 
промедления конкретные меры по прекращению изоляции турецкого населения 
Кипра в соответствии с призывом Генерального секретаря, содержащимся в его 
докладе от 28 мая 2004 года, и положениями ранее принятых резолюций ОИК; 
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5. призывает все государства-члены более активно укреплять солидар-
ность с турецко-мусульманским населением Кипра, тесно взаимодействуя с ним в 
целях оказания ему материальной и политической помощи в деле преодоления 
навязанной ему бесчеловечной изоляции, а также в расширении и углублении свя-
зей во всех областях; 

6. предлагает государствам-членам в этих рамках: 

– наладить обмен деловыми делегациями с кипрско-турецкой стороной с 
целью поиска возможностей для экономического сотрудничества, инве-
стирования средств в такие области, как прямые транспортные перевоз-
ки, туризм и информация; 

– развивать культурные связи и спортивные контакты с киприотами-
турками; 

– поощрять сотрудничество с университетами в турецкой части Кипра, 
включая обмен студентами и учеными;  

7. настоятельно призывает государства-члены обмениваться визитами на 
высоком уровне с кипрско-турецкой стороной; 

8. подтверждает свои предыдущие решения до полного урегулирования 
кипрской проблемы поддерживать законное требование турецко-мусульманского 
населения Кипра быть представленным и иметь право голоса на всех международ-
ных форумах, где обсуждается кипрская проблема, на основе равенства обеих сто-
рон на Кипре; 

9. просит Генерального секретаря обеспечить продолжение необходимых 
контактов с Исламским банком развития с целью изыскания путей и средств ока-
зания помощи кипрско-турецкой стороне в реализации проектов в области разви-
тия; 

10. принимает к сведению предложение киприотов-турок провести у себя в 
2007 году семинар на тему "Туризм в мусульманском мире"; 

11. признает стремление киприотов-турок свободно ездить в страны – чле-
ны ОИК; 

12.  постановляет продолжать рассматривать просьбу, поступившую со 
стороны киприотов-турок, о предоставлении им полноправного членства в ОИК; 

13. призывает государства-члены информировать Секретариат о действиях 
по реализации его предыдущих резолюций, и в частности резолюции № 2/31-Р; 

14.  просит Генерального секретаря принять все необходимые меры по 
осуществлению настоящей резолюции, разработать соответствующие дополни-
тельные рекомендации и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  

 



A/61/981 
S/2007/656 

52 

Резолюция № 7/34-P 
Агрессия Республики Армении против Азербайджанской  
Республики 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

исходя из принципов и целей Устава Организации Исламская конференция, 

будучи серьезно обеспокоенной агрессией Республики Армении против Азер-
байджанской Республики, которая привела к оккупации приблизительно 
20 процентов территории Азербайджана, 

выражая глубокую обеспокоенность продолжением оккупации значительной 
части территории Азербайджана и незаконным перемещением поселенцев армян-
ского происхождения на эти территории,  

будучи глубоко встревожена судьбой более чем миллиона азербайджанцев, 
ставших перемещенными лицами и беженцами в результате армянской агрессии, а 
также масштабами и остротой гуманитарных проблем, 

подтверждая все предыдущие резолюции, и в частности резолю-
цию № 21/10-Р(IS), принятую десятой сессией Исламской конференции на высшем 
уровне, состоявшейся в Путраджайе, 20–21 шаабана 1424 года хиджры (16–17 ок-
тября 2003 года), 

настоятельно призывая к строгому соблюдению Устава Организации Объе-
диненных Наций и выполнению в полном объеме резолюций Совета Безопасности, 

приветствуя все дипломатические и иные усилия по урегулированию кон-
фликта между Арменией и Азербайджаном, 

подтверждая приверженность всех государств-членов уважению суверени-
тета, территориальной целостности и политической независимости Азербайджан-
ской Республики, 

отмечая также разрушительное воздействие агрессивной политики Респуб-
лики Армении на мирный процесс в рамках ОБСЕ, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (документ 
№ OIC/ICFM-34/POL/SG-REP.6),  

1. решительно осуждает агрессию Республики Армении против Азербай-
джанской Республики; 

2. рассматривает действия, совершаемые против азербайджанского гра-
жданского населения на оккупированных азербайджанских территориях, как пре-
ступления против человечества; 

3. решительно осуждает любые факты разграбления и разрушения ар-
хеологических, культурных и религиозных памятников на оккупированных терри-
ториях Азербайджана; 
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4. решительно требует строгого выполнения резолюций 822, 853, 874 и 
884 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и немедленного, без-
условного и полного вывода армянских вооруженных сил со всех оккупированных 
азербайджанских территорий, включая район Нагорного Карабаха, и настоятельно 
призывает Армению уважать суверенитет и территориальную целостность Азер-
байджанской Республики; 

5. выражает обеспокоенность в связи с тем, что Армения до сих пор не 
выполнила требований, содержащихся в вышеуказанных резолюциях Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций; 

6. призывает Совет Безопасности Организации Объединенных Наций 
признать факт агрессии против Азербайджанской Республики, предпринять необ-
ходимые меры, предусмотренные в главе VII Устава Организации Объединенных 
Наций для обеспечения выполнения ее резолюций, осудить агрессию против суве-
ренитета и территориальной целостности Азербайджанской Республики и поло-
жить ей конец и решает предпринять в связи с этим согласованные действия в 
Организации Объединенных Наций; 

7. настоятельно призывает все государства воздержаться от каких-либо 
поставок оружия и военного снаряжения Армении, чтобы лишить агрессора любой 
возможности эскалации конфликта и продолжения оккупации азербайджанских 
территорий. Территории государств-членов не должны использоваться для транзи-
та таких поставок; 

8. призывает государства-члены, а также других членов международного 
сообщества использовать любые необходимые политические и экономические ме-
ры, для того чтобы положить конец армянской агрессии и оккупации азербай-
джанских территорий; 

9. призывает к справедливому и мирному урегулированию конфликта 
между Арменией и Азербайджаном на основе принципов территориальной цело-
стности и нерушимости признанных на международном уровне границ; 

10. постановляет дать указания постоянным представителям государств-
членов при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке при голосовании на 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций безоговорочно высту-
пать в поддержку территориальной целостности Азербайджанской Республики;  

11. настоятельно призывает Армению и все государства – члены Минской 
группы ОБСЕ принять конструктивное участие в мирном процессе ОБСЕ на осно-
ве соответствующих резолюций Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций и соответствующих решений и документов ОБСЕ, включая решения перво-
го чрезвычайного заседания Совета ОБСЕ 24 марта 1992 года, саммитов ОБСЕ, 
состоявшихся 5–6 декабря 1994 года, 2–3 декабря 1996 года и 18–19 ноября 
1999 года, и воздержаться от любых действий, которые могут затруднить процесс 
мирного урегулирования; 

12.  выражает полную поддержку трех принципов урегулирования воору-
женного конфликта между Арменией и Азербайджаном, изложенных в заявлении 
председателя ОБСЕ на Лиссабонском саммите ОБСЕ 1996 года, а именно: обеспе-
чение территориальной целостности Республики Армении и Азербайджанской 
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Республики, предоставление самой высокой степени самоуправления Нагорно-
Карабахскому региону в составе Азербайджана и предоставление гарантий безо-
пасности этому региону и всему его населению; 

13. подчеркивает, что свершившийся факт не может служить основой для 
урегулирования и что ни существующее положение на оккупированных террито-
риях Азербайджанской Республики, ни какие-либо действия, включая организа-
цию процесса голосования, предпринимаемые для закрепления статус-кво, не мо-
гут быть юридически состоятельными; 

14. требует немедленно прекратить и запретить перемещение поселенцев 
армянского происхождения на оккупированные территории Азербайджана, что 
является грубым нарушением международного гуманитарного права и оказывает 
пагубное воздействие на процесс мирного урегулирования конфликта, и соглаша-
ется предоставить свою полную поддержку усилиям, предпринятым Азербайджа-
ном в этом направлении, в том числе на Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций, в частности, через свои постоянные миссии при Организа-
ции Объединенных Наций в Нью-Йорке; 

15. просит государства – члены ОИК предложить своим юридическим и 
физическим лицам не заниматься экономической деятельностью в Нагорно-
Карабахском регионе и на других оккупированных территориях Азербайджана; 

16. выражает свою поддержку деятельности Минской группы ОБСЕ и 
консультациям, проведенным на уровне министров иностранных дел Азербайджа-
на и Армении, и достигнутого взаимопонимания относительно того, что поэтапное 
урегулирование поможет обеспечить полную ликвидацию наиболее серьезных 
последствий агрессии против Азербайджанской Республики; 

17. просит Генерального секретаря довести принципиальную и твердую 
позицию ОИК в отношении армянской агрессии против Азербайджанской Респуб-
лики до сведения нынешнего председателя Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе; 

18. подтверждает свою полную солидарность и поддержку усилиям, 
предпринимаемым правительством и народом Азербайджана для защиты своей 
страны; 

19. призывает предоставить перемещенным лицам и беженцам возмож-
ность вернуться в свои дома в условиях обеспечения им безопасности, уважения 
их чести и достоинства; 

20. выражает признательность всем государствам-членам, которые пре-
доставили гуманитарную помощь беженцам и перемещенным лицам, и призывает 
все другие государства оказать помощь этим людям; 

21. выражает обеспокоенность по поводу остроты гуманитарных проблем, 
связанных с существованием более миллиона перемещенных лиц и беженцев на 
территории Азербайджанской Республики, и просит государства – члены ОИК, 
Исламский банк развития и другие исламские учреждения оказать Азербайджан-
ской Республике столь необходимую ей финансовую и гуманитарную  
помощь; 
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22. считает, что Азербайджан имеет право на получение соответствующей 
компенсации за ущерб, понесенный им в результате конфликта, и возлагает ответ-
ственность за выплату надлежащей компенсации за этот ущерб на Армению; 

23. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 8/34-P 
Положение в Афганистане 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на принципиальную позицию, которую с января 1980 года занимала 
Исламская конференция по Афганистану, призывавшая в своих резолюциях к за-
щите суверенитета, независимости, единства и территориальной целостности Аф-
ганистана, 

ссылаясь также на резолюцию № 2/32-Р "Положение в Афганистане", приня-
тую на тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных 
дел, состоявшейся в Сане, Республика Йемен, 21–23 джамад аль-аввал 1426 года 
хиджры (28–30 июня 2005 года), и следуя всем ее принципиальным положениям, 

вновь подтверждая исключительную важность оказания помощи Афгани-
стану в преодолении нынешнего переходного этапа на пути к устойчивому раз-
витию, восстановлению, реконструкции и ликвидации различных последствий 
войны, 

выражая удовлетворение в отношении развития демократического процесса 
в Афганистане, 

высоко оценивая усилия государств – членов Организации Исламская конфе-
ренция и Целевого фонда ОИК по восстановлению Афганистана, направленные на 
реконструкцию и восстановление этой страны, 

приветствуя проведение 18–19 ноября 2006 года в Дели региональной Кон-
ференции по экономическому сотрудничеству в целях развития регионального 
экономического сотрудничества между странами региона, включая соседние с Аф-
ганистаном страны, а также следующей конференции, которую запланировано 
провести в конце текущего года в Пакистане, 

приветствуя также вступление Афганистана в Южноазиатскую ассоциацию 
регионального развития (СААРК), 

приветствуя далее проведение Лондонской конференции, которая после 
Боннской конференции приняла новую всеобъемлющую "дорожную карту", из-
вестную как "Соглашение по Афганистану", рассчитанную на последующие пять 
лет и предусматривающую эффективное и масштабное участие международного 
сообщества, 

признавая, что временная Национальная стратегия развития Афганистана 
(ВНСРА) является ценнейшим документом, который служит инструментом реали-
зации Соглашения по Афганистану на пути к процветанию и стабильности в Аф-
ганистане, 

приветствуя создание Совместного совета по мониторингу и координации 
для осуществления надзора за процессом реализации Соглашения по Афганистану, 
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принимая во внимание нынешний этап, в основном связанный с процессом 
реконструкции и требующий полной координации политических мер и мер в об-
ласти развития, как показывает деятельность работающих в Афганистане между-
народных организаций, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о положении в Афгани-
стане (документ № OIC/ICFM-34/2007/Pol/SG.Rep.8), 

1.  приветствует создание Исламской Республики Афганистан и поддер-
живает процесс утверждения новой конституции, а также президентские и парла-
ментские выборы, состоявшиеся в октябре 2004 года и сентябре 2005 года соответ-
ственно, вследствие чего были реализованы чаяния всего афганского народа по 
созданию прочных и представительных правительства и законодательного органа, 
желая дальнейших успехов в обеспечении безопасности, стабильности, а также 
всестороннего и устойчивого развития;  

2. выражает признательность правительству Турции за проведение у себя 
в стране встречи на высшем уровне президентов Афганистана и Пакистана; 

3. приветствует продолжение процесса мирной джирги в целях содей-
ствия обеспечению прочного мира и стабильности в Афганистане; 

4. высоко оценивает конструктивные усилия Организации Объединенных 
Наций, включая присутствие МССБ на территории Афганистана, как это преду-
смотрено Боннским соглашением и мандатом Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций в соответствии с резолюцией 1510, по оказанию помощи 
народу Афганистана в восстановлении мира и нормализации положения в стране; 

5.  призывает международное сообщество расширить помощь в реализа-
ции Соглашения по Афганистану, принятого на Лондонской конференции и полу-
чившего одобрение в резолюции 1569 Совета Безопасности; 

6.  призывает международное сообщество ускорить предоставление по-
мощи, чтобы удовлетворить самые неотложные потребности Афганистана и как 
можно скорее выполнить свои финансовые обязательства, заявленные на между-
народных конференциях доноров по содействию восстановлению Афганистана, 
состоявших в январе 2002 года в Токио, в марте 2004 года в Берлине и, наконец, 
31 января – 1 февраля 2006 года в Лондоне; 

7.  высоко оценивает щедрые пожертвования со стороны государств-
членов в Фонд помощи народу Афганистана, а именно Катара, ОАЭ, Омана, Ис-
ламской Республики Иран, Малайзии, Брунея-Даруссалама и Королевства Саудов-
ская Аравия, и обращается ко всем государствам-членам с призывом продолжать 
делать пожертвования, чтобы увеличить возможности Фонда по достижению его 
благородной цели оказания помощи народу Афганистана;  

8.  призывает также международное сообщество и соответствующие уч-
реждения Организации Объединенных Наций расширить масштабы помощи бе-
женцам и перемещенным лицам в Афганистане и обеспечить их добровольное 
возвращение в свои дома и их реинтеграцию в жизнь общества в условиях полной 
безопасности и уважения их достоинства; 
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9.  призывает международное сообщество увеличить свою помощь, с тем 
чтобы повысить эффективность усилий Исламской Республики Афганистан по 
сокращению площадей посева опиумного мака, производства наркотиков и неза-
конной торговли ими и поддержать программу замещения сельскохозяйственных 
культур в Афганистане;  

10.  просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 9/34-POL  
Положение в Кот-д’Ивуаре  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюцию № 19/33-Р о положении в Кот-д’Ивуаре, принятую 
тридцать третьей сессией ИКМИД, состоявшейся в Баку в июне 2006 года, и на-
поминая о необходимости осуществления решения об учреждении Контактной 
группы, 

принимая во внимание последние изменения социально-политической ситуа-
ции в этой стране, 

принимая к сведению Мирное соглашение, подписанное в Уагадугу 4 марта 
2007 года между президентом Республики Кот-д’Ивуар Лораном Гбагбо и Гене-
ральным секретарем "Новых сил" г-ном Гийомом Кигбафори Соро при посредни-
честве президента Буркина-Фасо и нынешнего председателя Экономического со-
общества западноафриканских государств (ЭКОВАС) Блэза Компаоре, 

также принимая к сведению назначение г-на Гийома Кигбафори Соро на 
пост премьер-министра и главы нового правительства национального единства 
Кот-д’Ивуара,  

вновь подчеркивая необходимость восстановления опустошенного войной 
Кот-д’Ивуара, и в особенности необходимость восстановления его экономики, 

1. приветствует Мирное соглашение, подписанное 4 марта 2007 года пре-
зидентом Лораном Гбагбо и г-ном Гийомом Кигбафори Соро; 

2. выражает признательность президенту Лорану Гбагбо и г-ну Гийому 
Кигбафори Соро в связи с их стремлением достичь положительного результата в 
условиях прямых переговоров; 

3. выражает признательность президенту Буркина-Фасо, нынешнему 
председателю ЭКОВАС Блэзу Компаоре, в связи с усилиями, приложенными им в 
качестве посредника, по обеспечению заключения Уагадугского соглашения; 

4. призывает стороны, подписавшие Мирное соглашение, и новое нацио-
нальное правительство продолжать эффективно осуществлять положения Согла-
шения в целях установления прочного мира и обеспечения национального прими-
рения, а также организовать президентские выборы в Кот-д’Ивуаре; 

5. призывает государства-члены и Генеральный секретариат Организации 
Исламская конференция (ОИК) оказать финансовую, материальную и техниче-
скую поддержку организации всеобщих выборов; 

6. предлагает государствам – членам ОИК, исламским финансовым учре-
ждениям и донорам оказать помощь в восстановлении Кот-д’Ивуара и подъеме его 
экономики; 
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7. вновь заявляет о своем решении учредить Специальный фонд для вос-
становления пострадавших в результате войны районов Кот-д’Ивуара; 

8. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры в целях ор-
ганизации конференции доноров по содействию восстановлению Кот-д’Ивуара; 

9. просит Генерального секретаря как можно скорее посетить Кот-
д’Ивуар, с тем чтобы подчеркнуть поддержку ОИК Уагадугского мирного согла-
шения и ее солидарность с Кот-д’Ивуаром; 

10. предлагает Генеральному секретарю держать под контролем осуществ-
ление данной резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пя-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 10/34-P 
Программа ОИК в Сьерра-Леоне 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

отметив с глубоким удовлетворением восстановление мира, стабильности и 
нормального положения дел в Сьерра-Леоне и успешное завершение второго срока 
пребывания в должности Его Превосходительства президента Ахмада Теджана 
Кабба, что свидетельствует об установлении демократии и законности в Сьерра-
Леоне, 

отмечая различные усилия международного сообщества, в том числе ислам-
ских учреждений, в оказании Сьерра-Леоне содействия в обеспечении восстанов-
ления и подъема экономики, 

отмечая в особенности осуществление проекта ОИК в области пальмового 
масла, организаторами которого являются Исламский банк развития и Малайзия, и 
успехи Целевого фонда ОИК по оказанию помощи Сьерра-Леоне, финансируемого 
Малайзией, Катаром и Бруней-Даруссаламом,  

принимая к сведению доклад заседания Совета попечителей Целевого фонда 
ОИК по оказанию помощи Сьерра-Леоне,  

1.  выражает признательность государствам-членам, сделавшим взносы 
в проект ОИК в области пальмового масла и программу Целевого фонда ОИК, за 
их щедрые пожертвования; 

2. обращается ко всем государствам-членам и другим гуманитар-
ным/финансовым организациям с призывом оказать финансовую и экономическую 
помощь правительству Сьерра-Леоне, с тем чтобы дать ему возможность обеспе-
чить экономическое и социальное развитие страны; 

3. просит Генеральный секретариат ОИК провести вторую Донорскую 
конференцию специальных целевых фондов под патронажем любого из заинтере-
сованных государств – членов ОИК; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 11/34-P 
Конференция доноров по укреплению продовольственной  
самообеспеченности Нигера 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

принимая во внимание опасное положение в области продовольствия в Ниге-
ре, зачастую приводящее к трагическому голоду, как это имело место в 2005 году, 

руководствуясь информацией, предоставленной делегацией Нигера, об охва-
тившем страну голоде и о необходимости мобилизации срочной продовольствен-
ной помощи голодающему населению; о национальном механизме по предотвра-
щению продовольственного кризиса и о необходимости финансирования и осуще-
ствления срочных мероприятий в области развития в целях улучшения и укрепле-
ния продовольственной безопасности, с тем чтобы защитить людей от беспрерыв-
но повторяющихся периодов голода, 

ссылаясь на заявление правительства Нигера в отношении неотложных по-
требностей, 

полностью сознавая священный долг исламской уммы во всех вопросах про-
демонстрировать солидарность с братским народом Нигера, 

1. настоятельно призывает государства-члены, исламские финансовые 
учреждения, а также донорские структуры и организации исламской уммы, зани-
мающиеся вопросами гуманитарной помощи, как можно скорее предоставить со-
ответствующую продовольственную помощь для оказания содействия правитель-
ству Нигера в его системе предупреждения возникновения голода и урегулирова-
ния кризисных ситуаций; 

2. призывает те государства-члены, которые еще не присоединились к ра-
мочному соглашению с государством Нигер и донорами в соответствии с инициа-
тивой правительства Нигера в рамках системы урегулирования кризисных ситуа-
ций, сделать это; 

3.  высоко оценивает инициативу Генерального секретаря создать страте-
гический запас продовольствия для Нигера с целью окончательного решения про-
блемы нехватки продовольствия, периодически возникающей в стране, и настоя-
тельно призывает государства-члены активно участвовать в реализации этой важ-
ной гуманитарной инициативы; 

4. предлагает всем государствам-членам, гражданскому обществу и бла-
готворительным организациям мусульманского мира, а также финансовым учреж-
дениям принять участие в Конференции доноров по оказанию помощи Нигеру, 
которую запланировано провести в Дохе 12–13 июня 2007 года по любезной ини-
циативе Государства Катар, и внести существенные вклады в финансирование 
проектов в области развития, которые будут представлены этой Конференции в 
соответствии с запросом правительства Нигера; 
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5. настоятельно призывает международное сообщество, включая специа-
лизированные учреждения системы Организации Объединенных Наций, соответ-
ствующие международные и гуманитарные организации предоставить необходи-
мую поддержку для оказания помощи правительству и народу Нигера по преодо-
лению серьезного положения, сложившегося в этой стране; 

6.  просит Генерального секретаря ОИК держать под контролем оператив-
ное осуществление настоящей резолюции и представить доклад по данному во-
просу тридцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных 
дел.  
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Резолюция № 12/34-P 
Борьба с международным терроризмом 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюцию № 43/7-Р (IS), принятую седьмой сессией Исламской 
конференции на высшем уровне, посредством которой был утвержден Кодекс по-
ведения в борьбе с международным терроризмом, и резолюцию № 54/8-Р (IS), 
принятую восьмой сессией Исламской конференции на высшем уровне, а также 
резолюцию № 54/25-Р, принятую двадцать пятой сессией Исламской конференции 
министров иностранных дел по вопросу соблюдения Кодекса поведения в борьбе с 
международным терроризмом, резолюцию № 59/26-Р, принятую двадцать шестой 
сессией Исламской конференции министров иностранных дел, которая утвердила 
Конвенцию ОИК по борьбе с международным терроризмом, а также решения Вне-
очередного совещания министров иностранных дел, состоявшегося в Дохе, Катар, 
10 декабря 2001 года,  

ссылаясь далее на Куала-Лумпурскую декларацию по международному тер-
роризму, принятую на состоявшейся 1–3 апреля 2002 года внеочередной сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, которая постановила соз-
дать Комитет министров государств – членов ОИК в составе тринадцати человек в 
целях реализации международных договоров и соглашений в области борьбы с 
терроризмом и содействия более глубокому пониманию ислама и его принципов 
для защиты мусульман от любых проявлений ксенофобии и защиты физических 
лиц от предвзятого отношения, с которыми они могут столкнуться в результате 
упреждающих мер по борьбе с терроризмом,  

также ссылаясь на раздел VI Программы действий, принятой на третьей 
внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, и на различные 
резолюции Организации Объединенных Наций и Совета Безопасности по вопросу 
борьбы с международным терроризмом,  

вновь заявляя, с одной стороны, о своей приверженности ценностям и прин-
ципам ислама, который отвергает агрессию и прославляет мир, терпимость и ува-
жение к лицам иного вероисповедания и запрещает убийства ни в чем не повин-
ных людей, и, с другой стороны, о решимости вести борьбу с любыми террористи-
ческими действиями, 

подтверждая свое твердое намерение следовать положениям Соглашения 
ОИК по борьбе с международным терроризмом и свое стремление координировать 
усилия государств-членов в деле борьбы со всеми формами и проявлениями тер-
роризма, включая государственный терроризм,  

подчеркивая важность создания атмосферы взаимного доверия и солидарно-
сти между государствами-членами, в частности в рамках международного и ре-
гионального сотрудничества, посредством координации действий и обмена дан-
ными между специализированными учреждениями во имя эффективной борьбы 
с международным терроризмом,  

сознавая пагубное воздействие всех форм терроризма, создающего преврат-
ное представление об исламе,  
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подчеркивая важность выявления коренных причин, лежащих в основе тер-
роризма,  

принимая во внимание доклад, представленный Генеральным секретарем, 
(документ № OIC/ICFM-34/POL/SG-REP.10), 

1. подтверждает, что явление терроризма противоречит всему учению 
ислама, который проповедует терпимость, сочувствие и отказ от насилия и отвер-
гает все формы агрессии и прежде всего убийство людей, независимо от цвета ко-
жи, вероисповедания или расовой принадлежности; 

2. осуждает попытки установить любую взаимосвязь между терроризмом 
и расовой принадлежностью, религией и культурой; 

3. вновь призывает к созыву международной конференции под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций для определения понятия "терроризм" и его от-
личия от национально-освободительной борьбы народов; 

4. вновь заявляет в связи с этим, что борьба народов, находящихся под 
гнетом иностранной оккупации и колониализма, за национальное освобождение и 
реализацию своего права на самоопределение никоим образом не является актом 
терроризма;  

5. настоятельно призывает все государства-члены подписать, ратифици-
ровать и ввести в действие положения Конвенции ОИК по борьбе с международ-
ным терроризмом;  

6. также призывает все государства-члены сотрудничать со всеми  
другими странами, чтобы под контролем Организации Объединенных Наций под-
держать усилия международного сообщества по борьбе с международным терро-
ризмом, осуществляемые на основе прозрачного и целостного подхода согласно 
принципам Устава Организации и соответствующим международным соглашени-
ям и механизмам. Особо следует отметить необходимость осуществления резолю-
ций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, касающихся терроризма. 
Поддерживает резолюцию, принятую в феврале 2005 года Международной конфе-
ренцией по борьбе с терроризмом в Эр-Рияде в связи с созданием Международно-
го центра по борьбе с терроризмом под эгидой Организации Объединенных Наций 
с целью оперативного обмена информацией, а также сотрудничества и координа-
ции действий между государствами-членами для укрепления их усилий в борьбе с 
этим опасным явлением;  

7. принимает к сведению принятие Генеральной Ассамблеей Глобальной 
стратегии борьбы с терроризмом и подчеркивает, что меры, направленные на лик-
видацию условий, способствующих распространению терроризма, должны также 
быть направлены на борьбу с коренными причинами терроризма;  

8. предлагает Комитету 13 членов, назначенному на совещании 2002 года 
в Куала-Лумпуре для изучения проблем в области борьбы с терроризмом, в бли-
жайшее время провести совещание и разработать соответствующие рекомендации 
по борьбе с международным терроризмом и содействию лучшему пониманию ис-
ламской веры и ее принципов, а также координировать действия ОИК, с одной 
стороны, и региональных и международных организаций – с другой; 

9. просит Генерального секретаря обеспечить соответствие параметров 
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Конференции ИСЕСКО, которую запланировано провести в ноябре 2007 года, по-
зиции ОИК в области борьбы с терроризмом, в особенности борьбы с его корен-
ными причинами; 

10. просит Генерального секретаря совместно с государствами-членами 
держать под контролем осуществление настоящей резолюции и представить док-
лад по данному вопросу тридцать пятой сессии Исламской конференции минист-
ров иностранных дел.  
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Резолюция № 13/34-POL  
Борьба с использованием Интернета террористами 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на цели и принципы, закрепленные в Уставе Организации Ислам-
ская конференция (ОИК), особенно те, которые содержат призыв к упрочению 
солидарности между исламскими странами, укреплению их потенциала по обеспе-
чению своей безопасности, суверенитета, независимости и национальных прав, 

вновь подтверждая важность установления и поддержания мира, безопасно-
сти и стабильности в мусульманском мире, а также важность создания атмосферы 
взаимного доверия, сотрудничества и солидарности между исламскими странами, 

ссылаясь на Конвенцию ОИК по борьбе с международным терроризмом, 

ссылаясь на Глобальную стратегию борьбы с терроризмом Организации Объ-
единенных Наций, принятую резолюцией № A/RES/60/288, 

1. вновь заявляет, что безопасность каждого мусульманского государства 
затрагивает все исламские страны, и подтверждает необходимость активизировать 
усилия, направленные на борьбу с терроризмом во всех его формах и проявлениях; 

2. просит все страны принять необходимые меры в соответствии с их на-
циональными законодательствами в целях: 

а) борьбы с использованием Интернета террористами для осуществ-
ления ими коммуникации во всех формах, включая обучение и выполнение 
террористических операций; 

b) содействия соблюдению интернет-провайдерами этих стран и 
компаниями, предоставляющими интернет-пространство для размещения 
сайтов, принципа "Знай своего клиента"; 

c) закрытия интернет-сайтов, предоставляющих информацию о тех-
нологиях производства оружия и взрывчатых веществ; 

d) содействия обмену информацией между этими странами об ис-
пользовании Интернета террористами;  

3. просит Генерального секретаря ОИК держать под контролем осуществ-
ление настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать 
пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД).  
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Резолюция № 14/34-P 
Несогласие с односторонними санкциями США, введенными 
против Сирийской Арабской Республики 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на принципы и цели Устава Организации Объединенных Наций,  

ссылаясь на цели и принципы, провозглашенные в Уставе Организации  
Исламская конференция, в частности те из них, в которых содержится призыв к 
упрочению солидарности между исламскими государствами и к укреплению их 
способности защищать свою безопасность, суверенитет, независимость и нацио-
нальные права, 

ссылаясь на две резолюции (22/51 и 17/51) Генеральной Ассамблеи Органи-
зации Объединенных Наций относительно экономических санкций, введенных в 
одностороннем порядке некоторыми членами Организации Объединенных Наций 
в отношении других членов, 

выражая удивление и обеспокоенность по поводу принятия американским 
конгрессом законопроекта об ответственности Сирии и административного указа 
президента США от 11 мая 2004 года о введении односторонних санкций в нару-
шение международно-правовых норм, 

будучи информирована о воззваниях, заявлениях и резолюциях, принятых 
различными международными форумами и неправительственными организация-
ми, отражающих неприятие международным сообществом навязывания одним 
государством своего национального законодательства взамен международного 
права под предлогом обеспечения суверенитета и интересов государств и их наро-
дов, 

отмечая, что навязывание произвольных односторонних законов противоре-
чит положениям и руководящим принципам Всемирной торговой организации, 
запрещающим принятие мер, которые могут препятствовать свободе международ-
ной торговли и транспортировке грузов, 

выражая удивление по поводу того, что принятый США законопроект на-
правлен против одной из арабских и мусульманских стран, играющих ключевую 
роль в обеспечении стабильности и безопасности региона, в то время как Соеди-
ненные Штаты пытаются установить с арабами и мусульманами отношения со-
трудничества в борьбе с международным терроризмом и проводят необходимые 
реформы для максимального расширения партнерских отношений между двумя 
сторонами, принимает решение: 

1. не признавать так называемый законопроект об ответственности Сирии 
и считать его несовместимым с принципами международного права, признанными 
на международном уровне резолюциями и Уставом Организации Исламская кон-
ференция, а также актом навязывания законов США взамен международного  
права; 



A/61/981 
S/2007/656 

69 

2. выразить полную солидарность с Сирийской Арабской Республикой и 
высоко оценить ее позицию в пользу диалога и дипломатии в качестве способа 
установления взаимопонимания между народами и урегулирования конфликтов и 
призвать администрацию США начать доброжелательный диалог с Сирией в целях 
поиска наиболее эффективных средств решения вопросов, которые мешают улуч-
шению сирийско-американских отношений; 

3. просить Соединенные Штаты Америки пересмотреть этот закон, кото-
рый, как считается, отвечает интересам только Израиля и таким образом серьезно 
ущемит интересы арабских стран, с тем чтобы избежать дальнейшего ухудшения 
положения и не упустить возможности для достижения справедливого и всеобще-
го мира в регионе Ближнего Востока; 

4. просить Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 15/34-P 
Проблема беженцев в мусульманском мире 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюцию № 10/32-Р, принятую тридцать второй сессией Ис-
ламской конференции министров иностранных дел, состоявшейся в июне 
2005 года в Сане, которая призывает к срочному созыву конференции на уровне 
министров в 2005 году для обсуждения вопроса о беженцах в мусульманском мире 
совместно с Верховным комиссаром по делам беженцев Организации Объединен-
ных Наций, 

выражая твердую уверенность в том, что достижение оптимального решения 
проблемы беженцев способно ускорить создание благоприятных условий, облег-
чающих возвращение беженцев в свои страны при обеспечении их безопасности и 
уважения их достоинства, 

высоко оценивая существующие тесные связи между Генеральным секрета-
риатом Организации Исламская конференция и Верховным комиссаром по делам 
беженцев в деле подготовки конференции на уровне министров, 

подтверждая свои рекомендации, изложенные в докладе второго совещания 
Межправительственной группы экспертов по проблеме беженцев в мусульманском 
мире, состоявшемся 9–10 апреля 2005 года в Джидде, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря (документ № OIC/ICFM-
34/POL/SG-REP.12),  

1. приветствует решение правительства Пакистана при тесном взаимо-
действии с Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев принять в Исламабаде в ноябре 2007 года Конференцию ОИК на уровне 
министров по проблемам беженцев в мусульманском мире; 

2. настоятельно призывает все государства-члены, гуманитарные органи-
зации и специализированные учреждения сделать взносы на покрытие расходов, 
связанных с проведением конференции, чтобы обеспечить ее успех, и перечислять 
эти средства на счет, открытый Генеральным секретариатом, и выражает призна-
тельность тем, кто уже сделал это; 

3. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 16/34-P 
Введение односторонних экономических санкций в отношении 
государств-членов 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

руководствуясь соответствующими принципами, изложенными в Уставе 
ОИК и Уставе Организации Объединенных Наций, 

ссылаясь на Декларацию 1970 года о принципах международного права, ка-
сающихся дружественных отношений и сотрудничества между государствами, 
Хартию экономических прав и обязанностей государств 1974 года и Декларацию о 
недопустимости вмешательства во внутренние дела государств и защите их неза-
висимости и суверенитета 1974 года, принятые Генеральной Ассамблеей Органи-
зации Объединенных Наций, в каждой из которых провозглашается, что ни одно 
государство не имеет права применять или поощрять применение экономических, 
политических или любых иных мер, для того чтобы путем принуждения добиться 
от другого государства подчинения при осуществлении им его суверенных прав, 

ссылаясь также на соответствующие резолюции ОИК и Организации Объе-
диненных Наций, которые призывают те государства, которые вводят в односто-
роннем порядке экстерриториальные принудительные экономические меры, неза-
медлительно отказаться от их применения, 

учитывая заявления и другие документы, изданные Движением неприсоеди-
нения, Группой 77 и Всемирной торговой организацией, об отказе от введения лю-
бых форм принудительных экономических мер и необходимости их немедленной 
отмены, 

будучи серьезно обеспокоена применением односторонних экстерриториаль-
ных принудительных экономических мер против некоторых государств – членов 
ОИК, поскольку эти меры являются несправедливыми, жестокими и представляют 
собой грубое нарушение положений международного права, 

принимая во внимание доклад, представленный Генеральным секретарем  
(документ № OIC/ICFM-34/POL/SG-REP.13), 

1. выражает глубокую обеспокоенность по поводу введения односторон-
них экономических мер в отношении некоторых государств-членов и заявляет о 
своей полной солидарности с этими государствами; 

2. решительно осуждает и отвергает все виды односторонних принуди-
тельных мер, включая односторонние экономические санкции, и объявляет их не-
действительными; 

3. настоятельно призывает государства, которые вводят односторонние 
экономические санкции, выполнять свои обязательства и нести ответственность в 
соответствии с международным правом, немедленно отменить все действующие 
меры и воздерживаться от такой практики ввиду ее несовместимости с положе-
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ниями международного права и целями и принципами Устава Организации Объе-
диненных Наций, а также договоренностями ВТО; 

4. призывает все государства-члены рассмотреть вопрос о принятии по 
мере необходимости административных или законодательных мер с целью проти-
водействия практике экстерриториального применения односторонних принуди-
тельных мер; 

5. поручает Генеральному секретариату ОИК осуществить сбор мнений, 
информации и статистических данных о пагубных последствиях односторонних 
экономических санкций, чтобы представить их Генеральному секретарю Органи-
зации Объединенных Наций и Верховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по правам человека с целью поиска путей и средств противодействия их 
применению; 

6. предлагает Группе экспертов по односторонним экономическим санк-
циям провести в 2007 году совещание с целью разработки мер противодействия 
таким санкциям и подготовки типового закона для представления следующей сес-
сии Исламской конференции министров иностранных дел для рассмотрения и 
принятия по данному вопросу надлежащего решения; 

7. постановляет включить данный пункт в повестку дня всех своих оче-
редных заседаний вплоть до полного снятия всех санкций в отношении госу-
дарств – членов ОИК; 

8. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 17/34-P 
Реформа Организации Объединенных Наций, включая 
расширение членского состава Совета Безопасности 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на все резолюции, принятые Исламской конференцией на высшем 
уровне и Исламской конференцией министров иностранных дел по данному  
вопросу, 

ссылаясь также на предыдущие резолюции ОИК, в частности на резолю-
цию № 14/33-Р, принятую тридцать третьей сессией ИКМИД, состоявшейся в Баку 
19–21 июня 2006 года, 

учитывая положения, изложенные в пунктах 108–113 заключительного ком-
мюнике ежегодного Координационного совещания министров иностранных дел 
государств – членов ОИК, состоявшегося в Центральных учреждениях Организа-
ции Объединенных Наций в Нью-Йорке в сентябре 2006 года,  

ссылаясь также на пункты 64–75 Заключительного документа, принятого 
3 сентября 1998 года на двенадцатой Встрече на высшем уровне Движения непри-
соединения в Дурбане, на пункты, связанные с реформой Совета Безопасности, 
содержащиеся в Декларации, принятой в июне 1997 года на тридцать второй сес-
сии Совещания глав государств и правительств Организации африканского един-
ства в Хараре, а также в рабочем документе Арабской группы, принятом минист-
рами иностранных дел арабских государств 29 сентября 1997 года в Нью-Йорке,  

памятуя о целях и принципах, закрепленных в Уставе Организации Ислам-
ская конференция, особенно в части, касающейся задачи по упрочению исламской 
солидарности между государствами-членами и укреплению их потенциала по 
обеспечению своей безопасности, суверенитета и независимости, 

подтверждая, что Организация Объединенных Наций представляет собой 
необходимый и незаменимый глобальный механизм, в рамках которого формиру-
ется общее представление о более безопасном и процветающем мире, и играет 
центральную роль в поддержании международного мира и безопасности и разви-
тии международного сотрудничества, 

подчеркивая важное значение многосторонности в противодействии общим 
угрозам и вызовам, стоящим перед лицом человечества в условиях растущей взаи-
мосвязанности и глобализации мира,  

отвергая доминирующие интервенционистские парадигму и тенденции, не-
сущие реальную угрозу мировому сообществу и поддержанию международного 
мира и безопасности,  

подчеркивая, что любая реформа Организации Объединенных Наций, вклю-
чая реформу Совета Безопасности, должна осуществляться в соответствии с поло-
жениями Устава Организации Объединенных Наций, 

отвергая любые превентивные и упреждающие действия в международных 
отношениях как явное нарушение норм международного права, 
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подтверждая также важное значение проведения регулярных консультаций 
с государствами – членами ОИК для отстаивания их интересов в ходе этого про-
цесса, 

подчеркивая важность проведения транспарентных и всесторонних обсужде-
ний реформы Организации Объединенных Наций, 

ссылаясь на решение, содержащееся в пунктах 108–114 Декларации, приня-
той ежегодным Координационным совещанием министров иностранных дел госу-
дарств – членов ОИК 25 сентября 2006 года в Нью-Йорке по вопросу о реформе 
Организации Объединенных Наций и Совета Безопасности, в частности, подтвер-
ждающих решение о том, что любое предложение в отношении реформы, которое 
не предусматривает адекватное представительство исламской уммы в любой кате-
гории членства в расширенном Совете Безопасности, не будет принято исламским 
миром, 

1. подтверждает важность текущего процесса реформы Организации 
Объединенных Наций и подчеркивает прямой и насущный интерес государств – 
членов ОИК в определении результатов реформы Организации Объединенных 
Наций; ввиду этого призывает все государства – члены ОИК принимать активное и 
действенное участие в процессе реформирования Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций на основе соответствующих деклараций, заявлений и 
резолюций, опубликованных ОИК; 

2. отмечает прогресс, достигнутый в деле реформирования Организации 
Объединенных Наций, включая, в частности, создание Комиссии по мирострои-
тельству и Совета по правам человека, и призывает государства – члены ОИК, яв-
ляющиеся членами этих органов, защищать и отстаивать интересы исламского 
мира в процессе работы этих органов;  

3. подтверждает незаменимую роль Организации Объединенных Наций 
и необходимость обеспечения равного участия в ее работе всех государств-членов 
с соблюдением транспарентности и многосторонности в соответствии с положе-
ниями Устава Организации Объединенных Наций и на основании всемирно при-
знанных принципов; 

4. подчеркивает необходимость выработки в процессе реформирования 
Организации Объединенных Наций общих позиций и согласованных подходов в 
отношении противодействия как новым, так и существующим угрозам междуна-
родному миру и безопасности в контексте многосторонности; 

5. подчеркивает, что реформа Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций должна носить всесторонний характер и учитывать мнения его чле-
нов, в том числе мнения государств – членов ОИК;  

6. подчеркивает важность повышения прозрачности, подотчетности, 
представительности и демократизации Совета Безопасности путем совершенство-
вания методов его работы и процесса принятия решений;  

7. поддерживает расширение членского состава Совета Безопасности на 
основе соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций, суверенного равенства всех государств и адекватной представ-
ленности основных цивилизаций;  
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8. вновь заявляет о необходимости соблюдения в полном объеме Устава 
Организации Объединенных Наций, применения без каких-либо ограничений всех 
провозглашенных в Уставе принципов и достижения всех целей, а также подчер-
кивает необходимость сохранения и укрепления верховенства, незыблемости и 
нерушимости принципов и целей Устава, в частности принципов уважения суве-
ренитета, территориальной целостности и невмешательства во внутренние дела 
других государств в любой деятельности, направленной на реформирование Орга-
низации Объединенных Наций; 

9. выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что определенные 
рекомендации и понятия, например "ответственность за защиту", новая интерпре-
тация статьи 51 Устава Организации Объединенных Наций с точки зрения санк-
ционирования упреждающих нападений, отсутствие акцента на проблемах ядерно-
го разоружения, а также дискриминационные ограничения в отношении мирного 
использования ядерной технологии, идут вразрез с Уставом ООН, противоречат 
положениям международного права и признанным на международном уровне 
принципам;  

10. отвергает любые рекомендации или инициативы, высказываемые в 
процессе реформирования Организации Объединенных Наций, которые могут 
привести к нарушению тем или иным способом принципов и целей Устава Орга-
низации Объединенных Наций или вступают в противоречие с суверенитетом, 
политической независимостью государств-членов и принципом невмешательства;  

11. подчеркивает, что процесс реформирования Организации Объединен-
ных Наций должен строиться на базе и с учетом всех вводимых ресурсов, в част-
ности мнений и интересов государств – членов ОИК; 

12. выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что вопросы, 
имеющие отношение к угрозе возникновения конфликтов, милитаризму и склон-
ности к использованию силы, должны затрагиваться и рассматриваться должным 
образом, и подчеркивает, что в процессе нового поиска общеприемлемого решения 
проблемы коллективной безопасности концепция диалога, в частности парадигма 
"диалог между цивилизациями", уже одобренная Генеральной Ассамблеей Орга-
низации Объединенных Наций в качестве наиболее эффективного средства проти-
водействия растущей угрозе конфликтов, должна получить высокий приоритет;  

13. подчеркивает необходимость представления основных цивилизаций в 
Совете Безопасности Организации Объединенных Наций, принимая во внимание 
тот факт, что ОИК представляет собой наиболее крупную организацию после Ор-
ганизации Объединенных Наций, объединяющую одну пятую населения мира; 

14. вновь подтверждает свое решение о том, что любое предложение в от-
ношении реформы, которое не предусматривает адекватного представительства 
исламской уммы в любой категории членства в расширенном Совете Безопасно-
сти, не будет принято исламским миром; 

15. подчеркивает важное значение достижения расширения членского со-
става Совета Безопасности Организации Объединенных Наций на базе соглашения 
на как можно более широкой основе, путем инициации конструктивных перегово-
ров между всеми государствами – членами Организации Объединенных Наций, 
основанных на моментах общности, таких как необходимость расширения член-
ского состава Совета, расширения представительства развивающихся стран и со-
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вершенствования методов работы и повышения транспарентности деятельности 
Совета; 

16. вновь заявляет, что Совету Безопасности Организации Объединенных 
Наций следует придерживаться своего мандата, основанного на Уставе, и воздер-
живаться от решения вопросов, не входящих в сферу его функций и полномочий, и 
борется с предпринимаемыми Советом Безопасности попытками действий, на-
правленных против любого государства с целью достижения политических целей 
одного или нескольких государств, а не в общих интересах международного сооб-
щества; 

17. подтверждает, что оба вопроса – реформа и расширение членского со-
става Совета Безопасности, включая вопрос о праве вето, – должны рассматри-
ваться как составные части общего пакета с учетом принципа суверенного равен-
ства государств и справедливого географического распределения; 

18. вновь подтверждает, что усилия по реорганизации Совета Безопасно-
сти не должны ограничиваться какими-либо искусственными временными рамка-
ми и что решения по данному вопросу должны приниматься на основе общего со-
гласия;  

19. подтверждает решимость государств-членов продолжать активное и 
конструктивное участие в рассмотрении вопроса о реформе Организации Объеди-
ненных Наций; 

20. просит Контактную группу открытого состава ОИК по вопросу о ре-
форме Организации Объединенных Наций и расширении членского состава Сове-
та Безопасности в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке продолжать координацию общей позиции государств – членов ОИК, 
способствующую проведению всеобъемлющей реформы Совета Безопасности на 
вышеуказанной основе, и обеспечить справедливое представительство стран ОИК 
в любой категории членства в расширенном составе Совета Безопасности пропор-
ционально их представительству в Организации Объединенных Наций; 

21. просит Генерального секретаря представить доклад по данному вопро-
су тридцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 18/34-P 
Конференция 2010 года участников Договора  
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

выражая обеспокоенность и разочарование неспособностью Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО, состоявшейся в мае 2005 года в Нью-Йорке, 
принять объективный заключительный документ, основанный на соглашениях и 
резолюциях, принятых на Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО и Конференции 1995 года по рассмотрению действия и продлению ДНЯО, 

выражая обеспокоенность в связи с отсутствием прогресса Конференции по 
разоружению в области ядерного разоружения, 

отмечая активное участие входящих в ДНЯО исламских стран в работе Кон-
ференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, а также других соответ-
ствующих международных форумов, и поощряя продолжение такого участия в 
деятельности подготовительных комитетов Конференции 2010 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО,  

подтверждая, что вся деятельность Израиля в области ядерной энергии, 
включая его тайные и небезопасные ядерные объекты, продолжает представлять 
собой смертельную угрозу международному миру и безопасности, особенно в от-
ношении государств – членов ОИК,  

ссылаясь на Решение о принципах и целях нераспространения ядерного ору-
жия и разоружения, принятых на Конференции 1995 года по рассмотрению дей-
ствия и продлению ДНЯО в отношении активизации процесса ядерного разоруже-
ния,  

призывая к созданию эффективного механизма контроля для достижения це-
лей резолюций по Ближнему Востоку, принятых Конференцией 2005 года по рас-
смотрению действия и продлению ДНЯО, и к реализации утверждения, впервые 
принятого на Конференции 2000 года, о необходимости присоединения Израиля к 
данному Договору и постановке всех его ядерных объектов под всеобъемлющие 
гарантии МАГАТЭ,  

принимая во внимание консультативное заключение Международного Суда 
от 8 июля 1996 года, в котором единогласно подтверждается обязательство госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, добросовестно вести и завершить перего-
воры о ядерном разоружении во всех областях под строгим и эффективным меж-
дународным контролем,  

ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций, относящиеся к ядерному разоружению, в частности 
на резолюцию 61/78,  

будучи обеспокоена отсутствием прогресса в деле реализации решений Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО,  
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будучи убеждена в необходимости подтверждения целей ДНЯО, особенно 
реализации всех мер, ведущих к полному уничтожению ядерного оружия,  

подчеркивая необходимость отчетности государств, обладающих ядерным 
оружием, по своему обязательству, предусмотренному статьей VI ДНЯО и итого-
выми документами конференций 1995 года и 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, включая проведение структурированных обсуждений по рассмотрению 
действия ДНЯО и оценки соблюдения этими государствами взятого на себя обяза-
тельства,  

высоко оценивая предложения Пакистана по совершенствованию глобально-
го режима нераспространения ядерного оружия,  

1. просит все исламские страны, являющиеся участниками Договора, при-
нять активное участие в деятельности подготовительных комитетов Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО;  

2. просит все государства-участники настойчиво проводить в жизнь идею 
ядерного разоружения на международных форумах, как это предусмотрено стать-
ей VI ДНЯО, в частности на Конференции по разоружению;  

3. предлагает всем государствам – участникам ДНЯО, особенно членам 
Совета Безопасности, усилить давление на Израиль, чтобы заставить его присое-
диниться к Договору и воздерживаться от обладания ядерным оружием и его ком-
понентами и поставить всю свою ядерную деятельность и ядерные объекты под 
контроль всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ с учетом соответствующих резолю-
ций Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и резолюции в 
отношении создания зоны, свободной от ядерного оружия, в регионе Ближнего 
Востока, которая была принята Конференцией по рассмотрению действия и про-
длению ДНЯО, состоявшейся в Нью-Йорке в апреле-мае 1995 года, а также приня-
тых в этой связи решений Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО;  

4. настоятельно призывает государства – участники ДНЯО, в частности 
авторов резолюции по Ближнему Востоку, принятой Конференцией 1995 года по 
рассмотрению действия и продлению ДНЯО, безотлагательно осуществить эту 
резолюцию в целях создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, особенно с учетом того, что Конференция 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО не смогла разработать эффективный механизм контроля за осуще-
ствлением резолюции 1995 года по Ближнему Востоку; 

5.  выражает серьезную озабоченность в связи с наращиванием Израилем 
ядерного потенциала, что создает серьезную и непрерывную угрозу безопасности 
соседних и других стран, и осуждает Израиль за то, что он продолжает совершен-
ствовать и накапливать ядерный арсенал; 

6. просит исламские страны, являющиеся участниками ДНЯО, провести 
дополнительные консультации на уровне экспертов для согласования позиций на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО и в процессе подготов-
ки к ней; 

7. напоминает о твердых обязательствах продолжить ядерное разоруже-
ние, взятых государствами, обладающими ядерным оружием, в заключительном 
документе Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, и призыва-
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ет их составить конкретный график ликвидации их ядерных вооружений;  

8. призывает укреплять сотрудничество между государствами – членами 
ОИК в области использования ядерной энергии в мирных целях в интересах эко-
номического развития с учетом их потребностей в сферах здравоохранения, науки, 
сельского хозяйства, энергетики, исследований и промышленности, предусмот-
ренное соответствующими международными обязательствами;  

9. принимает к сведению признание Конференцией 2000 года по рассмот-
рению действия ДНЯО того факта, что Израиль является единственной страной на 
Ближнем Востоке, которая еще не присоединилась к ДНЯО, и вслед за усилиями 
Конференции по обеспечению скорейшего присоединения этого государства к До-
говору должно последовать создание эффективного специального механизма с 
целью выработки мер, которые будут приняты против Израиля в случае его отказа 
присоединиться к Договору в установленный срок, и просит государства-члены 
занять единую позицию на Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций, в Международном агентстве по атомной энергии и других международных 
форумах для достижения вышеозначенной цели;  

10. просит Группу экспертов по безопасности исламских государств пред-
ставить доклад по данному вопросу тридцать пятой сессии Исламской конферен-
ции министров иностранных дел;  

11. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 19/34-P 
Создание зон, свободных от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке, в Африке, Центральной Азии и Юго-Восточной Азии  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

напоминая, что создание в различных регионах мира зон, свободных от ядер-
ного оружия, на основе соглашений или договоренностей, без принуждения дос-
тигнутых государствами, расположенными в соответствующих зонах, является 
одной из мер, которые могут наиболее эффективно гарантировать нераспростра-
нение ядерного оружия, способствовать полной ликвидации ядерного оружия и 
достижению всеобщего и полного разоружения,  

будучи убеждена в том, что создание в различных регионах мира зон, сво-
бодных от ядерного оружия, на основе соглашений или договоренностей, без при-
нуждения достигнутых государствами, расположенными в соответствующих зо-
нах, будет служить целям защиты государств таких регионов от применения или 
угрозы применения ядерного оружия, и вновь обращаясь с призывом ко всем госу-
дарствам, особенно к ядерным державам, потребовать от Израиля прекращения его 
секретной ядерной деятельности и остановки его ядерных реакторов, прежде всего 
ядерного реактора в Димоне, с учетом поступления чрезвычайно тревожных из-
вестий об увеличении масштабов радиационной утечки, что в дополнение к ядер-
ной угрозе, которую представляет данный реактор, может привести к экологиче-
ской катастрофе на Ближнем Востоке, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу факта, приведенного в док-
ладе Секретариата Организации Объединенных Наций на Конференции 2005 года 
по рассмотрению действия ДНЯО в связи с осуществлением резолюции по Ближ-
нему Востоку, которая была принята на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия и продлению ДНЯО и в которой указывается, что только Израиль из всех 
государств этого региона не является участником ДНЯО, 

также выражая глубокую обеспокоенность по поводу заявления премьер-
министра Израиля, сделанного им 10 декабря 2006 года, в котором он недвусмыс-
ленно и открыто признал, что Израиль обладает ядерным потенциалом,  

подчеркивая, что в Заключительном документе Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО подтверждается важность присоединения Израиля 
к ДНЯО и постановки его ядерных объектов под действие режима всеобъемлющих 
гарантий МАГАТЭ для достижения цели присоединения к Договору всех госу-
дарств Ближнего Востока, 

принимая во внимание резолюцию по Ближнему Востоку, принятую Конфе-
ренцией 1995 года по рассмотрению действия и продлению ДНЯО, а также Заклю-
чительный документ Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, 

ссылаясь также на все резолюции, принятые исламскими конференциями 
министров иностранных дел, включая резолюцию № 28/10-Р (IS), принятую деся-
той Встречей на высшем уровне Конференции ОИК, и резолюцию № 16/33-Р, при-
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нятую тридцать третьей сессией Исламской конференции министров иностранных 
дел по вопросу о создании зон, свободных от ядерного оружия в Африке, на 
Ближнем Востоке, в Юго-Восточной Азии и Центральной Азии, 

памятуя обо всех резолюциях и рекомендациях, принятых Африканским 
союзом по данному вопросу, и ссылаясь, в частности, на Декларацию о ликвида-
ции ядерного оружия в Африке, принятую Конференцией глав государств и прави-
тельств Африканского союза на ее первой очередной сессии в Каире в июле 
1964 года, в которой говорилось о необходимости создания в Африке зон, свобод-
ных от ядерного оружия, 

предупреждая о серьезных последствиях того, что все государства Ближнего 
Востока стали участниками Договора о нераспространении ядерного оружия за 
исключением Израиля, который не присоединился к Договору, не поставил свои 
ядерные установки под действие режима всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ и не 
заявил о своем намерении сделать это и продолжает осуществлять свои секретные 
ядерные программы и деятельность по созданию ядерного оружия,  

ссылаясь также на все резолюции по этому вопросу, принятые Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций, в частности на резолюции 61/56, 
61/88, 61/103, 60/49, и решение 58/598 о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, в Африке, Юго-Восточной Азии и Центральной 
Азии соответственно, 

отмечая успешное заключение Договора о зоне, свободной от ядерного ору-
жия, в Африке (Пелиндабский договор), который был подписан в Каире 11 апреля 
1996 года, и Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии (Бангкокский договор), который был подписан 15 декабря 1995 года и всту-
пил в силу 27 марта 1997 года, 

приветствуя подписание Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии, которое состоялось в Семипалатинске, Казахстан, 8 сентября 
2006 года, 

приветствуя предложения, внесенные Исламской Республикой Пакистан в 
отношении проявления сдержанности в ядерной и ракетной областях в Южной 
Азии, 

приветствуя подписание 21 февраля 2007 года в Дели соглашения между 
Исламской Республикой Пакистан и Республикой Индией о сокращении риска 
возникновения чрезвычайных происшествий, связанных с ядерным оружием, 

принимая к сведению инициативу, выдвинутую Сирийской Арабской Респуб-
ликой от имени Группы арабских государств на обсуждение Совета Безопасности, 
с призывом создать зону, свободную от всех видов оружия массового уничтоже-
ния, в регионе Ближнего Востока, 

будучи убеждена в том, что нераспространение ядерного оружия не может 
быть осуществлено при отсутствии прогресса в направлении всеобщего ядерного 
разоружения во всех областях под строгим и эффективным международным кон-
тролем, 
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ссылаясь на все относящиеся к вопросам разоружения пункты Заключитель-
ного документа четырнадцатой Конференции глав государств и правительств 
Движения неприсоединившихся стран, состоявшейся в Гаване, Куба, в сентябре 
2006 года,  

1. настоятельно призывает все государства, особенно государства, обла-
дающие ядерным оружием, усилить давление на Израиль по вопросу его присое-
динения к Договору о нераспространении ядерного оружия, особенно после того 
как глава правительства Израиля недвусмысленно и открыто признал, что его 
страна обладает ядерным потенциалом, и призывает международное сообщество и 
Совет Безопасности заставить Израиль соблюдать положения соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, в частности резолюцию Совета 
Безопасности 487 (1981), незамедлительно выполнить резолюции Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), призывающие поставить все ядерные 
объекты Израиля под действие режима всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ, и вы-
полнить резолюцию по Ближнему Востоку, принятую Конференцией 1995 года по 
рассмотрению действия и продлению ДНЯО, а также положения пунктов 1–9 За-
ключительного документа Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО; 

2. вновь подтверждает решимость государств-членов принять меры по 
предотвращению распространения ядерного оружия на недискриминационной и 
универсальной основе и настоятельно призывает все государства, особенно госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, оказать давление на Израиль, с тем чтобы 
он прекратил свои секретные операции с ядерным оружием и остановил работу 
своих ядерных реакторов, особенно реактора в Димоне, ввиду поступления крайне 
тревожных сообщений о растущей опасности радиационной утечки, что может 
привести к экологической катастрофе на Ближнем Востоке; 

3. выражает серьезную обеспокоенность в связи с наращиванием Израи-
лем ядерного потенциала, что создает серьезную и непрерывную угрозу безопас-
ности соседних и других стран, и осуждает Израиль за то, что он продолжает со-
вершенствовать и накапливать ядерный арсенал;  

4. осуждает Израиль за невыполнение резолюции по Ближнему Востоку, 
принятой Конференцией 1995 года по рассмотрению действия и продлению ДНЯО 
и подтвержденной Конференцией 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, и 
призывает Организацию Объединенных Наций, постоянных членов Совета Безо-
пасности и международное сообщество принять необходимые меры по устране-
нию ядерной угрозы, которую представляет Израиль для народов этого региона, 
что является серьезным нарушением целей Организации Объединенных Наций, в 
частности статьи 51 Устава; 

5. призывает к полному и окончательному запрещению передачи какого-
либо оборудования, информации, материалов и установок, ресурсов или уст-
ройств, связанных с ядерным оружием, а также расширения научно-технической 
помощи Израилю в области ядерного оружия, выражает в связи с этим серьезную 
обеспокоенность по поводу продолжения работы над проектами, при реализации 
которых израильским ученым предоставляется доступ к ядерным объектам одного 
государства, обладающего ядерным оружием, и считает, что такое положение дел 
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может иметь серьезные негативные последствия для региональной безопасности, а 
также надежности глобального режима нераспространения; 

6. приветствует инициативу, внесенную Сирийской Арабской Республи-
кой от имени Группы арабских государств в Совет Безопасности в месяцы сафар и 
шавваль 1424 года хиджры (апрель и декабрь 2003 года), относительно создания 
зоны, свободной от всех видов оружия массового уничтожения, в частности от 
ядерного оружия, в Ближневосточном регионе; 

7. просит Совет Безопасности заставить Израиль отказаться от ядерного 
оружия и представить на рассмотрение Совета Безопасности и Международного 
агентства по атомной энергии полный отчет о его запасах и вооружениях, по-
скольку эти шаги крайне важны для создания зоны, свободной от ядерного оружия 
и иных видов оружия массового уничтожения, в Ближневосточном регионе и яв-
ляются ключевым фактором установления справедливого и прочного мира в дан-
ном регионе, и призывает все государства-члены приложить усилия к тому, чтобы 
пункт "Ядерный потенциал Израиля и сопряженные с ним опасности" был вновь 
включен в повестку дня предстоящей Генеральной конференции МАГАТЭ; 

8. считает, что создание зоны, свободной от ядерного оружия, в Цен-
тральной Азии является одним из важных элементов укрепления режима нерас-
пространения ядерного оружия; 

9. призывает государства, обладающие ядерным оружием, принять конст-
руктивное участие в налаживании транспарентного и заслуживающего доверия 
переговорного процесса на Конференции по разоружению с целью создания в 
рамках программы ее работы вспомогательного органа по ядерному разоружению; 

10. просит все государства-члены сохранять и продолжать согласовывать 
свои позиции в Организации Объединенных Наций и на других международных 
форумах в целях содействия созданию зон, свободных от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке, в Африке, Юго-Восточной Азии и Центральной Азии;  

11. просит Генерального секретаря держать под контролем развитие ситуа-
ции в этом отношении и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 20/34-P 
Укрепление безопасности государств, не обладающих ядерным 
оружием, в отношении применения или угрозы применения 
ядерного оружия 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

руководствуясь целями Устава Организации Исламская конференция, призы-
вающего к укреплению международного мира и безопасности на основе справед-
ливости, и подтверждая свою приверженность целям сохранения международного 
мира и безопасности, провозглашенным в Уставе Организации Объединенных  
Наций, 

будучи глубоко обеспокоена существованием в мире значительных ядерных 
арсеналов, увеличивающих возможность применения или угрозы применения 
ядерного оружия, 

принимая во внимание настоятельную необходимость разработки междуна-
родным сообществом эффективных мер по обеспечению безопасности государств, 
не обладающих ядерным оружием, в отношении применения или угрозы примене-
ния против них ядерного оружия, независимо от его происхождения, 

ссылаясь на резолюции и решения, принятые Генеральной Ассамблеей Орга-
низации Объединенных Наций на ее десятой специальной сессии, посвященной 
разоружению, состоявшейся 23 мая – 30 июня 1978 года, в частности на пункты 32 
и 59, касающиеся эффективных договоренностей по предоставлению гарантий 
неядерным государствам в отношении применения и угрозы применения против 
них ядерного оружия, 

ссылаясь на резолюцию 1653 (XVI) Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций от 24 ноября 1961 года "Декларацию о запрещении приме-
нения ядерного и термоядерного оружия", в которой утверждается, что использо-
вание такого оружия противоречит духу, букве и целям Организации Объединен-
ных Наций и является само по себе нарушением Устава Организации Объединен-
ных Наций,  

ссылаясь на консультативное заключение Международного Суда от 8 июля 
1996 года по вопросу законности применения или угрозы применения ядерного 
оружия, в котором говорится, что применение или угроза применения ядерного 
оружия в целом противоречит общим положениям международного права, приме-
няемым в период вооруженных конфликтов, и, в частности, принципам и положе-
ниям гуманитарного права, 

вновь подчеркивая единогласное заключение Международного Суда о том, 
что существует обязательство, предусматривающее добросовестное ведение и за-
вершение переговоров о ядерном разоружении во всех областях под строгим и 
эффективным международным контролем, 
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признавая, что эффективные меры по защите государств, не имеющих ядер-
ного оружия, от применения или угрозы применения ядерного оружия оказывают 
положительное воздействие на режим нераспространения ядерного оружия и ук-
репляют международный мир и безопасность, 

выражая серьезную обеспокоенность в связи с наращиванием Израилем 
ядерного потенциала, что создает серьезную и непрерывную угрозу безопасности 
соседних и других стран,  

будучи глубоко обеспокоена наличием у Израиля арсенала ядерного оружия и 
его угрозами и практикой, имеющими целью разрушить мирные и оборонительные 
потенциалы государств – членов ОИК, 

будучи также глубоко обеспокоена угрозами Израиля в отношении мирных 
ядерных установок государств – членов ОИК, 

будучи глубоко убеждена, что наиболее эффективной гарантией в отношении 
применения или угрозы применения ядерного оружия против неядерных госу-
дарств является полная ликвидация всех ядерных вооружений, 

ссылаясь на заявления и обязательства государств, обладающих ядерным 
оружием, предоставить гарантии безопасности неядерным государствам согласно 
их обязательствам по Договору о нераспространении ядерного оружия и другим 
инструментам, 

отмечая, что государства, обладающие ядерным оружием, не предоставили 
надежных гарантий неядерным государствам в отношении применения или угрозы 
применения против них ядерного оружия, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции, принятые исламскими конфе-
ренциями, включая резолюцию № 39/10-Р (IS), принятую десятой сессией Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 33/31-Р тридцать первой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел,  

ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций и соответствующие документы Движения неприсоединения о 
необходимости предоставления гарантий со стороны ядерных держав государст-
вам, не обладающим ядерным оружием, в отношении того, что они не будут при-
бегать к использованию или угрозе использования ядерного оружия против не-
ядерных государств, 

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по этому вопросу, в частности резолюцию 61/57, 

принимая во внимание, что единогласно принятая Советом Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций резолюция 984, а также Декларация о позитив-
ных и негативных гарантиях безопасности неядерным государствам, принятая 
ядерными державами в апреле 1995 года, все еще не обеспечивают полные гаран-
тии неядерным государствам от применения или угрозы применения против них 
ядерного оружия, 
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принимая во внимание также принятие Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний на возобновленной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций 10 сентября 1996 года, 

выражая глубокую обеспокоенность в связи с угрозой применения ядерного 
оружия в целом и его применения против государств – членов ОИК в частности, 

также выражая глубокую озабоченность по поводу пересмотра некоторыми 
ядерными державами своей позиции по вопросу о ядерном оружии, в результате 
которого некоторые государства-члены могут стать целью применения особых 
видов ядерного оружия,  

1. призывает все государства, включая участников Конференции по 
разоружению, особенно ядерные державы, предпринять срочные шаги в 
направлении подписания согласованного в результате многосторонних 
переговоров юридически обязательного документа о предоставлении безусловных 
гарантий неядерным государствам в отношении применения или угрозы 
применения против них ядерного оружия и изучить все дополнительные средства, 
позволяющие обеспечить эффективные гарантии неядерным государствам в 
глобальном или региональном контексте. В преддверии подписания такого 
юридически обязательного документа государства, обладающие ядерным 
оружием, должны полностью соблюдать свои текущие обязательства; 

2. рекомендует исламским государствам на всех международных форумах 
всемерно способствовать достижению вышеуказанных целей, чтобы укрепить 
безопасность государств, не обладающих ядерным оружием, в отношении приме-
нения или угрозы применения против них ядерного оружия; 

3. настоятельно призывает Конференцию по разоружению в своей пове-
стке дня поставить на первое место скорейшее начало переговоров по ядерному 
разоружению; 

4. просит Генерального секретаря следить за развитием событий в этом 
отношении и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 21/34-P 
Сотрудничество Исламской Республики Иран с МАГАТЭ 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на соответствующие резолюции и решения ОИК, в частности на те 
резолюции и решения, которые были приняты на десятой Встрече ОИК на высшем 
уровне и тридцать первой и тридцать второй сессиях Исламской конференции ми-
нистров иностранных дел, а также на декларацию, принятую на конференции не-
присоединившихся стран на уровне министров, состоявшейся в Малайзии 30 мая 
2006 года, и на Заключительное коммюнике тридцать третьей сессии ИКМИД,  

вновь подтверждая неотъемлемые права государств-членов на равной основе 
осваивать ядерную энергию в мирных целях и согласно их соответствующим пра-
вовым обязательствам, 

подтверждая, что никакие положения Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и Устава Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) не должны толковаться как затрагивающие неотъемлемое право сто-
рон осваивать и использовать ядерную энергию в мирных целях, 

1. признает, что любая попытка ограничить применение ядерной энергии 
в мирных целях окажет негативное влияние на устойчивое развитие развивающих-
ся стран; 

2. отвергает дискриминацию и двойные стандарты в отношении исполь-
зования ядерной энергии в мирных целях, а также любые попытки прибегнуть к 
односторонним действиям в разрешении проблем, связанных с контролем; 

3. признает неотъемлемое право Исламской Республики Иран на исследо-
вание ядерной энергии в мирных целях, как это предусмотрено ДНЯО и Уставом 
МАГАТЭ; 

4. выражает обеспокоенность по поводу того, что угрозы и давление на 
Иран со стороны определенных кругов с целью заставить его отказаться от своего 
неотъемлемого права осваивать ядерную энергию в мирных целях могут привести 
к нежелательным последствиям для мира и безопасности в регионе и за его преде-
лами, и выражает поддержку этой стране и солидарность с ней; 

5. высоко оценивает сотрудничество Исламской Республики Иран с 
МАГАТЭ;  

6. призывает и решительно поддерживает урегулирование этого вопроса 
исключительно мирными средствами посредством переговоров без предваритель-
ных условий в рамках МАГАТЭ в соответствии с ДНЯО и Уставом МАГАТЭ и 
приветствует готовность Исламской Республики Иран мирным путем урегулиро-
вать все нерешенные до настоящего времени вопросы; 



A/61/981 
S/2007/656 

88 

7. предлагает Исламской Республике Иран и МАГАТЭ как единственному 
компетентному органу, гарантирующему выполнение обязательств государств-
членов, продолжить свое сотрудничество для решения оставшихся проблем; 

8. подчеркивает важность проведения различия между техническими ас-
пектами вопроса и политическими целями определенных стран в этой области для 
мирного решения оставшихся проблем.  
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Резолюция № 22/34-POL  
Выработка нового глобального консенсуса по проблеме 
разоружения и нераспространения ядерного оружия 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года), 

ссылаясь на Заключительное коммюнике Ежегодного координационного со-
вещания министров иностранных дел государств – членов Организации Исламская 
конференция, состоявшегося в Нью-Йорке 25 сентября 2006 года (3 рамадана 
1427 года хиджры), 

будучи обеспокоена в связи с продолжающейся невозможностью достичь 
консенсуса по проблеме разоружения и нераспространения ядерного оружия и 
негативными последствиями этого для международного и регионального мира и 
безопасности, 

признавая, что контроль над вооружениями, разоружение и нераспростране-
ние ядерного оружия играют существенную роль в деле поддержания междуна-
родного и регионального мира и безопасности, 

подтверждая, что Организация Объединенных Наций играет центральную 
роль и несет основную ответственность в области разоружения, 

ссылаясь на Заключительный документ десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, принятый на основе консенсуса на первой специальной сес-
сии, посвященной разоружению, 

1. подчеркивает необходимость выработки нового сбалансированного 
консенсуса в области разоружения, контроля над вооружениями, нераспростране-
ния ядерного оружия и связанных с этим вопросов безопасности как средства со-
действия обеспечению международного и регионального мира и безопасности; 

2. предлагает провести как можно скорее специальную сессию Генераль-
ной Ассамблеи с целью выработки нового сбалансированного консенсуса с учетом 
существующих и вновь возникающих проблем в области разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия; 

3. просит все государства – члены ОИК принять активное участие в про-
цессе подготовки этой специальной сессии;  

4. просит Генерального секретаря представить доклад по данному вопро-
су тридцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 23/34-POL  
Рассмотрение соответствующих инициатив и предложений  
в области обычных вооружений 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры  
(15–17 мая 2007 года), 

руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединенных 
Наций, а также принципами международного права, связанными с поддержанием 
международного мира и безопасности, 

вновь подтверждая принцип равноправия и самоопределения народов, как 
это предусмотрено в Уставе Организации Объединенных Наций и Декларации о 
принципах международного права в отношении дружественных отношений и со-
трудничества между государствами в соответствии с Уставом Организации Объе-
диненных Наций, 

признавая право всех государств на производство, импорт, экспорт, поставку 
и хранение обычных вооружений для нужд самообороны и обеспечения безопас-
ности, а также для участия в операциях по поддержанию мира, 

вновь заявляя о необходимости сбалансированного сокращения вооруженных 
сил и обычных вооружений на основе принципа ненанесения ущерба безопасности 
всех государств, с учетом потребности всех государств в защите их безопасности, 

принимая к сведению существующие и новые инициативы и предложения в 
области обычных вооружений, включая международные договоренности, направ-
ленные на содействие обеспечению транспарентности, и меры по укреплению до-
верия и безопасности в области обычных вооружений, вытекающие из Программы 
действий Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах, и международного договора о торговле обычными вооружениями, 

ссылаясь на резолюцию Генеральной Ассамблеи 61/82 о контроле над обыч-
ными вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях, 

1. подчеркивает, что инициативы и предложения в области обычных воо-
ружений, включая поставку оружия, должны рассматриваться вместе с вопросами 
поддержания международного мира и безопасности, сокращения региональной и 
международной напряженности, предупреждения и разрешения конфликтов и спо-
ров, создания и укрепления доверия и содействия обеспечению разоружения, а 
также социального и экономического развития; 

2. подчеркивает, что никакая международная инициатива в области тор-
говли обычными вооружениями не должна посягать на право каждого государства 
на безопасность и неотъемлемое право на самоопределение и независимость наро-
дов, находящихся в колониальной зависимости или под иностранным господ-
ством, и на обязательства государств по соблюдению этого права, в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и Декларацией о принципах между-
народного права в сфере дружественных отношений и сотрудничества между го-
сударствами;  
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3. подчеркивает потребность в дальнейшем изучении необходимости, це-
лей, возможности осуществления, характера и сферы охвата инициатив в области 
торговли обычными вооружениями в рамках транспарентного, недискриминаци-
онного, основанного на консенсусе и предполагающего участие большого числа 
сторон процесса, охватывающего все заинтересованные государства – члены Ор-
ганизации Объединенных Наций;  

4. просит Генерального секретаря создать Группу экспертов для изучения 
соответствующих инициатив и предложений в области обычных вооружений и 
выработки общей позиции ОИК в отношении необходимости, целей, возможности 
осуществления, характера и сферы охвата инициативы в области торговли обыч-
ными вооружениями, с учетом принципов и целей, изложенных в настоящей резо-
люции; 

5. просит Генерального секретаря представить доклад Группы экспертов 
тридцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 24/34-POL  
Осуждение сионистского режима за обладание ядерным 
потенциалом в целях совершенствования ядерного арсенала  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

подтверждая принципиальную позицию ОИК в отношении ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия, отраженную в различных доку-
ментах ОИК, в том числе принятых десятой сессией Исламской конференции на 
высшем уровне и тридцать третьей сессией Исламской конференции министров 
иностранных дел, 

подтверждая далее соответствующие положения Заключительного докумен-
та четырнадцатой Конференции глав государств и правительств Движения непри-
соединившихся стран, состоявшейся в Гаване, Куба, 11–16 сентября 2006 года, 

будучи серьезно обеспокоена сделанным недавно заявлением премьер-
министра Израиля, в котором он публично признал, что его страна обладает ядер-
ным оружием, 

1. осуждает Израильский режим за обладание ядерным потенциалом в 
целях совершенствования ядерного арсенала; 

2. подчеркивает необходимость принятия международным сообществом 
экстренных практических мер в рамках соответствующих международных фору-
мов с целью заставить Израиль отказаться от своих секретных программ в области 
ядерного оружия; 

3. выражает глубокую обеспокоенность в связи с секретной ядерной дея-
тельностью Израиля и наращиванием им ядерного потенциала, что создает серьез-
ную и непрерывную угрозу международному миру и безопасности, а также безо-
пасности соседних и других государств, и осуждает Израиль за то, что он продол-
жает совершенствовать и накапливать ядерный арсенал; 

4. настоятельно призывает Израиль отказаться от обладания ядерным 
потенциалом, незамедлительно присоединиться к ДНЯО и безотлагательно поста-
вить все его ядерные объекты под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ; 

5. вновь выражает свою поддержку созданию зоны, свободной от всех 
видов оружия массового уничтожения, в регионе Ближнего Востока. В этой связи 
ОИК вновь подтверждает необходимость безотлагательного создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, согласно соответствующим резолю-
циям Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций; 

6. призывает к полному и окончательному запрещению передачи какого-
либо оборудования, информации, материалов и установок, ресурсов или уст-
ройств, связанных с ядерным оружием, а также расширения научно-технической 
помощи Израилю в области ядерного оружия. В этой связи выражает серьезную 
обеспокоенность по поводу продолжения работы над проектами, при реализации 
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которых израильским ученым предоставляется доступ к ядерным объектам одного 
государства, обладающего ядерным оружием, и считает, что такое положение дел 
может иметь серьезные негативные последствия для региональной безопасности, а 
также надежности глобального режима нераспространения; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии ИКМИД. 
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Резолюция № 25/34-POL 
Безопасность и солидарность государств-членов 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на все предыдущие резолюции, принятые конференциями ОИК по 
данному вопросу, 

ссылаясь также на положения Дакарской и Тегеранской деклараций, приня-
тых на шестой и восьмой сессиях исламских конференций на высшем уровне, в 
которых подтверждается решимость государств-членов активно содействовать 
установлению нового мирового порядка, способного обеспечить прогресс для 
всех, основанного на идеалах мира, справедливости и равенства, а также на со-
блюдении норм международного права, 

подтверждая положения "Принципов и рекомендаций по укреплению диа-
лога, сотрудничества и доверия между государствами – членами Организации Ис-
ламская конференция", одобренных на основании резолюции № 13/32-Р, принятой 
на тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

подчеркивая неотъемлемое право государств-членов на самооборону в соот-
ветствии со статьей 51 Устава Организации Объединенных Наций, а также их пра-
во в индивидуальном порядке и на коллективной основе обеспечивать свою на-
циональную безопасность, суверенитет и территориальную целостность, 

подтверждая важность поддержания мира и безопасности в исламском мире 
и развития отношений, построенных на доверии, сотрудничестве и солидарности 
между государствами – членами ОИК, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу продолжения оккупации Па-
лестины, Аль-Кудс аш-Шарифа и других арабских территорий и непрекращаю-
щихся попыток лишить палестинский народ его неотъемлемых прав, что несет в 
себе серьезную угрозу международному миру и безопасности, 

также выражая глубокую обеспокоенность в связи с непрекращающимися 
действиями, ставящими под угрозу безопасность и солидарность государств-
членов, возросшим числом кризисов, оказывающих отрицательное воздействие на 
исламскую умму, и попытками умалить значение исламских ценностей и ислам-
ской идентичности, 

памятуя о грандиозных проблемах, стоящих перед исламским миром, и под-
черкивая необходимость решения их, в числе прочего, путем укрепления уз ислам-
ского братства и усиления солидарности между исламскими государствами,  

будучи преисполнена решимости оказывать активное противодействие ино-
странному господству, угрозам, агрессии, иностранной оккупации, принуждению, 
устрашению и давлению на государства-члены, 

с удовлетворением принимая к сведению результаты состоявшихся в Тегеране в 
1998, 2004 и 2005 годах совещаний Специального комитета по укреплению диалога, 
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сотрудничества и доверия между государствами – членами Организации Исламская 
конференция, на основе которых были выработаны "Принципы и рекомендации по 
укреплению диалога, сотрудничества и доверия между государствами – членами 
Организации Исламская конференция", одобренные в резолюции № 13/32-Р, 
принятой на тридцать второй сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, 

также с удовлетворением принимая к сведению отчет о совещании Межпра-
вительственной группы экспертов по вопросам безопасности и солидарности ис-
ламских государств, проведенном 23–24 апреля 2006 года с целью выработки "Ко-
декса поведения для укрепления диалога, сотрудничества и доверия между госу-
дарствами – членами Организации Исламская конференция", 

приветствуя первую конференцию глав полиции государств – членов ОИК, 
состоявшуюся 15–17 мая 2006 года в Исфахане, Исламская Республика Иран, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (документ 
№ OIC/ICFM-34/POL/SG-REP.14), 

1. вновь заявляет, что безопасность каждого мусульманского государства 
является проблемой всех исламских стран; 

2. поощряет инициативы, направленные на укрепление доверия и безо-
пасности на двустороннем и многостороннем или субрегиональном и региональ-
ном уровнях в соответствии с положениями Дакарской и Тегеранской деклараций; 

3. выражает свою твердую решимость укреплять безопасность госу-
дарств-членов на основе сотрудничества и солидарности этих стран, как это пре-
дусмотрено Уставом ОИК и Уставом Организации Объединенных Наций и 
в соответствии с положениями Дакарской и Тегеранской деклараций; 

4. выражает твердую решимость государств-членов сохранять и приум-
ножать исламские ценности во всех сферах жизни, особенно принципы солидар-
ности и взаимного уважения; 

5. категорически отвергает любые попытки интерпретировать положе-
ния Устава Организации Объединенных Наций в духе, противоречащем принци-
пам международного права в отношении суверенитета, политической независимо-
сти и территориальной целостности государств, неприменения силы или угрозы 
применения силы в международных отношениях, мирного урегулирования споров, 
невмешательства в международные отношения государств, и вновь подтверждает, 
что соблюдение этих принципов является важнейшим условием обеспечения безо-
пасности всех стран, включая исламские государства; 

6. поручает Межправительственной группе экспертов по безопасности и 
солидарности между исламскими государствами выработать "Кодекс поведения 
для укрепления диалога, сотрудничества и доверия между государствами –
 членами Организации Исламская конференция" на основе "Принципов и реко-
мендаций по укреплению диалога, сотрудничества и доверия между государства-
ми – членами Организации Исламская конференция", изложенных в документе 
№ OIC/3-AHC/2005/P&gG/Final и одобренных на тридцать второй сессии ИКМИД; 
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7. призывает все государства-члены принимать во внимание положения 
"Принципов и рекомендаций по укреплению диалога, сотрудничества и доверия 
между государствами – членами Организации Исламская конференция" в своих 
международных отношениях; 

8. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 26/34-P  
Координация действий и консультации между государствами-
членами с целью формирования единой позиции 
на международных форумах и в неисламских государствах  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

вдохновляясь благородным учением и принципами ислама, которые, среди 
прочего, предписывают проведение консультаций и поддержание отношений 
братства между мусульманами, 

ссылаясь на цели и принципы Устава ОИК, в частности те, в которых содер-
жится призыв к укреплению сотрудничества между государствами-членами в раз-
личных областях и к проведению консультаций между ними в международных 
организациях, 

ссылаясь далее на все соответствующие решения и резолюции исламских 
конференций на высшем уровне и конференций министров иностранных дел по 
данному вопросу,  

подтверждая необходимость постоянного укрепления сотрудничества, ко-
ординации действий и проведения консультаций между государствами-членами на 
всех уровнях, с тем чтобы обеспечить надлежащую основу для достижения взаи-
мопонимания между ними и содействия выработке ими единой позиции по вопро-
сам, вызывающим озабоченность в исламском мире, 

подчеркивая важность укрепления координации действий и проведения кон-
сультаций, а также выработки исламскими государствами единой позиции на меж-
дународных форумах, чтобы реализовывать цели Устава ОИК, решать общие зада-
чи и действовать в интересах государств-членов и исламского мира в целом, 

подчеркивая необходимость создания эффективного гибкого механизма для 
проведения регулярных консультаций и координации действий между государст-
вами – членами ОИК на всех международных форумах по всем вопросам, пред-
ставляющим взаимный интерес, 

ссылаясь на все соответствующие решения и резолюции исламских конфе-
ренций на высшем уровне и конференций министров иностранных дел, в частно-
сти на Программу действий, принятую на третьей внеочередной сессии Исламской 
конференции на высшем уровне по данному вопросу, 

приветствуя проведение консультаций и координацию действий между ис-
ламскими государствами на различных уровнях, в том числе в группах послов 
ОИК в различных странах и на международных форумах, в частности в группах 
ОИК в Нью-Йорке и Женеве, по вопросам, вызывающим общую озабоченность, и 
выработке по ним общей позиции, 

высоко оценивая соответствующую работу Генерального секретаря, в частно-
сти его вклад в создание групп послов ОИК в Брюсселе, ЮНЕСКО и Вене с целью 
выработки ими единой позиции по этим вопросам в международных организациях,  
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1. признает, что поддержание и расширение, а также укрепление меха-
низмов координации действий и проведения консультаций между государствами – 
членами ОИК на всех уровнях и по всем вопросам, вызывающим общую озабо-
ченность, с целью устранения всевозможных причин разногласий между ними и 
формирования единой позиции исламских государств на международных форумах, 
являются исключительно важными предпосылками для решения общих задач ис-
ламской уммы, в частности в условиях растущей взаимосвязанности и глобализа-
ции мира; 

2. подчеркивает, что палестинская проблема и вопрос об Аль-Кудс аш-
Шарифе должны стать первоочередными целями в деле формирования государст-
вами-членами единой позиции на международных форумах наряду с другими об-
щими задачами исламской уммы; 

3. предлагает всем государствам-членам и группам ОИК в различных 
странах и на международных форумах продолжить консультации и координиро-
вать их позиции по вопросам, вызывающим общую озабоченность, в соответствии 
с резолюциями ОИК; 

4. высоко оценивает работу групп ОИК в Брюсселе, Женеве, ЮНЕСКО и 
Вене и просит их на регулярной основе продолжать координировать позиции ис-
ламских государств перед проведением и в ходе всех заседаний Совета Безопасно-
сти и сессий Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и других 
учреждений системы Организации Объединенных Наций, а также на других меж-
дународных встречах, проводимых в этих органах, в частности по вопросам прав 
человека, под председательством Исламской конференции министров иностран-
ных дел (ИКМИД) и на основе соответствующих резолюций ОИК; 

5. рекомендует государствам-членам создать эффективную формулу или 
механизм, гарантирующий регулярное проведение консультаций и координацию 
действий на двустороннем и многостороннем уровнях; 

6. постановляет с учетом существующего обширного опыта и достиже-
ний в деле координации позиций исламских государств на международных фору-
мах и на основе соответствующих резолюций ОИК, создать и созвать как можно 
скорее межправительственную группу экспертов, чтобы разработать практический 
механизм и необходимые правила для продвижения и институционализации про-
цесса консультаций и координации позиций группы ОИК в столицах неисламских 
государств и на международных форумах, и представить ее рекомендации на сле-
дующей сессии ИКМИД для принятия по ним соответствующего решения; 

7. высоко оценивает работу групп ОИК в Нью-Йорке и Женеве по прове-
дению заседаний на уровне экспертов в 2006 году в целях изучения путей и 
средств продвижения и институционализации процесса консультаций и координа-
ции позиций группы ОИК на международных форумах и предлагает им предста-
вить результаты и рекомендации на заседании вышеуказанной группы экспертов; 

8. просит Генеральный секретариат изучить данный вопрос, включая воз-
можность учреждения региональных представительств ОИК, и подготовить ин-
формационное сообщение по данному вопросу для представления его на заседании 
вышеуказанной группы экспертов; 
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9. призывает все государства-члены активно участвовать в заседании вы-
шеуказанной группы экспертов на как можно более высоком уровне; 

10. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
данной резолюции и представить всеобъемлющий доклад о ходе ее осуществления 
тридцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 27/34-P 
Порядок голосования государств – членов ОИК по резолюциям, 
имеющим важное значение для исламского мира, в Организации 
Объединенных Наций и на других международных форумах  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Исламская 
Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года), 

подчеркивая, что укрепление солидарности между государствами-членами 
является одной из целей Организации Исламская конференция, 

подчеркивая, что укрепление сотрудничества и усиление координации между 
государствами-членами в международных организациях относится к числу основ-
ных целей Организации Исламская конференция, 

ссылаясь на Бакинскую декларацию, принятую на тридцать третьей сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, которая содержит призыв 
ко всем государствам – членам ОИК голосовать за резолюции, представляемые от 
имени ОИК на международных форумах, в частности в Организации Объединен-
ных Наций, 

принимая к сведению документ о порядке голосования государств – членов 
ОИК на шестидесятой и шестьдесят первой сессиях Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций и на других международных форумах, представ-
ленный Египтом, 

1. призывает все государства-члены голосовать за все резолюции, пред-
ставляемые от имени ОИК, и соблюдать резолюции, в отношении которых ОИК 
придерживается единой позиции в международных организациях и конференциях, 
или по вопросам, касающимся целей и принципов ОИК, или по вопросам, затраги-
вающим интересы ОИК и ее государств-членов; 

2. выражает обеспокоенность в связи с тем, что некоторые государства-
члены не голосуют за резолюции, представляемые от имени ОИК, и не соблюдают 
резолюции, в отношении которых ОИК придерживается единой позиции, или по 
вопросам, затрагивающим интересы ОИК и ее государств-членов, в международ-
ных организациях и конференциях; 

3. высоко оценивает уровень сотрудничества между государствами – чле-
нами групп ОИК в международных организациях, в особенности в Нью-Йорке, 
Женеве и Вене; 

4. заявляет о том, что координация и сотрудничество между государства-
ми-членами в международных организациях и конференциях по-прежнему отно-
сятся к числу главных целей ОИК и являются необходимым условием обеспечения 
защиты интересов исламского мира; 

5. просит Секретариат представлять ежегодный доклад по данному во-
просу сессиям ИКМИД. 
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Резолюция № 28/34-POL 
Укрепление исламского единства 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

руководствуясь Священным Кораном, предписывающим мусульманам укре-
плять исламское единство и братство, 

будучи привержена положениям Устава ОИК, в котором указано, что "общие 
убеждения государств – членов ОИК представляют собой сильный фактор уста-
новления дружественных отношений и солидарности между исламскими народа-
ми", и вновь заявлено о решимости "государств-членов укреплять существующие 
братские узы и духовное родство своих народов", 

ссылаясь на положения десятилетней Программы действий ОИК, в которой, 
помимо прочего, подчеркивается необходимость укрепления диалога между ис-
ламскими школами; подтверждается истинность веры их последователей и недо-
пустимость обвинения их в ереси, а также неприкосновенность их жизни, чести и 
имущества, пока они верят во Всемогущего Аллаха, Пророка (да благословит его 
Бог и да приветствует) и другие столпы исламской веры, соблюдают столпы исла-
ма и не отказываются ни от каких самоочевидных религиозных догматов, 

принимая к сведению заявление, принятое на Международной исламской 
конференции, состоявшейся в Аммане, в котором говорится, что "любой, кто явля-
ется последователем одной из четырех суннитских школ мусульманского права 
(мазхабов) (ханафитской, маликитской, шафиитской и ханбалитской), двух шиит-
ских школ мусульманского права (джафария и зайдия), а также школы мусульман-
ского права ибадия и школы мусульманского права захирия, считается мусульма-
нином, и невозможно и недопустимо обвинять его в неверии и посягать на его (или 
ее) жизнь, честь и имущество",  

принимая во внимание воззрения, изложенные на Форуме мусульманских бо-
гословов и интеллектуалов, состоявшемся в Мекке аль-Мукаррама, в том числе 
убеждение в том, что "различия в школах научной мысли отражают богатство ис-
ламских источников мысли",  

ссылаясь далее на Мекканскую декларацию, принятую иракскими богосло-
вами, в которой говорится, что "ни один мусульманин, будь он или она шиитом 
или суннитом, не может быть убит или стать объектом причинения любого вреда, 
запугивания, терроризирования или нападения на его имущество; подстрекатель-
ства к этому; или насильственного перемещения, депортации или похищения", 

принимая к сведению итоговый документ состоявшейся в Дохе конференции 
"За диалог исламских школ мысли", в котором содержится обращение к "последо-
вателям всех исламских школ с призывом уважать верования и святыни друг дру-
га" и призыв к руководителям "мусульманских стран укреплять усилия богосло-
вов, направленные на достижение единства, и содействовать развитию диалога 
между различными исламскими школами мысли", 
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памятуя обо всех соответствующих декларациях и резолюциях, принятых на 
сессиях Исламской конференции на высшем уровне и Исламской конференции 
министров иностранных дел, 

будучи встревожена тем, что враги ислама и мусульман сеют семена раздора 
между мусульманами, используя различные стратегии, политические шаги и пла-
ны, и выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, согласно некоторым 
исследованиям, определенные силы намереваются использовать разделения между 
суннитами и шиитами, а также между арабами и неарабами для продвижения сво-
их политических стратегий и целей в мусульманском мире, 

сознавая невозместимый и ненужный ущерб, наносимый солидарности и 
единству исламской уммы в целом в связи с существованием и продолжением 
споров между последователями различных исламских школ мысли, включая наси-
лие со стороны религиозных фанатиков, 

признавая, что мусульманские богословы, принадлежащие к различным ис-
ламским школам мысли, играют важную роль в укреплении взаимопонимания, 
взаимной терпимости и уважения последователей этих школ и, таким образом, 
вносят значительный вклад в упрочение братских уз, связывающих мусульман-
скую умму, 

принимая во внимание ключевую роль религиозных учреждений, в особенно-
сти ведущих активную деятельность в области сближения исламских школ мысли, 
в подготовке благоприятной почвы для установления близких отношений между 
всеми мусульманами и сплочения их рядов, 

1. признает особую важность содействия развитию исламского братства и 
единства как священного религиозного долга и цели в решении грандиозных про-
блем, стоящих перед исламом и мусульманами, и реализации общих интересов 
исламской уммы в условиях растущей сложности, взаимосвязанности и глобализа-
ции мира; 

2. вновь заявляет о твердой решимости всех государств-членов принять 
надлежащие индивидуальные и коллективные меры в целях устранения всех воз-
можных источников предубеждений, ненависти, провокаций и подстрекательства, 
а также насилия со стороны религиозных фанатиков в отношениях между после-
дователями различных исламских школ мысли и подтверждает необходимость 
того, чтобы государства-члены воздерживались от придания политической окра-
ски каким бы то ни было религиозным спорам между мусульманами с целью со-
действия реализации своих целей; 

3. вновь подтверждает приверженность всех государств-членов содейст-
вию дальнейшему развитию исламского единства и их стремление к активному и 
действенному сотрудничеству в обеспечении терпимости и взаимопонимания ме-
жду мусульманами и укреплении исламского братства; 

4. будучи убеждена, что у мусульман разногласий меньше, чем факторов 
общности, к числу которых относится поклонение Аллаху (Преславен он и велик), 
вера в Пророка (да благословит его Бог и да приветствует), выполнение многочис-
ленных обязанностей, таких как соблюдение поста и совершение хаджа, одним и 
тем же образом, общее мировоззрение и принадлежность к великой исламской 
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культуре и цивилизации, которая представляет собой колоссальный источник мо-
щи исламского единства; 

5. подтверждает положения вышеуказанных деклараций, заявлений и 
документов, милосердно и искренне принятых целым рядом выдающихся высоко-
поставленных богословов исламской уммы, и обращается к последователям ис-
ламских школ с призывом подчиняться им и уважать верования и святыни друг 
друга; 

6. признает, что мусульманские богословы, ученые, мыслители, интеллек-
туалы, проповедники, имамы играют важную роль в преодолении разрыва между 
различными школами мысли и в направлении их последователей на путь укрепле-
ния взаимопонимания, взаимной терпимости и уважения всех мусульман и содей-
ствия достижению конечной цели – исламского единства; 

7. принимает во внимание важность роли, которую играют религиозные 
учреждения, в особенности Международная исламская академия фикха, и учреж-
дения, ведущие активную деятельность в области сближения исламских школ 
мысли, а также религиозные школы, университеты и исследовательские центры  
в содействии сближению исламских школ мысли и укреплению исламского един-
ства; 

8. принимает во внимание важность и действенность роли, которую могут 
играть аудиовизуальные, электронные и печатные средства массовой информации 
в содействии развитию терпимости, взаимопонимания и взаимного уважения по-
следователей различных исламских школ мысли; 

9. подчеркивает необходимость для всех мусульман быть бдительными, а 
также проявлять наблюдательность и осмотрительность, достаточные для понима-
ния того, что любой спор между последователями различных исламских школ 
мысли наносит ущерб всей исламской умме, ставит под угрозу ее солидарность и 
братство и ослабляет ее потенциал в области противодействия существующим 
многоаспектным проблемам, угрожающим ее единству; 

10. признает необходимость проявления мусульманами предусмотритель-
ности и бдительности в отношении всяческих попыток посеять разногласия среди 
них, расстроить их ряды или подстрекать к мятежу, раздору и проявлению нена-
висти, с тем чтобы нарушить божественные духовные узы, связывающие их друг с 
другом, и призывает всех мусульман категорически воздерживаться от любых 
подстрекательств к нетерпимости или межконфессиональной или этнической 
борьбе, а также от очернительства, оскорблений, предубеждений или поношений и 
выпадов;  

11. подчеркивает, что при возникновении каких бы то ни было разногласий 
между мусульманами ни при каких условиях не допускается нарушение опреде-
ленных принципов, к числу которых относятся единство, сплоченность, сотрудни-
чество и солидарность в благочестии и праведности, и подтверждает, что жизнь, 
имущество, честь и доброе имя мусульман священны и неприкосновенны и что 
необходимо также соблюдение неприкосновенности всех мусульманских молит-
венных домов; 
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12. осуждает обусловленное религиозным фанатизмом применение силы в 
отношениях между последователями исламских школ мысли в любой части ис-
ламского мира и решительно осуждает все преступления, совершаемые на почве 
конфессиональной идентичности или принадлежности, которые укладываются в 
рамки понятий "греха и зла на земле", запрещенных и осужденных Всемогущим 
Аллахом; 

13. подтверждает, что поддержка той или иной школы мысли не является 
оправданием для совершения убийств или проявления агрессии, даже если некото-
рые последователи этой школы совершают наказуемые деяния; 

14. настоятельно призывает всех мусульманских богословов и все религи-
озные учреждения, а также средства массовой информации исламского мира обра-
титься ко всем последователям исламских школ с призывом оставить разногласия 
между мусульманами и унифицировать свои высказывания и позиции; укреплять 
узы братства и не допускать расхождений и постороннего вмешательства в их от-
ношения друг с другом;  

15. с удовлетворением дает высокую оценку всем соответствующим дейст-
виям Генерального секретаря и Международной исламской академии фикха в об-
ласти содействия сближению исламских школ мысли и настоятельно призывает 
их продолжать свои усилия в приоритетном порядке;  

16. призывает все государства-члены, принимая во внимание важное зна-
чение данного вопроса, принять надлежащие меры в целях содействия развитию и 
укрепления исламского единства в текущем году и представить Генеральному сек-
ретариату соответствующие доклады о своей деятельности;  

17. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД).  
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Резолюция № 29/34-P 
Сотрудничество между Организацией Исламская конференция  
и другими международными и региональными организациями  
и группами 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры  
(15–17 мая 2007 года), 

ссылаясь на цели и принципы, изложенные в Уставе ОИК и соответствую-
щих резолюциях исламских конференций на высшем уровне и конференций мини-
стров иностранных дел, а также на действующие соглашения о сотрудничестве 
между ОИК и международными и региональными организациями и группами,  

подчеркивая необходимость и важность установления, поддержания и укреп-
ления тесных взаимоотношений и плодотворного сотрудничества между ОИК и 
международными и региональными организациями и группами, в особенности 
теми, в которых большинство членов составляют государства – члены ОИК, в их 
общем стремлении к решению международных проблем и служению их общим 
интересам, 

подтверждая, что ориентирование на политику эффективного сотрудничест-
ва между ОИК и международными и региональными организациями и группами 
оказывает позитивное воздействие на развитие международного сотрудничества и 
реализацию их соответствующих целей, 

ссылаясь на действующие соглашения о сотрудничестве между ОИК и меж-
дународными и региональными организациями, 

высоко оценивая согласованные усилия Генерального секретаря по дальней-
шему укреплению сотрудничества между ОИК и различными международными и 
региональными организациями,  

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (документ  
№ OIC/34-ICFM/2007/POL/SG/REP.16), 

1. просит Генерального секретаря в соответствии с положениями соответ-
ствующих резолюций ОИК и с результатами консультаций с государствами-
членами продолжить свои усилия по дальнейшему укреплению сотрудничества 
ОИК с международными и региональными организациями и группами, особенно с 
Организацией Объединенных Наций, Движением неприсоединившихся стран, 
ЮНЕСКО, ВОЗ, ВТО, Организацией экономического сотрудничества (ОЭС), Аф-
риканским союзом, Европейским союзом и Лигой арабских государств (ЛАС); 

2. настоятельно призывает специализированные, ассоциированные и 
вспомогательные органы системы ОИК принять эффективные меры по расшире-
нию масштабов своего сотрудничества в рамках системы ОИК и с соответствую-
щими международными и региональными организациями и группами;  

3. просит Генеральный секретариат, с учетом соответствующих достиже-
ний Группы ОИК по рассмотрению различных проблем на международных фору-
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мах и ее успешной деятельности в других областях и на других уровнях, изучить 
данный вопрос и подготовить по нему информационное сообщение для его пред-
ставления на встрече вышеупомянутой группы экспертов; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 30/34-P 
Создание механизма для диалога между ОИК  
и Европейским союзом (ЕС)  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

вновь подтверждая свою решимость продолжать консультации и обмен 
мнениями с Европейским союзом по проблемам, представляющим общий инте-
рес,  

ссылаясь на результаты совещания "тройки" Организации Исламская конфе-
ренция и Европейского союза во время пятьдесят седьмой и шестьдесят первой 
сессий Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке в 
сентябре 2002 года и сентябре 2006 года,  

ссылаясь на резолюцию № 22/33-Р, принятую на тридцать третьей сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел, 

принимая к сведению рабочие встречи сотрудников Генерального секретариа-
та и Постоянной наблюдательной миссии ОИК в Женеве с официальными лицами 
Европейской комиссии, 

далее принимая к сведению соответствующий раздел доклада Генерального 
секретаря, содержащегося в документе № OIC/ICFM-34/POL/SG.REP.16, касаю-
щийся сотрудничества между ОИК и другими международными и региональными 
организациями, в том числе Европейским союзом (ЕС), 

1. просит Генерального секретаря продолжить поддерживать достигнутый 
им уровень взаимопонимания с Председателем Европейской комиссии и обмени-
ваться делегациями на рабочем уровне между секретариатами этих двух организа-
ций; 

2. просит Генеральный секретариат в сотрудничестве с Группой ОИК в 
Брюсселе принять меры в целях обеспечения открытия в кратчайшие сроки пред-
ставительства ОИК в Брюсселе для поддержания эффективной связи с Европей-
ским союзом;  

3. просит Постоянную наблюдательную миссию ОИК в Женеве до созда-
ния Представительства ОИК в Брюсселе продолжать поддерживать тесную связь 
с Европейским союзом; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 31/34-P 
Обзор и упорядочение пунктов повестки дня и резолюций ОИК 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по вопросу об обзоре и упорядоче-
нии пунктов повестки дня и резолюций ОИК,  

отмечая все новые вызовы, с которыми сталкиваются государства – члены 
ОИК, и подчеркивая крайнюю необходимость повышения эффективности работы 
Организации в противостоянии растущим проблемам, 

признавая важность и необходимость процесса реформирования Организации 
и его поддержки, чтобы достичь более высоких уровней эффективности и компе-
тентности, а также повысить действенность, оперативность и способность реали-
зации ее решений и постоянно адаптировать организационную структуру к изме-
няющимся международным условиям,  

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (документ № ICFM/34-
2007/POL/SG-REP.11) и рассмотрев доклад Правительственной группы экспертов 
по данному вопросу (документ № OIC/3-IGGE/2006/AG-RES/REP.FINAL),  

1. одобряет все рекомендации, включенные в вышеупомянутый доклад, и 
предлагает государствам-членам приступить к их осуществлению; 

2. просит Правительственную группу экспертов продолжать проводить 
заседания раз в два года для рассмотрения резолюций и вынесения соответствую-
щих рекомендаций в отношении их упорядочения; 

3. просит Генерального секретаря следить за осуществлением настоящей 
резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 32/34-P 
Оказание помощи детям, ставшим жертвами цунами 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

очень высоко оценивая усилия Генерального секретариата в области 
осуществления проекта "Союз ОИК по оказанию помощи детям, ставшим жертвами 
цунами" в Индонезии, информация о которых содержится в докладе Генерального 
секретаря, 

вновь выражая признательность государствам-членам, государствам-
наблюдателям и предпринимателям исламского мира, оказывающим поддержку 
финансовому обеспечению детей, осиротевших в результате цунами, 

приветствуя ценную помощь, оказанную правительством Индонезии и 
органами власти провинции Банда Ачех в обеспечении отделения по реализации 
проекта в провинции Банда Ачех справочной информацией о детях, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря и проект финансовых и 
административных правил (документ № OIC/ICFM-34/POL/SG.REP.15), 

1. вновь выражает признательность всем государствам-членам и 
благотворительным организациям, сделавшим пожертвования в пользу реализации 
проекта ОИК по оказанию помощи детям, ставшим жертвами цунами, и просит все 
государства-члены и благотворительные организации исламского мира сделать 
щедрые пожертвования в пользу реализации этого важного гуманитарного проекта; 

2. высоко оценивает инициативу Королевства Саудовская Аравия по 
организации первой кампании – телемарафона по сбору пожертвований в пользу 
реализации проекта и призывает все государства-члены содействовать организации 
кампаний по сбору пожертвований в пользу реализации проекта, используя свое 
национальное телевидение, в соответствии с резолюцией Исламской конференции 
министров информации, состоявшейся в Джидде в сентябре 2006 года; 

3. выражает признательность Исламскому банку развития за оказанную им 
поддержку обеспечению успеха проекта "Союз ОИК по оказанию помощи детям, 
ставшим жертвами цунами" и призывает к укреплению координации и 
сотрудничества между Генеральным секретариатом, Исламским банком развития и 
организациями гражданского общества в целях обеспечения успеха и развития 
проекта; 

4. благодарит правительство Индонезии и местные органы власти в 
провинции Банда Ачех за их сотрудничество и стремление обеспечить успех проекта, 
а также за их колоссальный вклад в предоставление справочной информации о детях, 
ставших жертвами цунами в регионе; 

5. принимает к сведению финансовые и административные правила 
процедуры по организации работы Союза, содержащиеся в 
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документе № OIC/Tsunami/Dr.FARR, прилагаемом к докладу, и просит 
Исполнительный комитет Союза ОИК доработать правила процедуры; 

6. просит Генерального секретаря следить за осуществлением настоящей 
резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 33/34-POA 
Реализация десятилетней Программы действий ОИК 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

принимая во внимание Декларацию третьей внеочередной сессии Исламской 
конференции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, Королев-
ство Саудовская Аравия, 6–7 зуль каада 1426 года хиджры (7–8 декабря 2005 года), 

выражая глубокую благодарность Хранителю двух священных мечетей ко-
ролю Абдалле ибн Абдель Азизу и правительству Королевства Саудовская Аравия 
за организацию этой встречи на высшем уровне и за поддержку, постоянно оказы-
ваемую Королевством Генеральному секретариату ОИК, 

приветствуя принятие десятилетней Программы действий ОИК, нацеленной 
на решение проблем, стоящих перед мусульманской уммой в XXI веке, 

принимая к сведению платформу Десятилетней программы действий, предла-
гающую исламской умме новую концепцию будущего развития, которая позволит 
исламскому миру решить проблемы двадцать первого столетия, опираясь на кол-
лективную волю и совместные исламские действия, 

с удовлетворением отмечая шаги, уже предпринятые Генеральным секрета-
рем ОИК, включая созыв двух координационных совещаний учреждений ОИК по 
реализации десятилетней Программы действий, 

вновь подтверждая необходимость укреплять исламскую солидарность с му-
сульманскими общинами и меньшинствами в государствах, не являющихся члена-
ми ОИК, с целью защиты их политических прав, улучшения условий их жизни и 
сохранения их религиозных прав и культурного наследия, 

с удовлетворением принимая к сведению доклад, переданный Исламской 
конференции министров иностранных дел в Исламабаде Постоянным советом Ис-
ламского фонда солидарности (ИФС), посвященный организационной реформе и 
административной реорганизации, направленной на сохранение капитала и вакуфа 
ИФС, а также совершенствование и модернизацию финансовых и административ-
ных методов работы Фонда,   

отмечая также действия, уже предпринятые Генеральным секретариатом 
ОИК и учреждениями ОИК по реализации этой Программы, 

с удовлетворением отмечая проведение правительством Республики Сенегал 
параллельно с восьмой сессией Постоянного комитета по вопросам информации и 
культуры (КОМИАК), состоявшейся в Дакаре 13–15 ноября 2006 года, Нацио-
нального симпозиума по обеспечению общественной осведомленности о Десяти-
летней программе действий ОИК в целях содействия эффективному и скорейшему 
осуществлению программы, 

с удовлетворением принимая далее к сведению резолюции, принятые восьмой 
сессией Постоянного комитета по вопросам информации и культуры (КОМИАК), 
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двадцать второй сессией Постоянного комитета по торгово-экономическому со-
трудничеству (КОМСЕК), двадцать пятой сессией совещания Исполнительного 
комитета Постоянного комитета по научно-техническому сотрудничеству  
(КОМСТЕК) по вопросу об осуществлении Десятилетней программы действий 
ОИК, 

учитывая рекомендации тридцатой сессии Исламской комиссии по экономи-
ческим, культурным и социальным вопросам (ИКЭКС) и совещания старших 
должностных лиц по подготовке к тридцать третьей сессии ИКМИД, 

также принимая к сведению доклад второго координационного совещания 
вспомогательных органов ОИК, специализированных и ассоциированных учреж-
дений по осуществлению Десятилетней программы действий ОИК, 

с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря о 
ходе реализации десятилетней Программы действий ОИК, 

1. подчеркивает главенствующую роль Генерального секретариата ОИК 
в реализации десятилетней Программы действий ОИК и дает очень высокую оцен-
ку прогрессу, достигнутому ранее благодаря действиям, предпринимаемым Гене-
ральным секретариатом ОИК и ее вспомогательными органами, специализирован-
ными и ассоциированными учреждениями, и в этом контексте отдает должное 
Генеральному секретарю за его руководство и выдающийся вклад в этой области; 

2. приветствует инициативу Генерального секретаря по проведению ре-
формы ОИК, повышению ее роли, оживлению деятельности ее учреждений, с тем 
чтобы обеспечить им возможность в полном объеме выполнять свою миссию в 
осуществлении десятилетней Программы действий ОИК; 

3. подчеркивает важность предложений, представленных Постоянным со-
ветом Исламского фонда солидарности (ИФС), которые направлены на обеспече-
ние независимости Фонда, модернизацию его административной структуры для 
обеспечения достижения им своих целей, укрепление его роли в исламском мире и 
оптимизации использования его ресурсов в соответствии с программой перестрой-
ки ОИК;  

4. призывает государства-члены оказывать полную политическую, мо-
ральную и финансовую поддержку реализации десятилетней Программы действий 
ОИК; предлагает государствам-членам по согласованию с Генеральным секрета-
риатом ОИК и учреждениями ОИК рассмотреть вопрос о приведении их различ-
ных существующих инициатив, проектов и программ в тех областях, в которых 
они имеют сравнительно большие интересы или возможности, в соответствие с 
целями десятилетней Программы действий ОИК и просит государства – члены 
ОИК регулярно представлять в Генеральный секретариат ОИК полугодовые  
отчеты о ходе реализации десятилетней Программы действий ОИК для их рас-
смотрения Исламской конференцией министров иностранных дел (ИКМИД), По-
стоянным комитетом по торгово-экономическому сотрудничеству (КОМСЕК), 
Постоянным комитетом по научно-техническому сотрудничеству (КОМСТЕК), 
Постоянным комитетом по вопросам информации и культуры (КОМИАК) и Кон-
ференцией ОИК на высшем уровне; 
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5. высоко оценивает роль, которую играют учреждения ОИК в осуществ-
лении десятилетней Программы действий ОИК, и призывает учреждения ОИК 
разработать свои планы действий, направленные на достижение целей, поставлен-
ных в десятилетней Программе действий ОИК, и поручает им представлять регу-
лярные доклады Генеральному секретариату ОИК и Конференции ОИК на высшем 
уровне, КОМСЕК, КОМСТЕК, КОМИАК, ИКМИД и другим соответствующим 
форумам ОИК; 

6. выражает полную поддержку продолжению Генеральным секретарем 
его непрекращающихся усилий по повышению роли, которую Генеральный секре-
тариат играет на международной арене, путем вовлечения других международных 
заинтересованных сторон, в особенности Организации Объединенных Наций, Ев-
ропейского союза, ОБСЕ, Совета Европы и Лиги арабских государств, в дело пре-
вращения Генерального секретариата в активного партнера в вопросах, связанных 
с миром и безопасностью, и в области противостояния серьезным проблемам, с 
которыми сталкивается исламская умма, включая усиливающуюся тенденцию к 
дискриминации и нетерпимости по отношению к мусульманам и акты диффама-
ции, направленные против ислама, а также в области развития диалога между 
представителями культур, цивилизаций и религий, и высоко оценивает инициати-
вы, программы и проекты Генерального секретариата ОИК, Исследовательского 
центра по исламской истории, искусству и культуре и ИСЕСКО в этой области. 
Поддерживает расширение взаимодействия Генерального секретариата с различ-
ными подразделениями Организации Объединенных Наций в соответствующих 
областях десятилетней Программы действий ОИК и приветствует усилия по по-
вышению эффективности общих координационных совещаний ОИК и Организа-
ции Объединенных Наций, что было отмечено на последнем совещании, состояв-
шемся в Рабате в июле 2006 года. Призывает все учреждения ОИК принимать ак-
тивное участие в этих совещаниях и отслеживать осуществление согласованных 
проектов в тесном сотрудничестве с Генеральным секретариатом и при проведе-
нии консультаций с ним; 

7. призывает государства-члены оценить, что нужно для того, чтобы пре-
доставить в распоряжение Генерального секретариата необходимые средства, и 
наращивать потенциал Генерального секретариата, с тем чтобы обеспечить ему 
возможность эффективно осуществлять и координировать осуществление всех 
компонентов десятилетней Программы действий ОИК; 

8. настоятельно призывает государства-члены незамедлительно завер-
шить работу над Кодексом поведения для укрепления диалога, сотрудничества и 
доверия между государствами – членами Организации Исламская конференция и 
призывает государства-члены организовать программы культурного обмена, на-
правленные на обеспечение непрерывного культурного взаимодействия и интегра-
ции внутри ОИК с помощью различных средств, включая средства массовой ин-
формации, туризм и научную, литературную деятельность и деятельность в облас-
ти искусства, в сотрудничестве с Генеральным секретариатом; 

9. также настоятельно призывает все государства-члены ежегодно 
25 сентября активно отмечать День ОИК в тесном сотрудничестве с различными 
группами гражданского общества в целях повышения общественной информиро-
ванности о деятельности ОИК, ее планах и программах; 
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10. приветствует учреждение и начало деятельности Исполнительного 
комитета ОИК и высоко оценивает полезную роль, которую он играет в укрепле-
нии ОИК при разрешении конфликтов и в попытках предложить эффективные и 
реальные оперативные варианты решения в различных кризисных ситуациях. При-
зывает членов Исполнительного комитета продолжать принимать активное уча-
стие в совещаниях Исполнительного комитета; 

11. выражает признательность Генеральному секретариату ОИК за пред-
принятые им действия по полному осуществлению положений нового устава Ме-
ждународной исламской академии Фикха, принятого на тридцать третьей сессии 
ИКМИД, в целях совершенствования ее деятельности и обеспечения ей возможно-
сти противостоять вызовам XXI века;  

12. призывает государства-члены отслеживать осуществление положений 
десятилетней Программы действий ОИК в области борьбы с терроризмом, поощ-
рения прав человека и благого управления и поддержки проведения реформы ор-
ганизации; и просит Генеральный секретариат организовать семинары и учебные 
сессии для заинтересованных сторон с целью повышения информированности го-
сударств-членов и гражданского общества в их сферах деятельности и ускорения 
осуществления десятилетней Программы действий; 

13. высоко оценивает инициативу Генерального секретаря по проведению в 
Тунисе в ноябре 2007 года Международной конференции по вопросу об интеллек-
туальных корнях терроризма, понятиях, аспектах и механизмах противодействия, 
которая будет организована совместно Генеральным секретариатом ОИК,  
ИСЕСКО, Организацией Объединенных Наций и ЮНЕСКО, и предлагает госу-
дарствам-членам, учреждениям ОИК и международному сообществу принять ак-
тивное участие в этой конференции; настоятельно призывает государства-члены 
оперативно и исчерпывающим образом выполнить положения Конвенции ОИК о 
борьбе с терроризмом, а также настоятельно призывает тех, кто не подписал эту 
Конвенцию, сделать это как можно скорее;  

14. выражает искреннюю благодарность и признательность Генеральному 
секретарю за его заслуживающие похвалы инициативы и мероприятия, выполнен-
ные им лично или осуществленные под его руководством органами ОИК, включая 
Исследовательский центр по исламской истории, искусству и культуре и  
ИСЕСКО, в области повышения всеобщей осведомленности в интересах борьбы с 
исламофобией путем проведения встреч, семинаров и практикумов и конферен-
ций, и в этом контексте приветствует работу, проведенную Азербайджанской Рес-
публикой в качестве председателя тридцать третьей сессии ИКМИД, в целях под-
готовки международной конференции на тему "Роль средств массовой информа-
ции в развитии терпимости и взаимопонимания", состоявшейся 26–28 апреля 
2007 года в Баку, и инициативу Республики Казахстан и Исследовательского цен-
тра по исламской истории, искусству и культуре по проведению второй конферен-
ции на тему "Исламская цивилизация в Средней Азии" в Алматы 4–7 сентября 
2007 года и предлагает государствам-членам, учреждениям ОИК и международ-
ному сообществу принять активное участие в этой конференции; 

15. поддерживает усилия Генерального секретаря в области обеспечения 
социально-экономической интеграции мусульманских общин и меньшинств в го-
сударствах, не являющихся членами ОИК, и призывает его продолжать эту дея-
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тельность доброй воли в рамках мирных переговоров в пользу тех мусульманских 
общин и меньшинств, условия существования которых требуют проведения таких 
переговоров; 

16. выражает благодарность государствам-членам, объявившим о своих 
взносах в Фонд по борьбе с нищетой, и отмечает свою особую признательность 
Хранителю двух священных мечетей королю Абдалле ибн Абдель Азизу Аль Сау-
ду за щедрое пожертвование в размере 1 млрд. долл. США в пользу этого Фонда, а 
также Государству Кувейт, объявившему о взносе в размере 300 млн. долл. США в 
пользу этого Фонда, и всем государствам-членам, которые также сделали взносы в 
этот Фонд, и настоятельно призывает все государства-члены, которые еще не 
сделали этого, сделать крупные взносы в этот Фонд; 

17. подчеркивает особую потребность государств-членов, принадлежащих 
к числу наименее развитых стран, в осуществлении Программы действий, направ-
ленной на сокращение масштабов нищеты, и призывает Генеральный секретариат 
координировать свои усилия с соответствующими учреждениями ОИК и между-
народными учреждениями, с тем чтобы обеспечить достижение целей Программы 
в этой области;  

18. призывает Генеральный секретариат ОИК, ИБР, Исламский центр раз-
вития торговли (ИЦРТ), Исламскую торгово-промышленную палату (ИТПП), 
СЕСРТСИК и соответствующие субрегиональные африканские организации при 
первой возможности провести в Западной и Центральной Африке совещания для 
обсуждения представленных национальных, региональных и субрегиональных 
проектов, подлежащих рассмотрению в рамках десятилетней Программы действий 
ОИК, а также программ, предусмотренных в Уагадугской декларации, принятой 
по инициативе ИБР в интересах африканских стран, и секторальных программ, 
касающихся расширения торговли и привлечения инвестиций в сектор производ-
ства хлопка в африканских государствах – членах ОИК, и призывает ИБР в со-
трудничестве с Генеральным секретариатом ОИК и СЕСРТСИК подготовить док-
лад для представления его тридцать первой сессии Исламской комиссии по эконо-
мическим, культурным и социальным вопросам о путях и способах обеспечения 
эффективного взаимодействия Программы ОИК в интересах развития Африки, 
Уагадугской инициативы ИБР в интересах африканских стран и Программы  
НЕПАД; 

19. просит Генеральный секретариат ОИК, ИБР, ИЦРТ, СЕСРТСИК и 
ИТПП организовать проведение форума, посвященного путям и способам активи-
зации торговли и привлечения инвестиций в пищевую промышленность африкан-
ских стран в рамках десятилетней Программы действий ОИК на 2007–2008 годы;  

20. поддерживает проведение в Дохе в июне 2007 года Международной 
конференции доноров с целью достижения устойчивой продовольственной безо-
пасности в Республике Нигер по любезному приглашению правительства Государ-
ства Катар и обращается к государствам-членам, учреждениям ОИК и междуна-
родному сообществу с призывом внести крупные вклады в финансирование этой 
программы в интересах Республики Нигер;  

21. приветствует предпринятую Генеральным секретарем инициативу по 
мобилизации финансовой помощи в интересах Республики Мозамбик после про-
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изошедшего в этой стране катастрофического наводнения и настоятельно призы-
вает все государства-члены принимать более деятельное участие в гуманитарных 
усилиях, осуществляемых ОИК в интересах районов, пострадавших в результате 
стихийного бедствия, в рамках исламской уммы; 

22. приветствует проведение в Джидде, Королевство Саудовская Аравия, 
24 февраля 2007 года первой Генеральной Ассамблеи Международной исламской 
торгово-финансовой корпорации в контексте осуществления десятилетней Про-
граммы действий ОИК; 

23. высоко оценивает проведение в Турецкой Республики второго Совеща-
ния группы экспертов по стратегии и развитию туризма, состоявшегося в Стамбу-
ле, Турецкая Республика, 9–11 мая 2007 года, предложение Турецкой Республики 
провести у себя Инвестиционный форум по проблемам сектора производства 
хлопка в странах – членах ОИК, который состоится 10–12 ноября 2007 года в 
Стамбуле, Турецкая Республика, и предлагает государствам-членам, представите-
лям деловых кругов и учреждений ОИК принять активное участие в этом Форуме; 
выражает далее признательность Турецкой Республике за проведение второго ра-
унда торговых переговоров и предлагает государствам-членам, которые еще не 
сделали этого, завершить процесс своего присоединения к Соглашению о системе 
торговых преференций между странами – членами ОИК (TPS-OIC) и Схеме сни-
жения преференционных тарифов (ПРЕТАС) в целях обеспечения достижения 
целей десятилетней Программы действий ОИК; 

24. принимает к сведению подготовленный ИБР документ на тему "Утечка 
мозгов в странах – членах ИБР: тенденции и влияние развития" и подготовленный 
ИСЕСКО План действий по предупреждению эмиграции ученых-специалистов из 
стран исламского мира, который был представлен третьей Исламской конферен-
ции министров высшего образования и научных исследований в 2006 году и Пят-
надцатой международной научной конференции, организованной Всемирной ис-
ламской академией наук (ИАН 2006) по проблеме "утечки мозгов" в мусульман-
ском мире, и высоко оценивает также действия, предпринятые рядом государств-
членов в целях разработки комплексной стратегии освоения и использования опы-
та высококвалифицированных мусульман внутри мусульманского мира и преду-
преждения распространения явления "миграции мозгов", а также увеличения инве-
стиций в научно-исследовательские и опытно-конструкторские работы и расходов 
в сфере науки и техники; 

25. высоко оценивает усилия ИСЕСКО, ИБР, ИТПП и КОМСТЕК в области 
присуждения на регулярной основе наград научным учреждениям и выдающимся 
ученым в знак признания их вклада в достижения мусульманской уммы в области 
науки и техники и просит КОМСТЕК и ИСЕСКО в сотрудничестве с Генеральным 
секретариатом ОИК учредить престижную награду ОИК, присуждаемую мусуль-
манским ученым за выдающиеся научные достижения;  

26. высоко оценивает инициативу Целевой группы ОИК по вопросу пер-
спектив в области науки и техники до 1441 года хиджры по осуществлению Про-
граммы раннего урожая за осуществленный ею выбор и одобрение трех проектов в 
рамках первого этапа осуществления Программы раннего урожая; 
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27. высоко оценивает деятельность "центральной группы", созданной ми-
нистрами высшего образования государств – членов ОИК, по организации техни-
ческого совещания экспертов в целях подготовки справочного документа по кри-
териям, механизмам и процедурам отбора 20 университетов из региона ОИК для 
включения их в число пятисот лучших университетов мира, а также семинара для 
государств – членов ОИК в целях обсуждения и согласования критериев, механиз-
мов и процедур отбора университетов; и высоко оценивает далее вклад Исламской 
Республики Иран, принявшей у себя и оказавшей поддержку проведению обоих 
мероприятий; 

28. высоко оценивает подписание 20 ноября 2006 года в городе Кувейт (Го-
сударство Кувейт) Меморандума о согласии между Исламским технологическим 
университетом (ИТУ) в Дакке, Бангладеш; Исламским университетом в Нигере 
(ИУН); Исламским университетом в Уганде (ИУУ) и Международным исламским 
университетом в Малайзии (МИУМ) в целях дальнейшего укрепления их сотруд-
ничества и взаимодействия, направленного на совершенствование и изменение их 
соответствующих учебных программ; 

29. выражает искреннюю благодарность и признательность государст-
вам – членам ОИК за принятие у себя различных сессий Исламских конференций 
министров: Азербайджанской Республике за принятие у себя пятой сессии Ислам-
ской конференции министров туризма, состоявшейся 9–12 сентября 2006 года в 
Баку; Государству Кувейт за принятие у себя третьей Конференции министров 
высшего образования и научных исследований, состоявшейся 19–21 ноября 
2006 года в городе Кувейт (Государство Кувейт); Королевству Саудовская Аравия 
за принятие у себя второй Исламской конференции министров по вопросам окру-
жающей среды, которая состоялась в Джидде, Королевство Саудовская Аравия, 
13–15 декабря 2006 года; правительству Королевства Саудовская Аравия за приня-
тие у себя седьмой сессии Исламской конференции министров информации  
(ИКМИ) (шаабан 1427 года хиджры – сентябрь 2006 года); 

30. приветствует любезное предложение правительства Малайзии принять 
у себя первую Конференцию министров здравоохранения 12–14 июня 2007 года в 
Куала-Лумпуре и предлагает государствам-членам, учреждениям ОИК и между-
народному сообществу принять активное участие в этой конференции;  

31. высоко оценивает контакты Генерального секретаря с ВОЗ и государст-
вами-членами в целях искоренения полиомиелита в государствах – членах ОИК и 
мобилизации финансовой помощи для осуществления программы реализации все-
мирной инициативы по искоренению полиомиелита и призывает ИБР при коор-
динации с Генеральным секретариатом ОИК установить контакты с ВОЗ в целях 
подписания трехстороннего соглашения о борьбе с пандемическими заболевания-
ми, включая искоренение полиомиелита, туберкулеза, малярии и ВИЧ;  

32. приветствует начало процесса реорганизации Исламского междуна-
родного информационного агентства (ИИНА) и Радиовещательного союза ислам-
ских государств (ИСБУ) путем проведения первых заседаний их соответствующих 
советов директоров, сформированных на седьмой сессии Исламской конференции 
министров информации (ИКМИ), и призывает активизировать усилия в этой об-
ласти. Вместе с тем она выражает признательность правительству Королевства 
Саудовская Аравия за проведение у себя этих двух заседаний и высоко оценивает 
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согласие ИБР обеспечить финансирование двух исследований, которые лягут в 
основу процесса реорганизации; 

33. высоко оценивает инициативу Председателя КОМИАК в области акти-
визации деятельности Постоянного комитета ОИК по вопросам информации и 
культуры в целях увеличения его вклада в осуществление десятилетней Програм-
мы действий ОИК и в этом контексте приветствует учреждение Постоянного сек-
ретариата КОМИАК;  

34. призывает вспомогательные органы, специализированные и ассоцииро-
ванные учреждения продолжать организовывать конференции, семинары и симпо-
зиумы по данной теме в рамках десятилетней Программы действий ОИК и просит 
Генерального секретаря организовать совещания координаторов из государств-
членов, Генерального секретариата, вспомогательных органов, специализирован-
ных и ассоциированных учреждений параллельно со всеми исламскими конферен-
циями министров иностранных дел и исламскими конференциями ОИК на высшем 
уровне в целях обеспечения эффективного и оперативного осуществления Про-
граммы;  

35. просит Генерального секретаря обеспечить осуществление настоящей 
резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 34/34-POL 
Борьба с исламофобией и искоренение ненависти  
и предубеждения в отношении ислама 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

руководствуясь благородным учением ислама и такими присущими исламу 
ценностями, как терпимость и стремление к всеобщему миру и справедливости, а 
также поощрение добродетелей и запрещение порока и зла (Иран), 

подтверждая ценный вклад ислама в человеческую цивилизацию, в частно-
сти посредством усилий, направленных на развитие диалога и укрепление взаимо-
понимания, искреннего взаимного уважения при общении людей и цивилизован-
ного обмена мнениями, основанного на разуме и логике, 

ссылаясь на цели и принципы Устава ОИК, в частности в отношении укреп-
ления исламской солидарности, предусматривающие искоренение дискриминации 
во всех ее формах, принятие необходимых мер по обеспечению международного 
мира и безопасности на основе справедливости и защиту достоинства мусульман, 

подтверждая соответствующие заявления, резолюции и программы дейст-
вий, принятые исламскими конференциями на высшем уровне и конференциями 
министров иностранных дел, в частности десятилетнюю Программу действий 
ОИК, принятую третьей внеочередной сессией Исламской конференции на выс-
шем уровне в 2005 году, в которой подчеркивается необходимость борьбы с исла-
мофобией, 

ссылаясь на резолюции Комиссии по правам человека и Совета по правам че-
ловека Организации Объединенных Наций, озаглавленные "Диффамация рели-
гий", в которых Комиссия выразила глубокую обеспокоенность в связи с исполь-
зованием печатных, аудиовизуальных и электронных средств массовой информации 
для подстрекательства к насилию, ксенофобии и связанной с ней нетерпимости и 
дискриминации в отношении ислама и других религий, 

ссылаясь также на подготовленную Группой ОИК резолюцию 
№ A/HRC/4/L.12, озаглавленную "Борьба с диффамацией религий", принятую в 
Женеве в марте 2007 года четвертой сессией Совета по правам человека,  

напоминая, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
все государства приняли на себя обязательство развивать и поощрять всеобщее 
уважение и соблюдение прав человека и основных свобод всех людей без какой-
либо дискриминации, 

подчеркивая обязательства всех государств согласно международному праву, 
в частности пункту 2 статьи 20 Международного пакта о гражданских и политиче-
ских правах, принятого Организацией Объединенных Наций, не допускать пропа-
ганды религиозной ненависти и дискриминации и запретить ее в законодательном 
порядке, 
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ссылаясь на принятое всеми государствами обязательство приложить все 
усилия, чтобы ввести в действие или, если это необходимо, отменить какие-либо 
законы с целью запретить и искоренить дискриминацию или нетерпимость на ре-
лигиозной почве, как это закреплено в статье 4 Декларации о ликвидации всех 
форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеждений, провоз-
глашенной резолюцией 36/55 Генеральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций от 25 ноября 1981 года, 

будучи убеждена, что в условиях растущей сложности, взаимосвязанности и 
глобализации мира религиозное и культурное многообразие необходимо исполь-
зовать в качестве средства содействия обеспечению международного мира и безо-
пасности с помощью терпимости и взаимопонимания, а не как обоснование для 
противоборства,  

отмечая с глубокой обеспокоенностью продолжение и нарастание исламо-
фобии в некоторых немусульманских странах и принятие и введение в действие 
законов, носящих дискриминационный характер и нацеленных на мусульманские 
меньшинства,  

решительно осуждая недавние отвратительные и безответственные публика-
ции кощунственных карикатур на Пророка Мухаммеда (да благословит его Бог и 
да приветствует) и их перепечатку под предлогом реализации права на свободу 
выражения мнений и свободу прессы, что вызвало гнев во всем мусульманском 
мире, 

ссылаясь на коммюнике, принятое министрами иностранных дел госу-
дарств – членов ОИК на их ежегодном координационном совещании, состоявшем-
ся параллельно с шестьдесят первой сессией Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, и посвященное неуместным высказываниям в адрес ислама 
и Пророка Мухаммеда (да благословит его Бог и да приветствует), произнесенным 
Его Святейшеством Папой Римским Бенедиктом XVI, 

подчеркивая необходимость действенного сотрудничества и проведения ре-
гулярных консультаций между государствами – членами ОИК в целях борьбы с 
диффамацией ислама и мусульман и с растущей исламофобией, 

учитывая необходимость предотвращения повторения таких провокаций,  
которые ведут к социальной дисгармонии, взаимной вражде и насилию и могут 
закончиться нарушением прав человека и основных свобод, 

высоко оценивая соответствующую деятельность Генерального секретаря и 
проактивную позицию, которую он занимает, возглавляя Организацию в этот важ-
ный период и последовательно прилагая усилия к тому, чтобы посредством углуб-
ления диалога с западными контрагентами преодолеть кризис и минимизировать 
его негативные последствия для международного мира, 

приветствуя Совместное заявление, опубликованное в Дохе 25 февраля 
2006 года, и Заключительное коммюнике, принятое на первом Совещании на 
уровне министров Исполнительного комитета ОИК 15 марта 2006 года, в которых 
среди прочего содержится призыв к Генеральной Ассамблее Организации Объ-
единенных Наций принять резолюцию о недопустимости диффамации религий, 
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пророков и религиозных символов, а также о разработке всеобъемлющей страте-
гии по принятию соответствующих мер в этих целях, 

принимая во внимание резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей Орга-
низации Объединенных Наций на тему "Борьба с диффамацией религий", в кото-
рых Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций выразила глубо-
кую обеспокоенность в связи с тем, что ислам часто необоснованно ассоциируется 
с нарушениями прав человека и терроризмом,  

принимая к сведению доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. решительно подтверждает твердую решимость государств-членов бо-
роться с диффамацией идей ислама и исламофобией; 

2.  выражает глубокую обеспокоенность в связи с систематическим рас-
пространением негативных стереотипов в отношении мусульман, ислама и других 
божественных религий; 

3. решительно осуждает публикацию оскорбительных карикатур на Про-
рока Мухаммеда (да благословит его Бог и да приветствует) и их перепечатку, а 
также неуместные высказывания в адрес ислама и Пророка Мухаммеда (да благо-
словит его Бог и да приветствует), произнесенные Его Святейшеством Папой Рим-
ским Бенедиктом XVI; 

4. призывает все государства предпринять надлежащие шаги, в числе 
прочего, путем принятия необходимых законов, с тем чтобы квалифицировать лю-
бые действия по диффамации ислама как "правонарушения", подлежащие наказа-
нию; 

5. призывает Совет по правам человека принять всеобщую декларацию в 
целях инкриминирования диффамации религий и подтверждает необходимость 
активно бороться с диффамацией религий путем принятия международной кон-
венции по данному вопросу в целях содействия обеспечению взаимопонимания, 
взаимной терпимости и уважения различных культур и религий; 

6. выражает глубокую обеспокоенность в связи с общим ростом нетер-
пимости и дискриминации в отношении мусульманских меньшинств и общин в 
неисламских странах, в особенности на Западе, включая ограничивающее законо-
дательство и произвольное применение законодательства, а также другие меры; 

7. вновь подтверждает, что все акты исламофобии представляют собой 
посягательство на человеческое достоинство и противоречат положениям между-
народных документов о правах человека; 

8. выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что ислам и му-
сульмане часто необоснованно ассоциируются с нарушением прав и терроризмом; 

9. подчеркивает необходимость предупреждать ненадлежащее использо-
вание свободы слова и свободы печати в целях нанесения оскорблений исламу и 
другим божественным религиям и настоятельно призывает все заинтересованные 
стороны блокировать функционирование любого интернет-сайта, входящего в 
сферу их соответствующей юрисдикции, который занимается кощунственной дея-
тельностью, связанной с осмеянием и диффамацией ислама и Пророка Мухаммеда 
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(да благословит его Бог и да приветствует), и возлагать на администраторов ин-
тернет-сайтов ответственность за возможные последствия их злонамеренных и 
вредоносных кампаний и предпринимать в отношении них необходимые законные 
меры; 

10. подчеркивает особую важность соблюдения принципа "ответственно-
сти" при использовании свободы слова и свободы печати отдельными лицами и 
средствами массовой информации, а также ответственности государств при обес-
печении этих свобод; 

11. настоятельно призывает все заинтересованные стороны предпринять 
решительные действия, среди прочего, путем принятия законодательства с целью 
запрещения распространения идей расизма и ксенофобии, а также материалов, 
направленных против любой религии или пророка, которые представляют собой 
подстрекательство или дискриминацию, враждебность или насилие, и квалифици-
ровать любые действия по диффамации ислама как "правонарушения", подлежа-
щие наказанию; 

12. подчеркивает необходимость эффективного сотрудничества и проведе-
ния постоянных консультаций между государствами – членами ОИК в целях борь-
бы с диффамацией всех религий, ислама и мусульман и с растущей исламофобией; 

13. приветствует принятие четвертой сессией Совета по правам человека 
резолюции, озаглавленной "Борьба с диффамацией религий", которая была пред-
ставлена Группой ОИК в Женеве; 

14. с удовлетворением отмечает предпринимаемые Генеральным секрета-
рем действия и просит его продолжать работу по борьбе с исламофобией и диф-
фамацией ислама согласно соответствующему разделу механизма реализации де-
сятилетней Программы действий ОИК; 

15. поддерживает инициативу Генерального секретаря по учреждению се-
ти мусульманских НПО в целях сбора данных по случаям проявления нетерпимо-
сти и актам дискриминации в отношении мусульман в различных частях мира; 

16. настоятельно призывает Генеральный секретариат по согласованию и 
при проведении консультаций с государствами-членами разработать комплексную 
стратегию борьбы с исламофобией и охраны прав мусульманских общин и мень-
шинств в государствах, не являющихся членами ОИК, посредством наращивания 
потенциала Наблюдательного совета по вопросам исламофобии, недавно создан-
ного в рамках Генерального секретариата ОИК; 

17. приветствует инициативу Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций в области союза цивилизаций, цель которой заключается в моби-
лизации согласованных действий на уровне учреждений и на уровне гражданского 
общества в целях преодоления предубеждений, ошибочных представлений и поля-
ризации мнений, и призывает Генерального секретаря вести сотрудничество с Ге-
неральным секретарем Организации Объединенных Наций в области выполнения 
рекомендаций, которые содержатся в докладе, подготовленном Группой высокого 
уровня; 
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18. подтверждает, что Совет по правам человека в качестве части своего 
мандата должен способствовать формированию более уважительного отношения 
ко всем религиозным и культурным ценностям и предотвращению случаев прояв-
ления нетерпимости, дискриминации и разжигания ненависти в отношении любой 
общины или последователей любой религии; 

19. поддерживает парламентские группы исламских стран в их намерении 
посещать западные страны в целях углубления диалога и улучшения взаимопони-
мания между культурами и цивилизациями и предотвращения случаев проявления 
ненависти в отношении религиозных и этнических меньшинств; 

20. постановляет включить данный пункт в повестку дня своих очередных 
сессий; 

21. просит Генерального секретаря каждый год своевременно, перед эта-
пом заседаний высокого уровня Совета по правам человека Организации Объеди-
ненных Наций, представлять ежегодный доклад по дискриминации и нетерпимо-
сти в отношении мусульман и актам диффамации, направленным против ислама; 

22. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить всеобъемлющий доклад по данному вопросу 
тридцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 35/34-POL 
Положение в Боснии и Герцеговине 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на все предыдущие резолюции и декларации, принятые ОИК по во-
просу о положении в Боснии и Герцеговине, 

ссылаясь на поддержку государствами – членами ОИК сохранения единства, 
территориальной целостности, суверенитета и международной правосубъектности 
Боснии и Герцеговины в пределах ее признанных на международном уровне гра-
ниц, а также ее многоэтничной, многокультурной и многоконфессиональной 
структуры, 

будучи глубоко обеспокоена в связи с неудовлетворительным осуществлени-
ем ключевых компонентов Дейтонского мирного соглашения, в особенности тех, 
которые связаны с созданием государственных учреждений и государственной 
нормативно-правовой базы, возвращением беженцев и перемещенных лиц в свои 
дома, поимкой обвиняемых военных преступников и привлечением их к судебной 
ответственности, 

отмечая, что, как обнаружилось, некоторые компоненты Дейтонского мир-
ного соглашения создают трудности для процесса восстановления, демократиза-
ции и реинтеграции Государства Боснии и Герцеговины и препятствуют восста-
новлению народом Боснии и Герцеговины их многокультурного общества, 

принимая к сведению принятое недавно Международным Судом решение по 
делу Боснии и Герцеговины против Федеральной Республики Югославии, в кото-
ром признается совершение геноцида в отношении боснийских мусульман в Среб-
ренице, 

1. объявляет, что решение Международного Суда должно быть полностью 
выполнено; 

2. берет на себя обязательство выступать в защиту этого решения на 
всех соответствующих международных форумах, в том числе в Организации Объ-
единенных Наций и других международных организациях; 

3. просит государства – члены ОИК активно выступать в защиту этого 
решения в ходе всех соответствующих двусторонних и многосторонних совеща-
ний и консультаций вплоть до окончательного разрешения проблемы; 

4. настоятельно призывает членов международного сообщества принять 
действенные меры в целях выполнения международных правовых обязательств в 
отношении Боснии и Герцеговины, закрепленных в статьях Комиссии междуна-
родного права об ответственности государств за международно-противоправные 
деяния (резолюция 56/83 Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 2001 года); 

5. решительно требует сохранения и защиты суверенитета, территори-
альной целостности и политической независимости Боснии и Герцеговины в пре-
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делах ее признанных на международном уровне границ, и выступает в поддержку 
права народа Боснии и Герцеговины продолжать жить в многоэтничном, много-
культурном и многоконфессиональном обществе; 

6. призывает правительство Боснии и Герцеговины поддерживать проек-
ты резолюций и общие позиции, занимаемых ОИК, а также вопросы, представ-
ляющие интерес для всех государств – членов ОИК, на всех международных фо-
румах; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции, возобновить, в случае необходимости, деятельность Кон-
тактной группы ОИК по Боснии и Герцеговине в этом отношении и представить 
доклад по данному вопросу тридцать пятой сессии Исламской конференции мини-
стров иностранных дел. 
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Резолюция № 36/34-POL 
Положение в Косове 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединенных 
Наций, Устава ОИК и Всеобщей декларации прав человека, Международных пак-
тов о правах человека, Женевских конвенций от 12 августа 1949 года, Женевской 
конвенции 1951 года о статусе беженцев и Дополнительных протоколов 1977 года, 
а также других инструментов международного гуманитарного права, 

подтверждая роль Организации Объединенных Наций в мирном урегулиро-
вании споров и поддержании международного мира и безопасности, 

ссылаясь на резолюцию № 16/13, принятую на тридцать первой сессии  
Исламской конференции министров иностранных дел, состоявшейся в Стамбуле 
14–16 июня 2004 года, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций, доклад Специального посланника Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций г-на Матти Ахтисари и доклад миссии Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций по установлению фактов, 

вновь подтверждая сильную заинтересованность ОИК в улучшении положе-
ния мусульман на Балканах, а также в разрешении кризиса в Косове, 

1. признает, что в отношении проблемы Косова начался новый решающий 
этап переговоров в Совете Безопасности Организации Объединенных Наций;  

2. признает далее усилия и другие вклады г-на Ахтисари и считает, что 
достигнутые в этом отношении результаты буду содействовать поддержанию ста-
бильности в Косове;  

3. выражает надежду на конструктивное сотрудничество международно-
го сообщества по проблеме Косова и призывает Совет Безопасности Организации 
Объединенных Наций решать на равных условиях все другие проблемы, касаю-
щиеся поддержания международного мира и безопасности; 

4. подтверждает, что итог переговоров по мирному решению вопроса о 
статусе Косова не должен создать никакого прецедента для разрешения других 
региональных конфликтов;  

5. высоко оценивает гуманитарную помощь, которая ранее была оказана 
Косову государствами – членами ОИК; 

6. настоятельно призывает международное сообщество, включая госу-
дарства – члены ОИК, продолжать вносить свой вклад в восстановление Косова; 
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7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу Контактной 
группе ОИК и тридцать пятой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел. 
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Приложение IV 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ВОПРОСАМ О ПАЛЕСТИНЕ И ГОРОДЕ 
АЛЬ-КУДС АШ-ШАРИФ, АРАБО-ИЗРАИЛЬСКОМ 
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ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия мира, прогресса и гармонии) 
Исламабад, Исламская Республика Пакистан, 
28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года) 
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Резолюция № 1/34-PAL 
Вопрос о Палестине и городе Аль-Кудс аш-Шариф  

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (ИКМИД) (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Ислама-
баде, Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года), 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу о Палестине и арабо-
израильском конфликте (документ № OIC/ICFM-34/2007/PAL/SG.REP.), 

руководствуясь принципами и целями, провозглашенными в Уставе Органи-
зации Исламская конференция (ОИК), 

основываясь на исламских резолюциях по вопросу о Палестине, городе Аль-
Кудс аш-Шариф и арабо-израильском конфликте, 

ссылаясь на резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций и Советом Безопасности Организации Объединенных На-
ций, в частности резолюции 242 (1967), 252 (1968), 338 (1973), 425 (1978), 465 
(1980), 476 (1980), 478 (1980), 681 (1990), 1073 (1996), 1397 (2002), 1435 (2002) и 
1515 (2003) и резолюцию 194 Генеральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций по вопросу о беженцах, а также на резолюцию ES-10-10, принятую на 
десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи в 2002 году по 
вопросу о незаконных действиях Израиля в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме и на других оккупированных палестинских территориях, и резолюцию  
ES-10/L.15 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по вопро-
су "стены апартеида", которую Израиль строит на палестинской земле, 

ссылаясь на принятые Комиссией по правам человека резолюции, касающие-
ся нарушений прав человека на оккупированных арабских и палестинских терри-
ториях, а также резолюции, принятые Движением неприсоединившихся стран 
(ДНС), Африканским союзом (АС) и Лигой арабских государств, 

вновь подтверждая резолюции, принятые Исполнительным комитетом ОИК 
на его расширенном внеочередном совещании 18 ноября 2006 года по вопросу о 
массовом убийстве в Бейт-Хануне и совещании 22 февраля 2007 года по вопросу 
об актах агрессии Израиля в мечети Аль-Акса, 

подтверждая приверженность исламских государств делу достижения спра-
ведливого и всеобъемлющего мира в регионе, 

подчеркивая, что политика, практика и экспансионистские планы Израиля уг-
рожают не только арабским государствам и мирному процессу, но также ислам-
ским странам в целом и ставят под угрозу международный мир и безопасность, 

приветствуя стойкость палестинского народа и его мужественную "интифа-
ду" (восстание), нацеленную на восстановление его неотъемлемых национальных 
прав, как это предусмотрено во всех арабских и международных резолюциях,  

1. подтверждает все резолюции, принятые исламскими конференциями и 
Комитетом по Аль-Кудсу по вопросу о Палестине и арабо-израильском конфликте; 
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2. подтверждает необходимость достижения справедливого решения па-
лестинского вопроса во всех его аспектах на основе международного права и за-
конности и достигнутых по этому вопросу соглашений, отраженных в соответст-
вующих постановлениях Организации Объединенных Наций, принципа "земля в 
обмен на мир", недопустимости приобретения чужих территорий силой, Арабской 
мирной инициативы и "дорожной карты", чтобы обеспечить палестинскому народу 
возможность достижения им национальной независимости и использования права 
на суверенитет в своем палестинском государстве со столицей Аль-Кудс аш-
Шариф; 

3. подтверждает необходимость прекращения израильской оккупации 
арабских и палестинских территорий, оккупированных с 1967 года, включая Аль-
Кудс аш-Шариф, оккупированные сирийские Голаны и оккупированные террито-
рии Ливана; 

4. подтверждает незаконность законодательства Израиля и его действий 
в Аль-Кудс аш-Шарифе, нацеленных на аннексию, иудаизацию и изменение демо-
графического состава и географической структуры города; просит государства, 
международные учреждения и органы соблюдать международные резолюции по 
вопросу о городе Аль-Кудс, являющемся неотъемлемой частью палестинских и 
арабских территорий, оккупированных в 1967 году; и призывает их не принимать 
участия в каких-либо собраниях или деятельности, которые способствуют дости-
жению Израилем целей по установлению оккупации и аннексии Священного 
 города; 

5. вновь подтверждает необходимость принятия справедливого решения 
по вопросу о палестинских беженцах в соответствии с резолюциями, имеющими 
международно-правовое значение, особенно резолюцией 194 (1948) Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций; и вновь выражает свое неприятие 
всех форм переселения и подчеркивает ответственность Организации Объединен-
ных Наций за решение вопроса о Палестине и не утратившую своей значимости 
роль БАПОР в этой связи; 

6. вновь выражает свою поддержку палестинскому правительству нацио-
нального единства и принимает на себя обязательство оказывать ему содействие; 
высоко оценивает Мекканское соглашение о палестинском национальном прими-
рении, заключенное под патронажем Хранителя двух священных мечетей; и вы-
ражает глубокую признательность за усилия, приложенные государствами-
членами и Генеральным секретарем ОИК в целях достижения этого Соглашения; 

7. вновь подтверждает резолюцию, принятую Исполнительным комите-
том ОИК на его расширенном внеочередном совещании 18 ноября 2006 года, при-
зывающую сломить несправедливую осаду, навязанную палестинскому народу, и 
приступить к осуществлению совместных инициатив с международным сообщест-
вом, с тем чтобы положить конец осаде и заставить Израиль освободить налоговые 
поступления, причитающиеся Палестинскому национальному органу (ПНО); при-
зывает страны и международные учреждения немедленно снять эту несправедли-
вую осаду, возобновить оказание помощи палестинскому народу, поддержать, 
признать и вести сотрудничество с палестинским правительством национального 
единства без дискриминации; и решает установить необходимые контакты по 
этому вопросу с заинтересованными сторонами на международном уровне; 
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8. приветствует резолюцию, принятую на девятой Встрече на высшем 
уровне глав арабских государств, которая содержит призыв активизировать Араб-
скую мирную инициативу, и вновь заявляет о своей приверженности поддержке 
Арабской мирной инициативы; 

9. призывает Комитет "четверки" возобновить серьезную работу по дос-
тижению справедливого и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке в соответ-
ствии с "дорожной картой" и Арабской мирной инициативой, подтвердить терри-
ториальное единство и целостность Палестины, включая Аль-Кудс аш-Шариф, 
отвергать любые изменения в правовом статусе лишь части этой территории и 
исключить вариант государства с временными границами; 

10. вновь заявляет о своем неприятии израильских фрагментарных реше-
ний и односторонних мер, которые Израиль принял или намеревается принять на 
оккупированных в 1967 году палестинских территориях, включая Аль-
Кудс/Иерусалим, и посредством которых Израиль пытается предвосхитить резуль-
таты переговоров по вопросам окончательного статуса и в конечном счете провес-
ти новые границы с целью реализации своих экспансионистских замыслов и наме-
рений, что подрывает шансы на появление независимого и суверенного палестин-
ского государства; 

11. призывает Совет Безопасности Организации Объединенных Наций 
взять на себя обязательство по поддержанию международного мира и безопасно-
сти, принудив Израиль положить конец оккупации палестинских и арабских тер-
риторий, агрессии и противозаконным мерам и действиям, выражающимся в убий-
ствах и арестах гражданских лиц, массовом наказании и осаде и разрушении пале-
стинской экономики; 

12. подтверждает свое осуждение Израиля за продолжающуюся колони-
зацию палестинских территорий путем всех видов колониалистской деятельности 
по созданию поселений и просит Совет Безопасности Организации Объединенных 
Наций принять меры по ее немедленному прекращению и запрету и ликвидиро-
вать существующие израильские поселения в соответствии с резолюцией 465 Со-
вета Безопасности Организации Объединенных Наций и консультативным заклю-
чением Международного Суда; Конференция также призывает Совет Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций оживить работу Международного комите-
та по надзору и наблюдению для предотвращения создания поселений в Аль-Кудсе 
и на оккупированных арабских территориях в соответствии с резолюцией 446 Со-
вета Безопасности Организации Объединенных Наций; 

13. решительно осуждает Израиль как "оккупирующую державу" за про-
должающееся строительство экспансионистской стены на палестинских террито-
риях, включая так называемый "иерусалимский конверт", направленное на разде-
ление Аль-Кудса и изоляцию его населения; подчеркивает первостепенную важ-
ность представленного в этой связи консультативного заключения Международно-
го Суда и решения Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
относительно необходимости соблюдения Израилем, государствами – членами 
Организации Объединенных Наций и самой Организацией Объединенных Наций 
их правовых обязательств; призывает все государства мира наложить штрафные 
санкции на организации и компании, содействующие строительству стены, а также 
на поселенцев, продукцию поселенцев и всех лиц, получающих доходы от любой 
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деятельности по созданию поселений на оккупированных палестинских террито-
риях, включая Аль-Кудс, в целях реализации консультативного заключения Меж-
дународного Суда и резолюции ES-10/15 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций; 

14. осуждает Израиль за разрушение холма Ворот Аль-Магариба, за про-
ведение земляных работ вокруг мечети Аль-Акса и под ней, за умышленное раз-
рушение археологических памятников и памятников культурного наследия в горо-
дах Аль-Кудс, Набулс и Аль-Халиль; призывает Организацию Объединенных На-
ций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) предпринять необхо-
димые шаги, для того чтобы сохранить историческое наследие Аль-Кудса; решает 
предпринять требуемые шаги и установить необходимые контакты, с тем чтобы не 
допустить включение Израилем Аль-Кудса в израильский предварительный пере-
чень всемирного наследия на том основании, что это противоречит международ-
ному праву и резолюциям, имеющим международно-правовое значение; 

15. решительно осуждает Израиль за упорно повторяющиеся агрессивные 
действия по отношению к мусульманским и христианским святым местам, вклю-
чая строительство синагоги рядом с мечетью Аль-Акса и еврейского музея и, кро-
ме того, проект строительства новой железной дороги, которая должна связать 
оккупированный арабский город Аль-Кудс с поселениями, а также продолжаю-
щуюся деятельность по созданию поселений внутри города и изоляцию Аль-Кудса 
путем строительства расистской разделительной стены, имеющего целью иудаиза-
цию города; вновь подтверждает, что применяемые Израилем методы агрессивны, 
враждебны и незаконны и являются грубым нарушением международной законно-
сти и четвертой Женевской конвенции, и призывает Совет Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций вмешаться и предпринять необходимые шаги, с тем 
чтобы защитить мечеть Аль-Акса и заставить Израиль выполнить имеющие меж-
дународно-правовое значение резолюции, касающиеся Аль-Кудса, в особенности 
резолюции 253, 267, 271, 465, 476, 478, 6725; резолюцию 1073; и резолю-
цию 223/51 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

16. призывает укрепить сотрудничество и координацию действий с между-
народными и региональными организациями в решении вопроса об Аль-Кудс аш-
Шарифе и Палестине и просит Генеральный секретариат организовать совмест-
ную деятельность с этими организациями по поддержке прав палестинцев; 

17. заявляет о своей поддержке непрекращающихся усилий и региональ-
ных и международных контактов Его Величества короля Мохаммеда VI, председа-
теля Комитета по Аль-Кудсу, имеющих целью настоятельно призвать междуна-
родное сообщество заставить Израиль соблюдать все соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций; 

18. подтверждает предыдущие резолюции исламских конференций в под-
держку города Аль-Кудс аш-Шариф и стойкости его населения и призывает госу-
дарства-члены оказать поддержку организации "Байт Маль Аль-Кудс" и фонду 
"Аль-Кудс", с тем чтобы они могли выполнять свои миссии по сохранению араб-
ских, исламских и цивилизационных особенностей Аль-Кудс аш-Шарифа и укреп-
лению стойкости его народа при оказании противодействия постоянно принимае-
мым Израилем мерам по иудаизации Священного города; 
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19. призывает государства-члены, объявившие об установлении побратим-
ских связей между своими столицами и городами и городом Аль-Кудс аш-Шариф, 
немедленно стать спонсором некоторых проектов, содействующих укреплению 
стойкости Священного города, его жителей и его учреждений; и настоятельно 
призывает государства-члены, которые еще не объявили об установлении побра-
тимских связей между своими столицами и городами и городом Аль-Кудс аш-
Шариф, столицей Палестины, принять срочные меры с этой целью в подтвержде-
ние духа исламской солидарности с палестинским народом; 

20. осуждает Израиль за содержание под стражей спикера и членов Пале-
стинского законодательного совета и выражает глубокую обеспокоенность по по-
воду ужасных условий, в которых палестинские и арабские заключенные содер-
жатся в израильских тюрьмах и лагерях; также призывает международное сооб-
щество в лице международных организаций и организаций, занимающихся вопро-
сами прав человека, предать гласности бесчеловечные условия, царящие внутри 
израильских тюрем, и оказать давление на Израиль, с тем чтобы обеспечить не-
медленное освобождение заключенных; 

21. настоятельно призывает международное сообщество и Совет Безопас-
ности Организации Объединенных Наций заставить Израиль выполнить резолю-
ции Организации Объединенных Наций, в частности резолюцию 487 Совета Безо-
пасности от 1981 года, присоединиться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия, выполнить резолюции Генеральной Ассамблеи и Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ), в соответствии с которыми все ядерные ус-
тановки Израиля должны быть поставлены под систему всеобъемлющих гарантий 
Агентства; подчеркивает необходимость того, чтобы Израиль публично отказался 
от ядерного оружия и представил Совету Безопасности Организации Объединен-
ных Наций и МАГАТЭ фактологический документ о своем потенциале и арсенале 
ядерного оружия и ядерных материалов с учетом того, что эти шаги являются не-
пременным условием создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения, прежде всего ядерного оружия, и необходимой предпо-
сылкой для установления всеобъемлющего и справедливого мира в этом регионе; 

22. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД). 
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Резолюция № 2/34-PAL 
Оккупированные сирийские Голаны 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (ИКМИД) (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Ислама-
баде, Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года), 

обсудив пункт, озаглавленный "Оккупированные сирийские Голаны", и ре-
шение Израиля от 14 декабря 1981 года ввести свои законы, юрисдикцию и управ-
ление на оккупированных сирийских Голанах, 

рассмотрев репрессивные меры, которым подвергаются на оккупированных 
сирийских Голанах сирийские граждане, и непрекращающиеся попытки Израиля 
заставить их принять израильское гражданство, 

ссылаясь на соответствующие резолюции предыдущих исламских конферен-
ций, в частности резолюцию 2/31-Р тридцать первой сессии Исламской конферен-
ции министров иностранных дел, состоявшейся в Стамбуле, Турецкая Республика, 
и резолюцию 3/10-Р (IS) десятой сессии Исламской конференции на высшем уров-
не, состоявшейся в Путраджайе, Малайзия, 

ссылаясь также на резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности от 
17 декабря 1981 года и соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности ее последнюю резолюцию по этому 
вопросу, принятую на ее пятьдесят девятой сессии, 

отмечая, что Израиль в нарушение статьи 25 Устава Организации Объеди-
ненных Наций отказывается признать и выполнить соответствующие многочис-
ленные резолюции, принятые Советом Безопасности, в частности резолюцию 497 
(1981), которая объявляет решение Израиля аннексировать оккупированные си-
рийские Голаны недействительным и не имеющим юридической силы, 

будучи глубоко обеспокоенной настойчивыми попытками Израиля пренебречь 
волей международного сообщества и его упорством в реализации своих решений 
об аннексии, объявленных международным сообществом недействительными и 
незаконными, 

подтверждая, что Женевская конвенция о защите гражданского населения 
во время войны (от 12 августа 1949 года) распространяется на оккупированные 
сирийские Голаны и что создание поселений в этом районе и ввоз в него поселен-
цев являются нарушением этой Конвенции и подрывом мирного процесса, 

подтверждая основополагающий принцип недопустимости приобретения 
территорий силой, 

осуждая пренебрежение Израиля волей международного сообщества и его 
отказ уйти с оккупированных сирийских Голан, которые он занимает с 1967 года, 
вопреки соответствующим резолюциям Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций и нормам международного права, 

выражая обеспокоенность по поводу срыва Израилем мирного процесса, ко-
торый был начат на Мадридской конференции на основе резолюций 242 и 338 Со-
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вета Безопасности Организации Объединенных Наций, а также подрыва принципа 
"земля в обмен на мир" и в связи с угрозами, возникшими вследствие отказа Из-
раиля от своих обязательств и достигнутых договоренностей, 

1. заявляет о своей решительной поддержке и одобрении требований и 
прав Сирийской Арабской Республики на восстановление целостности оккупиро-
ванных сирийских арабских Голан до линии по состоянию на 4 июня 1967 года на 
основе мирного процесса и резолюций, имеющих международно-правовое значе-
ние, составление которых было завершено на переговорах, состоявшихся после 
Мадридской конференции 1991 года; вновь подтверждает предыдущие ислам-
ские резолюции, которые отвергают все действия, предпринятые израильскими 
оккупационными властями для изменения правового статуса, состояния природ-
ных ресурсов и демографического состава оккупированных сирийских арабских 
Голан, считая такие действия не имеющими законной силы и нарушающими меж-
дународные соглашения, а также Устав и резолюции Организации Объединенных 
Наций; 

2. приветствует стойкость сирийских арабских граждан на оккупирован-
ных сирийских Голанах, выступающих против оккупации, и их мужественное со-
противление израильским репрессивным мерам и непрекращающимся попыткам 
подорвать их связь со своей землей и с их сирийской арабской принадлежностью и 
заявляет о своей поддержке их стойкой борьбы; 

3. подчеркивает, что продолжающаяся оккупация сирийских арабских Го-
лан представляет собой постоянную угрозу миру и безопасности в регионе и во 
всем мире, и решительно осуждает практику Израиля по строительству и расши-
рению поселений; настоятельно просит международное сообщество соблюдать 
резолюции, имеющие международно-правовое значение, и вновь выражает свою 
поддержку и одобрение стойкости арабских граждан, проживающих на террито-
рии оккупированных арабских сирийских Голан, в деле сопротивления оккупации 
и репрессивной практике, а также их решимости стойко оберегать свою землю и 
защищать сирийскую арабскую самобытность; 

4. решительно осуждает Израиль за невыполнение им резолю-
ции 497 (1981) Совета Безопасности и вновь подтверждает, что решение Израиля 
ввести свои законы, юрисдикцию и управление на оккупированных сирийских 
Голанах является недействительным и не имеющим юридической силы и что такое 
решение является грубым нарушением Устава Организации Объединенных Наций 
и ее соответствующих резолюций, Устава и резолюций ОИК, а также четвертой 
Женевской конвенции о защите гражданского населения во время войны от 12 ав-
густа 1949 года и соответствующих положений Гаагских конвенций 1899 и 
1907 годов и норм международного права, в частности принципа недопустимости 
приобретения территорий силой; 

5. решительно осуждает Израиль за его упорное стремление изменить 
правовой статус, демографический состав и организационную структуру оккупи-
рованных сирийских Голан и за проводимую им политику и практику, в частности 
конфискацию земель, отторжение водных ресурсов, создание и расширение посе-
лений, ввоз в этот район поселенцев и иммигрантов, эксплуатацию природных 
ресурсов, осуществление проектов на этих территориях, введение экономического 
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бойкота на сельскохозяйственные товары местного населения и запрета на их вы-
воз; 

6. решительно осуждает также попытки Израиля ввести израильское 
гражданство и выдать израильские удостоверения личности сирийским арабским 
гражданам, поскольку эти меры являются вопиющим нарушением Всеобщей дек-
ларации прав человека, Женевской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны 1949 года, соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций и других международных органов; 

7. осуждает неоднократные угрозы Израиля в адрес Сирии, которые  
направлены на подрыв мирного процесса и эскалацию напряженности в этом ре-
гионе; 

8. вновь подтверждает, что продолжающаяся израильская оккупация си-
рийских Голан с 1967 года и их аннексия 14 декабря 1981 года создают постоян-
ную угрозу миру и безопасности в этом регионе; 

9. вновь подтверждает также право Сирийской Арабской Республики на 
возвращение своего полного суверенитета над оккупированными Голанами; 

10. требует, чтобы Израиль полностью ушел со всех оккупированных си-
рийских Голан к линии границы по состоянию на 4 июня 1967 года во исполнение 
соответствующих резолюций Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций и немедленно приступил к демаркации этой линии; 

11. требует также, чтобы Израиль полностью соблюдал все принципы 
мирного процесса, сформулированные в Мадриде на основе резолюций 242 и 338 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, и принцип "земля в об-
мен на мир" и выполнял все принятые им обязательства и договоренности, достиг-
нутые к настоящему времени; 

12. требует вновь, чтобы все государства прекратили оказывать Израилю 
любую военную, экономическую, финансовую, технологическую или гуманитар-
ную помощь, которая может способствовать продлению израильской оккупации 
сирийских Голан и поощрять Израиль продолжать свою экспансионистскую поли-
тику создания поселений; 

13. настоятельно призывает "четверку" и международное сообщество 
принять на себя ответственность и заставить Израиль осуществить резолюции, 
имеющие международно-правовое значение и требующие полного ухода Израиля 
с оккупированных сирийских Голан к линии по состоянию на 4 июня 1967 года и 
со всех других оккупированных арабских территорий, и немедленно начать демар-
кацию этой линии во имя достижения прочного и всеобъемлющего мира в регио-
не; 

14. заявляет о своей поддержке твердой позиции Сирии, которая выступает 
за установление прочного и всеобъемлющего мира в регионе; 

15. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД). 
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Резолюция № 3/34-PAL 
Продолжающаяся израильская оккупация районов Ливана  
и содержание ливанских граждан под стражей в тюрьмах  
и лагерях 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (ИКМИД) (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Ислама-
баде, Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года), 

вновь высоко оценивая стойкость Ливана и его доблестное сопротивление 
деспотической агрессии Израиля, которой он был подвергнут летом 2006 года, 

ссылаясь на резолюции Организации Исламская конференция об укреплении 
исламской солидарности с Ливаном в борьбе за прекращение израильской оккупа-
ции ливанских территорий на юге Ливана и в западной части Бекаа, 

отмечая продолжающуюся оккупацию Израилем ливанских территорий и 
позиций на границе с Ливаном, его неполный уход со всех ливанских территорий к 
признанным на международном уровне границам в соответствии с положениями 
резолюции 425 (1978) Совета Безопасности и его непрекращающееся наступление 
на ливанские территории, вторжение в воздушное пространство Ливана и разграб-
ление его водных и земельных ресурсов, 

будучи глубоко обеспокоенной тем, что Израиль продолжает незаконно со-
держать под стражей в израильских тюрьмах и лагерях ливанских граждан, грубо 
нарушая Всеобщую декларацию прав человека, четвертую Женевскую конвенцию 
о защите гражданского населения во время войны 1949 года и Гаагскую конвен-
цию 1907 года, 

отмечая с глубоким беспокойством и недоумением принятие Верховным су-
дом Израиля решения, позволяющего израильским властям продолжать содержать 
под стражей ливанских граждан в израильских тюрьмах в качестве "заложников и 
козырной карты для достижения компромисса, а также содержать их под стражей 
без судебного разбирательства", 

ссылаясь на резолюции Совета по правам человека Организации Объединен-
ных Наций в Женеве о мучениях в израильских тюрьмах ливанских граждан, то-
мящихся в тяжелых для здоровья условиях, приведших к гибели некоторых  
из них, 

подтверждая право Ливана на получение компенсации за человеческие 
жертвы, огромный материальный ущерб и экономические потери, понесенные в 
результате израильской агрессии против граждан и инфраструктуры, повлекшие за 
собой ущерб и гибель многих людей, а также утрату имущества, 

1. отдает должное стойкости и мужественному сопротивлению Ливана 
деспотической агрессии Израиля, которой он подвергся летом 2006 года, молится 
за души ливанских мучеников и высоко ценит сплоченность и единство ливанцев в 
противостоянии агрессии как залог будущей безопасности и стабильности Ливана; 
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2. вновь заявляет о своей полной солидарности с Ливаном и о предостав-
лении политической и экономической поддержки ливанскому правительству в 
целях сохранения национального единства Ливана, его безопасности, стабильно-
сти и суверенитета над всей его территорией; 

3. высоко оценивает роль в национально-освободительной борьбе, кото-
рую играет ливанская армия в южной части и во всех районах Ливана на основе 
решений ливанского правительства и поддержки задачи, выполняемой этой арми-
ей, в соответствии с решением ливанского кабинета министров о распространении 
суверенитета Ливана на всю его территорию, и выражает благодарность братским 
и дружественным государствам за их вклад в укрепление Временных сил Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), как это предусмотрено резолю-
цией 1701 (2006) Совета Безопасности; 

4. подчеркивает необходимость достижения устойчивого и продолжи-
тельного прекращения огня, осуждает нарушение Израилем резолюции 1701 
(2006) Совета Безопасности, возлагает на Израиль ответственность за эти наруше-
ния, призывает Совет Безопасности взять на себя обязательство заставить Израиль 
соблюдать полное прекращение огня и положить конец посягательству на сувере-
нитет Ливана на суше, на море и в воздушном пространстве и подчеркивает право 
Ливана перед лицом притязаний Израиля на его воды в соответствии с междуна-
родным правом; 

5. приветствует план из семи пунктов, представленный ливанским пра-
вительством, и призывает Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций и Совет Безопасности принять во внимание предложение ливанского пра-
вительства в отношении региона Шабаа с фермерскими хозяйствами, включенного 
в этот план, когда Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
представит свой доклад Совету Безопасности в соответствии с резолюцией 1701 
(2006) Совета Безопасности, и призывает все заинтересованные стороны сотруд-
ничать с Организацией Объединенных Наций в целях выработки такого решения 
этой проблемы, которое гарантировало бы осуществление прав Ливана; 

6. возлагает на Израиль всю полноту ответственности за агрессию в от-
ношении Ливана, которой он был подвергнут летом 2006 года, и ее последствия, а 
также за умышленное преследование гражданских лиц и разрушение инфраструк-
туры, что является грубым и опасным нарушением норм международного права, в 
частности международного гуманитарного права и Женевской конвенции 
1949 года, возлагает также на Израиль ответственность за компенсацию Ливанской 
Республике и ливанским гражданам за значительные прямые и косвенные убытки, 
понесенные экономикой Ливана и ливанским народом в результате израильской 
агрессии; 

7. рассматривает действия Израиля в рамках его агрессии в отношении 
Ливана как военные преступления, чьи исполнители должны предстать перед су-
дом специализированных международных органов, приветствует единодушно 
принятое 18 декабря 2006 года решение Совета по правам человека одобрить док-
лад и рекомендации, представленные Комитетом по проведению расследований, 
учрежденным Советом 11 августа 2006 года, в которых высказано осуждение  
Израиля за нарушение им прав человека во время последних актов израильской 
агрессии в отношении Ливана; 
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8. выражает благодарность государствам-членам за оперативное пре-
доставление помощи Ливану в области освобождения жертв и восстановления, а 
также за поддержку Ливана, о которой они заявили на международной конферен-
ции с целью оказания помощи Ливану (Париж-3), состоявшейся 25 января 
2007 года; 

9. дает высокую оценку международной конференции с целью оказания 
помощи Ливану (Париж-3), любезно проведенной правительством Франции, важ-
ным результатам этой конференции, а также программному документу по прове-
дению реформы и улучшению социально-экономического положения, представ-
ленному правительством Ливана и нацеленному на модернизацию и рост ливан-
ской экономики, повышение темпов устойчивого роста и улучшение условий жиз-
ни всех граждан Ливана; 

10. приветствует Декларацию по вопросу о положении в Ливане, приня-
тую в Путраджайе на специальном заседании расширенного Исполнительного ко-
митета ОИК на уровне министров, состоявшемся 3 августа 2006 года, и усилия 
председателей Исламской конференции на высшем уровне и Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел, направленные на проведение этой встречи с 
целью оказания поддержки Ливану; 

11. вновь заявляет о своей поддержке Ливана: 

 a) в осуществлении его суверенного права на осуществление собст-
венного политического выбора в рамках своих конституционных принципов 
и институтов, принимая во внимание его право на установление отношений с 
братскими и дружественными государствами на основе взаимного уважения 
суверенитета и независимости, национальных интересов, принципов добро-
соседства, равенства и терпимости; 

 b) в его требованиях освободить ливанских заключенных и находя-
щихся под стражей лиц, удерживаемых в израильских тюрьмах в нарушение 
положений международного права, Всеобщей декларации прав человека, 
Женевской конвенции 1949 года, Гаагской конвенции 1907 года, и в его 
просьбе, адресованной международному сообществу, об оказании давления 
на Израиль, с тем чтобы он освободил их, а также разрешил делегациям  
Международного Красного Креста и других гуманитарных организаций ре-
гулярно посещать ливанских граждан, содержащихся под стражей, произво-
дить проверку условий их содержания и оказывать им медицинскую помощь; 

 c) в его требованиях относительно удаления тысяч мин, оставшихся 
после израильской оккупации, и за установку которых, повлекшую за собой 
смерть и увечья гражданских лиц, Израиль несет ответственность, и в требо-
вании к Израилю предоставить Организации Объединенных Наций карты ос-
тавшихся минных полей на ливанской территории и карту сетей кассетных 
бомб, использованных против Ливана в ходе войны в июле 2006 года; 

 d) в его просьбе, адресованной международному сообществу, а так-
же судебным и политическим органам, об оказании давления на Израиль, с 
тем чтобы он выплатил Ливану компенсацию за ущерб и потери, причинен-
ные в результате оккупации и неоднократных нападений на ливанскую тер-
риторию; 
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12. подчеркивает, что в рамках ливанского внутреннего консенсуса  
с учреждением суда, носящего международный характер, раскрытие истинных об-
стоятельств террористического акта, унесшего жизни премьер-министра Рафика 
Харири и сопровождавших его лиц, и других террористических актов, происшедших 
со времени покушения на убийство министра Марварна Хамада, возбуждение су-
дебного разбирательства в отношении обвиняемого в вышеупомянутом суде в со-
ответствии с принятым уставом суда, на основе одобрения ливанским народом 
этого устава, который должен быть учрежден согласно резолюциям 1644 и 1664 
Совета Безопасности по просьбе правительства Ливана в соответствии с кон-
ституциональными принципами и положениями Ливана, с тем чтобы виновные 
могли понести заслуженное наказание, отнюдь не носящее характер мести или 
политический характер, будет способствовать обеспечению справедливости и ук-
реплению веры граждан Ливана в свободу своей страны и их приверженности своим 
демократическим принципам, а также будет способствовать усилению безопас-
ности и стабильности в Ливане и во всем регионе; 

13. особо подчеркивает право палестинских беженцев на возвращение в 
свои дома и к своему имуществу и предупреждает, что невозможность решить 
проблему тех из них, кто проживает в Ливане, путем обеспечения их возвращения 
в свои дома в соответствии с резолюциями, имеющими международно-правовое 
значение, и принципами международного права или попытки поселить их в Лива-
не подрывают безопасность и стабильность в регионе и препятствует достижению 
в нем справедливого мира; приветствует решение правительства Ливана вновь 
открыть в стране представительство ООП и создать рабочую группу, которой бу-
дет поручено проводить переговоры с представителями палестинской стороны по 
рассмотрению, в сотрудничестве с БАПОР, вопросов, касающихся средств к суще-
ствованию, социальных, экономических и правовых вопросов, а также вопросов 
безопасности палестинских беженцев, находящихся в Ливане; 

14. считает, что обеспечение справедливого и всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке является способом достижения безопасности и стабильности в 
регионе и, как следствие, призывает международное сообщество, в особенности 
участников мирного процесса – Соединенные Штаты, Российскую Федерацию, 
Европейский союз и Организацию Объединенных Наций, – играть более дейст-
венную роль в обеспечении успешного урегулирования этой проблемы в соответ-
ствии с решениями Мадридской конференции и резолюциями, имеющими между-
народно-правовое значение, в особенности резолюциями 242, 338 и 425; 

15. на основе ориентации на единство всех групп ливанского народа, в це-
лях защиты суверенитета, безопасности и независимости Ливана, сохранения на-
циональной сплоченности всего ливанского народа и исходя из стремления к его 
стабильности, что исключительно важно для безопасности и стабильности всего 
региона, призывает все группы населения и политические фракции Ливана к на-
циональному диалогу на основе общности между ливанцами и на основе достиг-
нутой национальной гармонии, с целью достижения решений, которые отодвинут 
на второй план всех тех, кто желает подорвать безопасность и национальную ста-
бильность Ливана, также призывает весь ливанский народ приложить усилия к 
достижению решения проблемы текущего политического кризиса, общественных 
беспорядков и разногласий, с тем чтобы предоставить ему возможность отразить 
опасности и обеспечить соблюдение законов и суверенитета Ливана над всеми 
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ливанскими территориями, а также приверженность ливанской конституции и  
Таифскому соглашению в целях сохранения безопасности, стабильности и единст-
ва, а также высших интересов братского Ливана, и подчеркивает решимость всех 
мусульманских государств оказать все возможные виды поддержки и помощи ли-
ванским братьям в целях достижения всего вышеизложенного в соответствии с 
резолюциями Организации Исламская конференция; 

16. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 4/34-PAL 
Нынешнее состояние мирного процесса на Ближнем Востоке 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (ИКМИД) (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Ислама-
баде, Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года), 

ссылаясь на резолюции исламских конференций, 

рассмотрев опасную ситуацию, сложившуюся в результате продолжения 
сменяющими друг друга израильскими правительствами политики, враждебной 
миру, и упорного несоблюдения ими резолюций, имеющих международно-
правовое значение, и подписанных соглашений, 

1. вновь подтверждает свою полную решительную солидарность с па-
лестинским народом в борьбе за восстановление его признанных и неотъемлемых 
национальных прав, включая его право на возвращение, самоопределение и созда-
ние своего независимого государства на своей национальной территории со столи-
цей в Аль-Кудс аш-Шарифе; 

2. вновь подтверждает единодушную солидарность государств-членов с 
Сирией и Ливаном в деле противостояния непрекращающейся израильской агрес-
сии и угрозам в их адрес и предлагает всем государствам-членам выражать эту 
солидарность практическими мерами и с использованием всех имеющихся 
средств, а также сплотиться с Сирией и Ливаном в борьбе с любой израильской 
агрессией против этих государств; 

3. вновь заявляет о своем одобрении Арабской мирной инициативы по 
урегулированию вопроса о Палестине и арабо-израильском конфликте, которая 
была принята на четырнадцатой Встрече на высшем уровне глав арабских госу-
дарств, состоявшейся 28 марта 2002 года в Бейруте (Ливан); решает использовать 
все пути и средства для пропаганды этой Инициативы, разъяснения ее положений 
и мобилизации международной поддержки в пользу ее осуществления; и привет-
ствует решение, принятое девятой Встречей на высшем уровне глав арабских го-
сударств, об активизации Арабской мирной инициативы; 

4. подтверждает также свою приверженность достижению справедли-
вого и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке на основе выполнения Израи-
лем соответствующих резолюций, имеющих международно-правовое значение, в 
частности резолюций 242, 338 и 425 Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, принципа "земля в обмен на мир" и договоренностей, достигнутых 
на Мадридской конференции, гарантирующих уход Израиля со всех оккупирован-
ных арабских и палестинских территорий, включая Аль-Кудс аш-Шариф и сирий-
ские Голаны, к линии по состоянию на 4 июня 1967 года и с ливанской террито-
рии, которая по-прежнему находится под оккупацией, к признанным на междуна-
родном уровне границам, а также обеспечивающих неотъемлемые национальные 
права палестинцев, включая право на возвращение к своим очагам и имуществу в 
соответствии с резолюцией 194 Генеральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций, и создание независимого государства на своей национальной террито-
рии со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. Ни одна сторона не имеет права вносить 
какие-либо поправки в соглашения, служащие основой мирного процесса, в каче-
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стве предлога для отступления от своих обязательств и договоренностей, преду-
смотренных такими соглашениями; 

5. предлагает "четверке" возобновить ее неустанные усилия, направ-
ленные на достижение справедливого и всеобъемлющего мира в регионе на основе 
положений, касающихся мирного процесса и представленных в соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций, и двух принципов – "земля в об-
мен на мир" и недопустимость насильственного присвоения земли, принадлежа-
щей другой стороне, – а также на основе Арабской мирной инициативы и "дорож-
ной карты"; 

6. вновь подтверждает позицию исламских государств, которые отвер-
гают фрагментарные решения и меры, принимаемые Израилем в одностороннем 
порядке; и настоятельно призывает все государства и международные организа-
ции не признавать эти фрагментарные решения и односторонние меры Израиля и 
воздерживаться от рассмотрения любых гарантий или обещаний, которые могут 
повлечь за собой в той или иной форме умаление законных прав палестинского 
народа или поощрение оккупации его территории Израилем, пытающимся навя-
зать ему односторонние и половинчатые решения посредством настойчивого рас-
ширения поселений и возведения разделительной стены на оккупированных пале-
стинских территориях, включая Аль-Кудс аш-Шариф и его окрестности, в наруше-
ние положений международного права, а также важнейших условий и основ мир-
ного процесса; 

7. решительно осуждает проводимую израильским правительством поли-
тику и практику, которые препятствуют мирному процессу и направлены на его 
подрыв путем продолжающейся колонизации арабских и палестинских террито-
рий, включая город Аль-Кудс аш-Шариф, а также на признание несостоятельными 
основополагающих принципов и срыв договоренностей, достигнутых на Мадрид-
ской мирной конференции, и отказ от обязательств, обещаний и соглашений, дос-
тигнутых в прошлые годы на мирных переговорах с палестинской и арабской сто-
ронами; 

8. предлагает государствам – членам ОИК, которые уже установили или 
предприняли шаги к установлению отношений с Израилем в рамках мирного про-
цесса, свернуть эти отношения, в том числе закрыть миссии и представительства, 
разорвать экономические отношения и прекратить любые формы нормализации 
отношений до тех пор, пока Израиль не начнет скрупулезно и искренне выполнять 
резолюции Организации Объединенных Наций по вопросу о Палестине, Аль-Кудс 
аш-Шарифе и арабо-израильском конфликте и пока в этом регионе не будет уста-
новлен справедливый и всеобъемлющий мир; 

9. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД). 
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Резолюция № 5/34-PAL 
Механизм финансовой поддержки палестинского народа 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (ИКМИД) (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, 
Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года),  

руководствуясь принципами и целями Устава ОИК, 

ссылаясь на исламские резолюции по вопросу о Палестине и арабо-
израильском конфликте, в частности резолюцию 9/1-P (IS), принятую девятой сес-
сией Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Дохе, и третьей 
внеочередной Встречей на высшем уровне глав исламских государств, состояв-
шейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, 

решительно осуждая несправедливую осаду, навязанную палестинскому на-
роду, которая ухудшила гуманитарную ситуацию в Палестине, 

ссылаясь на решение, принятое Исполнительным комитетом ОИК на его рас-
ширенном внеочередном Совещании на уровне министров иностранных дел  
18 ноября 2006 года, сломить несправедливую осаду, навязанную палестинскому 
народу, 

осуждая преступления, практику терроризма и репрессивные меры, прини-
маемые Израилем, его настойчивые действия по расширению своих поселений, 
конфискацию им земли и имущества, его настойчивые действия по осуществле-
нию массового наказания палестинского народа на всей оккупированной арабской 
территории, осаду Священного города Аль-Кудс и осквернение исламских и хри-
стианских святынь и ценностей, 

отдавая должное резолюциям, принятым на Чрезвычайной встрече на выс-
шем уровне глав арабских государств, состоявшейся в октябре 2000 года в Каире, 
призывающим к созданию механизма поддержки палестинского народа, сохране-
нию самобытности Аль-Кудса и консолидации собственных возможностей пале-
стинской экономики; ссылаясь далее на резолюции, принятые на встречах на выс-
шем уровне глав арабских государств, состоявшихся в Бейруте в марте 2002 года, 
в Шарм аш-Шейхе в феврале 2003 года, в Хартуме в марте 2006 года и Эр-Рияде в 
марте 2007 года, по вопросу об увеличении ресурсной базы фондов "Аль-Акса" и 
"Аль-Кудса" и предложении государствам – членам ОИК присоединиться и при-
нять участие в финансировании этих двух фондов, 

высоко оценивая справедливую и законную борьбу палестинского народа за 
восстановление своих национальных прав и выражая свою решимость поддержать 
эту борьбу всеми возможными средствами, с тем чтобы палестинцы могли пре-
одолеть трудности и достичь своих целей, 

настоятельно призывая государства-доноры и финансирующие организации 
предоставить финансовую помощь для поддержания стойкости палестинского на-
рода, содействия осуществлению программ экономического и социального разви-
тия Палестины, оказания помощи в создании самодостаточной национальной эко-
номики и укрепления национальных учреждений, 
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выражая признательность тем государствам, которые оказывают поддержку 
палестинскому народу, помогая ему справиться с испытаниями, которые усугуб-
ляются тем, что Израиль продолжает удерживать у себя средства, причитающиеся 
Палестинскому национальному органу, и тем, что некоторые участники междуна-
родной деятельности приостановили оказание помощи,  

1. решает сломить несправедливую осаду, навязанную палестинскому на-
роду, и приступить к осуществлению совместных инициатив с международным 
сообществом, с тем чтобы положить конец осаде и заставить Израиль освободить 
налоговые поступления, причитающиеся Палестинскому национальному органу 
(ПНО); призывает страны и международные учреждения немедленно снять эту 
несправедливую осаду, возобновить оказание помощи палестинскому народу, 
поддержать, признать и вести сотрудничество с палестинским правительством на-
ционального единства без дискриминации; также решает установить необходи-
мые контакты по этому вопросу с заинтересованными сторонами на международ-
ном уровне; 

2. осуждает порядок, введенный Израилем на контрольно-пропускных 
пунктах в секторе Газа и на территориях Западного берега в нарушение норм меж-
дународного гуманитарного права и соглашения о контрольно-пропускных пунк-
тах, заключенного под патронажем "четверки". Конференция предупреждает о 
недопустимости безрассудного применения в дальнейшем столь жестких мер, ко-
торые сказываются на различных аспектах повседневной жизни палестинского 
народа; 

3. предлагает исламским финансовым и экономическим учреждениям 
принимать участие в оказании помощи палестинскому народу в любой возможной 
форме и активизировать свои усилия и программы по оказанию финансовой и тех-
нической поддержки в целях повышения экономического потенциала учреждений 
палестинского народа; 

4. предлагает тем государствам и учреждениям, которые приостановили 
оказание помощи палестинскому народу после выборов в законодательные органы 
Палестины, пересмотреть свою позицию и не наказывать палестинский народ за 
результаты его демократических выборов; и настоятельно призывает их возобно-
вить оказание помощи палестинскому народу и его национальному органу в инте-
ресах развития экономики страны; 

5. в осуществление положений Заключительного коммюнике третьей вне-
очередной Встречи на высшем уровне глав исламских государств Конференция 
предлагает государствам-членам и мусульманским народам поддержать фонд 
"Аль-Кудс", следуя принципу "по одному доллару США от каждого мусульмани-
на", с тем чтобы помочь палестинскому народу преодолеть испытания, защитить 
священную мечеть Аль-Акса и другие исламские святые места, а также сохранить 
арабо-исламские особенности города Аль-Кудс; 

6. призывает государства-члены во исполнение соответствующих ислам-
ских резолюций выпустить палестинскую марку и передать вырученный от нее 
доход в фонд вакуфа "Аль-Кудс" в целях оказания поддержки стойкости города 
Аль-Кудса и его священной мечети Аль-Акса; 
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7. высоко оценивает усилия Верховного суда, Административного коми-
тета фондов "Аль-Акса" и "Аль-Кудса" и Исламского банка развития (ИБР) по 
управлению фондами и управлению своими собственными финансовыми ресурса-
ми в целях активизации механизмов финансовой поддержки на благо палестинско-
го народа для финансирования оснащения и строительства учреждений здраво-
охранения и образования; 

8. просит государства-члены, которые еще не присоединились к этим 
двум фондам, сделать это, и призывает добровольные учреждения и доноров поль-
зоваться техническими средствами и механизмами заключения контрактов и опла-
ты, созданными Исламским банком развития, в целях финансирования программ и 
проектов, отвечающих жизненным потребностям палестинского народа, и обеспе-
чения расходования этих ресурсов в соответствии с самыми высокими профессио-
нальными стандартами и практикой; 

9. поручает Генеральному секретариату Организации Исламская конфе-
ренция и Исламскому банку развития в срочном порядке провести переговоры, с 
тем чтобы попытаться добиться финансовой поддержки от тех государств-членов, 
которые еще не заявили о своем намерении внести взносы в эти два фонда; 

10. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД).  
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Резолюция № 6/34-IBO 
Исламское бюро по бойкотированию Израиля 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (ИКМИД) (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Ислама-
баде, Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года),  

руководствуясь принципами и целями, провозглашенными в Уставе Органи-
зации Исламская конференция, 

основываясь на всех соответствующих исламских резолюциях, в частности на 
резолюции № 6/33-IBO, принятой тридцать третьей сессией Исламской конферен-
ции министров иностранных дел, состоявшейся в Баку, Азербайджанская Респуб-
лика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года),  

принимая во внимание существующее сотрудничество между Исламским бю-
ро по бойкотированию Израиля при Генеральном секретариате ОИК и Арабским 
бюро по бойкотированию Израиля при Генеральном секретариате Лиги арабских 
государств в целях обеспечения оптимального осуществления принципов и поло-
жений, касающихся бойкота Израиля,  

рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу об Исламском бюро 
по бойкотированию Израиля, 

постановляет: 

1. предложить государствам-членам принять внутреннее законодательст-
во, которое бы регулировало исламские действия по бойкотированию Израиля; 

2. предложить тем государствам-членам, которые еще не учредили ре-
гиональные исламские бюро по бойкотированию в своих странах, сделать это как 
можно скорее и назначить директоров этих бюро, а также сотрудников по вопро-
сам связи с ними; 

3. подчеркнуть важность продолжения исламского бойкота Израиля как 
законного средства оказания давления на Израиль, с тем чтобы заставить его вы-
полнить имеющие международно-правовое значение резолюции. Это требование 
должно оставаться в силе до тех пор, пока не будут освобождены все оккупиро-
ванные арабские территории и восстановлены все законные права палестинского 
народа; 

4. позитивно оценить сотрудничество, установившееся между арабскими 
и исламскими бюро по бойкотированию Израиля, направленное на достижение 
наибольшей эффективности в осуществлении бойкотирования Израиля в ислам-
ских государствах; 

5. просить Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД).  
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Приложение V 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ВОПРОСАМ ВЫСШЕГО 
ОБРАЗОВАНИЯ, НАУКИ, ТЕХНИКИ, 
ЗДРАВООХРАНЕНИЯ И ОХРАНЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ, ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ 
СЕССИЕЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ 
МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия мира, прогресса и гармонии) 

Исламабад, Исламская республика Пакистан, 
28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года) 
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Осуществление десятилетней Программы действий в области 
науки и техники 

Резолюция № 1/34-S&T 
Престижные награды ОИК в области науки и техники 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюцию № 13/3-Р (IS) третьей сессии Исламской конферен-
ции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама/Эт-Таифе, Королев-
ство Саудовская Аравия, 19–22 раби аль-авваль 1401 года хиджры (25–28 января 
1981 года), о создании Постоянного комитета по научно-техническому сотруд-
ничеству на уровне министров, а также на все последующие резолюции по  
КОМСТЕК, принятые исламскими конференциями на высшем уровне, 

принимая во внимание резолюцию № 2/4-ORG (IS) о Плане действий в облас-
ти науки и техники, принятую на четвертой сессии Исламской конференции на 
высшем уровне, состоявшейся в Касабланке, Республика Марокко, в 1984 году, 

принимая во внимание резолюции № 33/8-С (IS) и 48/9E (IS) о ратификации 
стратегии развития науки и техники в исламских странах, а также резолюцию 
№ 8/30-ST об осуществлении этой стратегии, 

напоминая о первой Конференции ОИК по науке и технике по теме "Наука и 
техника на службе промышленного развития исламских стран: перед лицом глоба-
лизации", проходившей в Куала-Лумпуре, Малайзия, 7–10 октября 2003 года, и 
принятых на ней декларации и резолюциях, также известных под названием "Пер-
спективы до 1441 года хиджры", отражающих решимость мусульманского мира с 
удвоенной энергией взяться за овладение наукой и технологиями перед лицом вы-
зовов новой глобальной экономики, которые были утверждены десятой сессией 
Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Путраджайе, Малай-
зия, 16–18 октября 2003 года, 

ссылаясь далее на резолюцию № 7/31-ST, принятую на тридцать первой  
сессии Исламской конференции министров иностранных дел, и резолюцию 
№ 7/10-ST(ST), принятую на десятой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне, состоявшейся в Путраджайе, Малайзия, 20–21 шаабана 1424 года хиджры 
(16–17 октября 2003 года), 

 принимая во внимание десятилетнюю Программу действий ОИК по решению 
задач, стоящих перед мусульманской уммой в XXI веке, которая была утверждена 
третьей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем уровне, состо-
явшейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, 

также принимая во внимание ряд направлений действий в рамках десятилет-
ней Программы действий ОИК в области высшего образования, науки и техники, 
призывающих к ассимиляции высококвалифицированных мусульман в мусуль-
манском мире и разработке комплексной стратегии использования их опыта и пре-
дупреждения возникновения явления "утечки мозгов", а также к созданию пре-
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стижной награды ОИК, присуждаемой мусульманским ученым за выдающиеся 
научные достижения, 

учитывая необходимость обеспечения эффективной координации деятельно-
сти Генерального секретариата ОИК и ее учреждений с государствами – членами 
ОИК в области науки и техники в интересах совместных исламских действий, 

1. предлагает государствам – членам ОИК, а также органам и учреждени-
ям ОИК осуществлять совместную деятельность с Генеральным секретариатом 
ОИК в целях укрепления действий мусульманского мира в области науки и техни-
ки путем: 

  i.  организации ежегодных выставок научно-технических достижений 
и конкурсов уммы на национальном, региональном и всемирном 
мусульманском уровнях в избранных областях науки и техники как 
основы для присуждения престижной награды ОИК; 

  ii.  организации регулярных встреч женщин в целях обсуждения их 
вклада в области науки и техники; 

  iii.  организации регулярных встреч мусульманских ученых-
экспатриантов, с тем чтобы они вносили свой вклад в совместные 
действия уммы; 

 2. предлагает Генеральному секретариату ОИК, ИБР, ИСЕСКО, ИТПП и 
КОМСТЕК разработать критерии, процедуры и механизмы присуждения престиж-
ных наград в области науки и техники;  

 3. настоятельно призывает государства – члены ОИК принять необходи-
мые организационные меры в целях организации ежегодных выставок научно-
технических достижений, проведения ежегодных конкурсов уммы на националь-
ном, региональном и всемирном мусульманском уровнях в избранных областях 
науки и техники как основы для присуждения престижной награды ОИК, проведе-
ния регулярных встреч женщин в целях обсуждения их вклада в области науки и 
техники и организации регулярных встреч мусульманских ученых-экспатриантов, 
с тем чтобы они вносили свой вклад в совместные действия уммы; 

 4. признает, что установление режимов регулирования доступа к научно-
техническим достижениям ведет к увеличению разрыва между развивающимися и 
развитыми странами, а также признает, что передача научных знаний и технологий 
для использования в мирных целях в интересах развития исламских стран  
будет способствовать успешному развитию отношений между Севером и Югом;  

 5. высоко оценивает усилия ИСЕСКО, ИБР, ИТПП и КОМСТЕК в области 
присуждения на регулярной основе наград научным учреждениям и выдающимся 
ученым в знак признания их вклада в достижения мусульманской уммы в области 
науки и техники; 

 6. выражает признательность ИБР за публикацию исследования на тему 
"Утечка мозгов в странах – членах ИБР: тенденции и влияние развития", ИСЕСКО 
за принятие в 2006 году третьей Конференцией министров высшего образования и 
научных исследований проекта плана действий в области предупреждения эмиг-
рации ученых-специалистов из стран исламского мира, а также пятнадцатой Меж-
дународной научной конференции, организованной в 2006 году Исламской акаде-



A/61/981 
S/2007/656 

152 

мией наук (ИАН), за исследование проблемы "утечки мозгов" в мусульманском 
мире; 

 7. выражает глубокую признательность Государству Катар за организа-
цию в Дохе в апреле 2006 года Конференции арабских ученых-экспатриантов с 
целью создания основы для партнерства арабских экспатриантов в области иссле-
дований, с тем чтобы они могли вносить свой вклад в развитие научных исследо-
ваний в арабском мире; 

 8. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 2/34-S&T 
Инвестиции государств – членов ОИК в науку и технику 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 принимая во внимание резолюцию № 3/10-S&T (IS) о роли науки и техники в 
социально-экономическом развитии государств – членов ОИК и, в особенности, 
"Перспективы до 1441 года хиджры", в которых отражена решимость мусульман-
ского мира с удвоенной энергией взяться за овладение наукой и технологиями пе-
ред лицом вызовов новой глобальной экономики и которые были утверждены де-
сятой сессией Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Куала-
Лумпуре, Малайзия, 16–18 октября 2003 года, 

 ввиду того, что в "Перспективах в сфере науки и техники до 1441 года хид-
жры" зафиксировано обязательство государств – членов ОИК достичь объема ин-
вестиций в НИОКР на уровне не менее 1,4 процента их ВВП, 

 принимая во внимание резолюции, принятые на двенадцатом совещании Ге-
неральной ассамблеи КОМСТЕК, состоявшемся в феврале 2006 года в Исламаба-
де, Пакистан, которые настоятельно призывают все государства – члены ОИК 
обеспечить увеличение их инвестиций в науку и технику по меньшей мере до 
1 процента их соответствующего ВВП, 

 принимая во внимание резолюции, принятые третьей Исламской Конферен-
цией министров высшего образования и научных исследований, проведенной в 
2006 году в городе Кувейт (Государство Кувейт), которые содержат настоятель-
ный призыв к государствам – членам ОИК принять новые обязательства в области 
научно-технического развития, трактовать его как наиболее приоритетное направ-
ление в планах национального развития и выделить по меньшей мере 1 процент их 
ВВП на нужды содействия ему, 

 вновь подтверждая призыв пятнадцатой Конференции ИАН принять макси-
мально высокие обязательства в области науки и техники в целях значительного 
увеличения расходов на НИОКР, 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий ОИК по решению задач, 
стоящих перед мусульманской уммой в XXI веке, которая была утверждена треть-
ей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем уровне, состоявшей-
ся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, в которой содержится призыв к 
исламским странам содействовать осуществлению программ в области проведения 
научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ, учитывая, что общая 
процентная доля этого вида деятельности составляет 2 процента ВВП, а также 
просьба к государствам – членам ОИК обеспечить, чтобы объем их собственных 
инвестиций составлял не менее половины этой процентной доли, 

 принимая далее во внимание действия, предпринятые некоторыми государст-
вами – членами ОИК, такими как Королевство Саудовская Аравия, Исламская 
Республика Иран, Государство Катар, по увеличению их инвестиций в проведение 
научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ, 
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 1. рекомендует государствам – членам ОИК предпринять практические 
шаги по обеспечению скорейшего преобразования их экономики в экономику, ос-
нованную на знаниях, содействию интеграции информационно-
коммуникационных технологий в различных областях, преодолению "цифрового 
разрыва" и обеспечению более полного соответствия своих стран международным 
стандартам;  

 2. высоко оценивает усилия ИСЕСКО, ИАН и КОМСТЕК по поощрению 
принятия государствами – членами ОИК новых обязательств в области научно-
технического развития и рассмотрения его в качестве наиболее приоритетного на-
правления в планах национального развития и призывает их выделить по меньшей 
мере 1 процент их ВВП на нужды содействия развитию науки и техники;  

 3. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Осуществление десятилетней Программы действий в области 
высшего образования 

Резолюция № 3/34-S&T 
Выбор университетов мусульманского мира для включения  
их в число пятисот лучших университетов мира 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 ввиду растущего понимания того, что высшее образование играет решающую 
роль в социально-экономическом развитии и что для строительства устойчивого 
будущего для следующих поколений необходимы новые профессиональные навы-
ки, знания и идеи, 

 ввиду того, что в странах – членах ОИК высшее образование сталкивается со 
значительными трудностями, касающимися финансирования, подготовки кадров, 
обучения, основанного на развитии навыков, повышения и поддержания качества 
преподавания, исследований и услуг, актуальности программ, 

 ввиду того, что у высшего образования появляются новые возможности, свя-
занные с технологиями совершенствования способов выработки, распространения, 
оценки и контроля знаний, а также управления ими, 

 ввиду того, что в "Перспективах в сфере науки и техники до 1441 года хид-
жры" говорится, что страны – члены ОИК взяли на себя обязательство превратить-
ся в общества, которые ценят знания и способны использовать и развивать науку и 
технику в целях повышения социально-экономического благосостояния уммы, и 
поставили перед собой цель добиться к 1441 году хиджры увеличения доли уче-
ных, исследователей и инженеров-конструкторов до 1441 на один миллион пред-
ставителей уммы, 

 принимая во внимание десятилетнюю Программу действий ОИК по решению 
задач, стоящих перед мусульманской умой в XXI веке, которая была утверждена 
третьей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем уровне, состо-
явшейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, 

принимая во внимание один из разделов десятилетней Программы действий 
ОИК в области высшего образования, науки и техники, призывающий "эффектив-
но совершенствовать и реформировать работу учебных заведений и учебных про-
грамм на всех уровнях, увязывать учебу в аспирантуре со всеобъемлющими пла-
нами развития исламского мира. Одновременно с этим уделять приоритетное вни-
мание развитию науки и техники и налаживанию взаимодействия на академиче-
ском уровне и обмену знаниями между учебными заведениями государств-членов 
и настоятельно призвать государства-члены добиваться повышения качества обра-
зования, поощряющего творчество, новаторство и научные исследования и разра-
ботки", 

 ссылаясь на механизм реализации десятилетней Программы действий ОИК, 
принятый на Координационном совещании учреждений ОИК, состоявшемся 
5 марта 2006 года, в котором выражена решимость укрепить потенциал отобран-
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ных университетов в научной/инженерно-технической области с целью выдвиже-
ния по меньшей мере двадцати университетов региона ОИК для включения их в 
число пятисот лучших университетов мира, 

 отмечая с озабоченностью весьма ограниченную представленность универ-
ситетов ОИК в числе пятисот лучших университетов мира, 

будучи обеспокоена по поводу отсутствия всесторонних и объективных мето-
дик оценки уровня университетов стран – членов ОИК с точки зрения качества 
образования и объема осуществляемых исследований, 

 напоминая о принятом на совещании открытого состава министров высшего 
образования, состоявшемся 20 ноября 2006 года в городе Кувейт (Государство Ку-
вейт), решении об учреждении "центральной группы", включающей Малайзию, 
Исламскую Республику Иран, ИСЕСКО, КОМСТЕК, ИБР, СЕСРТСИК и Гене-
ральный секретариат ОИК, в целях подготовки справочного документа по крите-
риям, механизмам и процедурам выбора университетов для включения их в число 
пятисот лучших университетов мира, 

 напоминая далее о Меморандуме о согласии, подписанном четырьмя ислам-
скими университетами ОИК – Исламским университетом в Нигере, Исламским 
университетом в Уганде, Исламским технологическим университетом в Дакке 
(Бангладеш) и Международным исламским университетом в Малайзии – в ходе 
третьей Исламской конференции министров высшего образования и научных ис-
следований, которая проходила 19–21 ноября 2006 года в городе Кувейт (Государ-
ство Кувейт), как об одном из шагов в направлении эффективного совершенство-
вания и реформирования университетов стран ОИК, 

 1. высоко оценивает тот факт, что для удовлетворения растущих потреб-
ностей рыночных сил экономики, основанной на знаниях, необходимо применение 
нового мышления в целях пересмотра образовательных систем в странах – членах 
ОИК; 

 2. поддерживает представление о том, что обеспечение качества высшего 
образования представляет собой многоуровневый процесс, который должен охва-
тывать все его функции и осуществляемые в его рамках виды деятельности, в том 
числе преподавание и программы обучения, исследования и выплату стипендий, 
подбор кадров, прием студентов, обслуживание зданий и их оснащение, оборудо-
вание, оказываемые обществу услуги и академическую атмосферу; 

 3. соглашается с общим представлением о том, что международные об-
следования в области высшего образования, такие как обследование, проводимое 
Университетом Джао Тонг в Шанхае, обследование, публикуемое в "Times Higher 
Education Supplement" – специализированном приложении к "Таймз", посвящен-
ном вопросам высшего образования, – могут не отражать истинной оценки уни-
верситетов стран – членов ОИК; 

 4. подчеркивает, что для достижения и поддержания качества высшего 
образования на национальном, региональном и международном уровнях опреде-
ленные компоненты деятельности играют особенно важную роль, в значительной 
мере это относится к тщательному подбору кадров и их непрерывной профессио-
нальной подготовке, в частности, путем содействия разработке программ профес-
сиональной подготовки профессорско-преподавательского состава, включая обмен 
сотрудниками между странами, между высшими учебными заведениями и между 
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высшими учебными заведениями и обществом/промышленностью, а также обмен 
студентами в пределах страны и между странами;  

 5. высоко оценивает вклад Исламской Республики Иран, принявшей у 
себя техническое совещание экспертов в целях подготовки справочного докумен-
та, а также семинар для государств – членов ОИК в целях обсуждения и согласо-
вания критериев, механизмов и процедур выбора университетов; 

 6. дает высокую оценку работе "центральной группы" по подготовке спра-
вочного документа как основы для согласования государствами – членами ОИК 
критериев, процедур и механизмов выбора университетов;  

 7. одобряет критерии, процедуры и механизмы выбора университетов и 
просит Генеральный секретариат ОИК и соответствующие учреждения ОИК на-
чать процесс выбора университетов; 

 8. предлагает Генеральному секретариату ОИК в сотрудничестве с соот-
ветствующими учреждениями ОИК и отобранными университетами подготовить 
планы действий по представлению соответствующих университетов для включе-
ния их в число пятисот лучших университетов мира;  

 9. предлагает Исламскому банку развития продолжать вести сотрудниче-
ство в процессе выбора и по требованию оказывать поддержку отобранным уни-
верситетам через соответствующие правительства их стран, предоставляя финан-
совые средства для осуществления планов действий; 

 10. настоятельно призывает заинтересованные государства-члены пред-
принять в рамках их национальной политики необходимые организационные меры 
по осуществлению планов действий по представлению соответствующих универ-
ситетов для включения их в число пятисот лучших университетов мира;  

 11. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящих рекомендаций и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 4/34-S&T 
Меморандум о согласии между четырьмя университетами ОИК 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать третьей сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

 принимая к сведению резолюцию, принятую второй сессией Исламской кон-
ференции на высшем уровне, проходившей 22–24 февраля 1974 года в Лахоре  
(Пакистан), в которой содержится призыв к созданию двух исламских университе-
тов – в Республике Нигер и Республике Уганда соответственно, и резолюцию, 
принятую третьей сессией Исламской конференции на высшем уровне, состояв-
шейся в Мекке аль-Мукаррама/Эт-Таифе, в которой говорится об обязательстве 
Организации Исламская конференция осуществить эти два проекта, 

 принимая к сведению Заключительное коммюнике, принятое на тринадцатой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел, проходившей  
22–26 августа 1982 года в Ниамее (Республика Нигер), в котором приветствуется 
решение правительства Малайзии создать Международный исламский универси-
тет в Малайзии в соответствии с ее приверженностью целям и принципам Органи-
зации Исламская конференция, и резолюцию № 14/4-C (IS), принятую четвертой 
сессией Исламской конференции на высшем уровне, проходившей 16–19 января 
1984 года в Касабланке, Королевство Марокко, в которой по достоинству оцени-
ваются целенаправленные и успешные усилия правительства Малайзии по созда-
нию вышеупомянутого Международного исламского университета и дается высо-
кая оценка принятым Генеральным секретариатом ОИК мерам и подписанным им 
соглашениям с правительством Малайзии об учреждении этого Университета, 

 принимая к сведению резолюцию № 11/4-C (IS), принятую четвертой сессией 
Исламской конференции на высшем уровне, проходившей 16–19 января 1984 года 
в Касабланке, Королевство Марокко, об учреждении Исламского университета в 
Бангладеш, принимая во внимание большую потребность в учреждении этого 
Университета как специального института исламоведения, научных исследований 
и других современных наук в этом важном регионе исламского мира и высоко 
оценивая значительные усилия, приложенные правительством Народной Респуб-
лики Бангладеш, как первого шага в направлении учреждения этого Университета, 

 приняв к сведению десятилетнюю Программу действий ОИК, призывающую 
к эффективному совершенствованию и реформированию учебных заведений и 
учебных программ на всех уровнях, увязыванию учебы в аспирантуре со всеобъ-
емлющими планами развития исламского мира и уделению приоритетного внима-
ния развитию науки и техники, налаживанию взаимодействия на академическом 
уровне и обмену знаниями между учебными заведениями государств – членов и к 
борьбе за повышение качества образования, поощряющего творчество, новатор-
ство и научные исследования и разработки, 
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 приняв к сведению десятилетнюю Программу действий ОИК, призывающую 
к проведению обзора результатов деятельности ассоциированных учреждений 
ОИК в целях повышения эффективности и оперативности их деятельности, а так-
же призыв вносить свой вклад (в виде пожертвований) в два вакуфа, принадлежа-
щие двум университетам – в Нигере и Уганде, – и оказывать поддержку Междуна-
родному исламскому университету в Малайзии, 

 выражая признательность правительству Бангладеш за открытие у себя Ис-
ламского технологического университета (ИТУ), правительству Нигера за откры-
тие у себя Исламского университета в Нигере (ИУН), правительству Уганды за 
открытие у себя Исламского университета в Уганде (ИУУ) и правительству Ма-
лайзии за открытие у себя Международного исламского университета в Малайзии 
(МИУМ), 

 выражая признательность государствам-членам и соответствующим органам 
и учреждениям, в особенности Королевству Саудовская Аравия, Объединенным 
Арабским Эмиратам, Государству Кувейт, Исламскому фонду солидарности 
(ИФС), ИБР, Международной исламской благотворительной организации, Все-
мирному обществу исламского призыва, ИСЕСКО, Благотворительной организа-
ции "Икхраа", Благотворительному и гуманитарному фонду шейха Заида, Всемир-
ному форуму исламской молодежи, Дому Байт-аз-Закат в Кувейте, а также всем 
тем, кто оказал помощь и поддержку Исламским университетам, 

 приветствуя подписание 20 ноября 2006 года в городе Кувейт (Государство 
Кувейт) Меморандума о согласии между Исламским технологическим универси-
тетом (ИТУ) в Дакке, Бангладеш, Исламским университетом в Нигере (ИУН), Ис-
ламским университетом в Уганде (ИУУ) и Международным исламским универси-
тетом в Малайзии (МИУМ),  

 приветствуя далее празднование двадцать пятой годовщины учреждения 
Международного исламского университета в Малайзии, 

 1. настоятельно призывает университеты вести сотрудничество и взаи-
модействовать друг с другом и осуществлять в полной мере Меморандум о согла-
сии, подписанный 20 ноября 2006 года в городе Кувейт, Государство Кувейт, в 
целях совершенствования и реформирования деятельности университетов; 

 2. настоятельно призывает университеты подготовить план действий по 
эффективному совершенствованию и реформированию учебных заведений и учеб-
ных программ на всех уровнях, увязыванию учебы в аспирантуре со всеобъемлю-
щими планами развития исламского мира и уделению приоритетного внимания 
развитию науки и техники, налаживанию взаимодействия на академическом уров-
не и обмену знаниями между учебными заведениями государств-членов и борьбе 
за повышение качества образования, поощряющего творчество, новаторство и на-
учные исследования и разработки; 

 3. настоятельно призывает университеты провести обзор результатов 
своей деятельности в целях повышения ее эффективности и оперативности и акти-
визации усилий по организации курсов в области новейших и передовых техноло-
гий для подготовки молодежи уммы к решению задач глобализации и преодоления 
разрыва в освоении цифровых технологий между государствами-членами;  

 4. обращается ко всем государствам – членам ОИК, а также к исламским 
благотворительным организациям с призывом оказывать финансовую и матери-
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альную поддержку этим важным исламским учреждениям, делать пожертвования 
в два вакуфа, созданные в целях оказания поддержки университетам в Нигере и 
Уганде; 

 5. обращается к Исламскому банку развития с призывом оказывать необ-
ходимую финансовую поддержку и предоставлять достаточные стипендии нуж-
дающимся студентам, а также улучшать и укреплять потенциал технического пер-
сонала и профессорско-преподавательского состава этих университетов;  

 6. просит государства-члены воспользоваться созданными в университе-
тах возможностями путем направления студентов в эти университеты на долго-
срочные регулярные курсы и направления большего числа штатных сотрудников 
на краткосрочные и специальные курсы, семинары, практикумы и т. д. для повы-
шения квалификации и обновления знаний и навыков;  

 7. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящих рекомендаций и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 5/34-S&T 
Деятельность Исламского технологического университета 
(ИТУ), Дакка, Бангладеш 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 ссылаясь на рекомендации тридцать второго собрания совета управляющих 
Университета, проходившего 18–20 сентября 2006 года в Дакке, Бангладеш, 

 ссылаясь на подписание в ноябре 2006 года в городе Кувейт (Государство 
Кувейт), Меморандума о согласии между Исламским технологическим универси-
тетом (ИТУ), Дакка, Бангладеш; Исламским университетом в Нигере (ИУН); Ис-
ламским университетом в Уганде (ИУУ) и Международным исламским универси-
тетом в Малайзии (МИУМ), 

 приняв во внимание доклад о проделанной работе, представленный замести-
телем ректора Исламского технологического университета (ИТУ), 

 1. выражает глубокую благодарность Ее Превосходительству уважаемой 
госпоже премьер-министру правительства Бангладеш Бегум Халеде Зия за любез-
ное присутствие на двадцатой Конвокации ИТУ, открывшей тридцать второе соб-
рание совета управляющих, и отмечает рекомендации и поддержку Бангладеш, 
благодаря которым Университет имеет возможность обеспечить развитие людских 
ресурсов государств-членов; 

 2. настоятельно призывает Университет продолжать и активизировать 
свои усилия посредством организации обучения и подготовки в соответствии с 
международными стандартами, играя катализирующую роль в развитии людских 
ресурсов государств-членов;  

 3. настоятельно призывает Университет в сотрудничестве и взаимодей-
ствии с другими тремя университетами ОИК в полном объеме осуществлять Ме-
морандум о согласии в целях дальнейшего совершенствования, реформирования и 
повышения качества образования; 

 4. настоятельно призывает Университет активизировать усилия по орга-
низации курсов в области новейших и передовых технологий для подготовки мо-
лодежи уммы к решению задач глобализации и преодоления "цифрового разрыва" 
между государствами-членами;  

 5. высоко оценивает роль ИТУ в инженерно-технической области, области 
технологий и технического образования; 

 6. высоко оценивает принятое ИБР решение о предоставлении стипендий 
студентам – представителям мусульманского меньшинства для обучения в Ислам-
ском технологическом университете; 

 7. просит государства-члены воспользоваться созданными в Университете 
возможностями путем направления в Университет студентов на долгосрочные ре-
гулярные курсы и направления большего числа штатных сотрудников на кратко-
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срочные и специальные курсы, семинары, практикумы и т. д. для повышения ква-
лификации и обновления знаний и навыков; 

 8. решает создать специальный комитет по обзору и оценке для осущест-
вления обзора и оценки деятельности ИТУ в плане выявления его сильных и сла-
бых сторон и потенциала для дальнейшего совершенствования; 

 9. призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, внести 
свои регулярные обязательные взносы в бюджет ИТУ и погасить задолженности; 

 10. призывает богатые государства-члены внести добровольные взносы с 
целью содействия еще большему углублению и расширению деятельности Уни-
верситета во имя достижения дальнейших успехов в будущем и лучшего служения 
интересам уммы; 

 11. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящих рекомендаций и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 6/34-S&T 
Высшее образование и пути и средства решения проблем,  
связанных с высшим образованием и научными исследованиями 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 принимая во внимание резолюции № 33/8-С (IS) и 48/9E (IS) о ратификации 
стратегии развития науки и техники в исламких странах, а также резолюцию 
№ 8/30-ST об осуществлении этой стратегии, 

 принимая во внимание десятилетнюю Программу действий ОИК по решению 
задач, стоящих перед мусульманской уммой в XXI веке, которая была утверждена 
третьей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем уровне, состо-
явшейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, 

 ссылаясь на Заключительное коммюнике, принятое на третьей Исламской 
конференции министров высшего образования и научных исследований, прохо-
дившей 19–21 ноября 2006 года в городе Кувейт, Государство Кувейт, 

 1. выражает искреннюю благодарность и признательность Государству 
Кувейт за проведение у себя в стране в городе Кувейт 19–21 ноября 2006 года 
третьей Исламской конференции министров высшего образования и научных ис-
следований; 

 2. приветствует принятие третьей Исламской конференцией министров 
высшего образования и научных исследований Заключительного коммюнике; 

 3. настоятельно призывает государства – члены ОИК предпринять необ-
ходимые организационные действия в целях осуществления резолюций, принятых 
Конференцией; 

 4. призывает ИСЕСКО в сотрудничестве с Генеральным секретариатом 
ОИК организовать четвертую Исламскую конференцию министров высшего обра-
зования и научных исследований; 

5. приветствует любезное предложение правительства Азербайджанской 
Республики провести у себя в стране четвертую Исламскую конференцию минист-
ров высшего образования и научных исследований в Баку в сентябре 2008 года;  

6. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Перспективы в сфере науки и техники до 1441 года хиджры 

Резолюция № 7/34-S&T 
Осуществление Программы раннего урожая 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 ссылаясь на резолюции № 3/31-S&T, 1/32-S&T и 1/33-S&T, принятые три-
дцать первой, тридцать второй и тридцать третьей сессиями Исламской конферен-
ции министров иностранных дел, состоявшимися в Турции, Йемене и Азербай-
джане в 2004, 2005 и 2006 годах соответственно, 

 напоминая о первой Конференции ОИК по науке и технике по теме "Наука и 
техника на службе промышленного развития исламских стран: перед лицом глоба-
лизации", проходившей в Куала-Лумпуре, Малайзия, 7–10 октября 2003 года, и 
принятых на ней декларации и резолюциях, также известных под названием "Пер-
спективы до 1441 года хиджры", в которых отражена решимость мусульманского 
мира с удвоенной энергией взяться за овладение наукой и технологиями перед 
лицом вызовов новой глобальной экономики и которые были утверждены десятой 
сессией Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Куала-
Лумпуре, Малайзия, 16–18 октября 2003 года, 

 приветствуя принятие десятилетней Программы действий ОИК по решению 
задач, стоящих перед мусульманской уммой в XXI веке, 

 приветствуя усилия, приложенные Генеральным секретариатом ОИК по соз-
данию Целевой группы ОИК по вопросу перспектив до 1441 года хиджры в каче-
стве инициативы по осуществлению рекомендации относительно перспектив до 
1441 года хиджры, 

 признавая роль науки и техники в деле развития уммы и необходимость уст-
ранения разрыва между государствами – членами ОИК и между мусульманскими 
и промышленно развитыми странами, 

 принимая к сведению, что члены Целевой группы ОИК по вопросу перспек-
тив до 1441 года хиджры являются представителями соответствующих учрежде-
ний ОИК и уже провели три заседания, 

 приветствуя решение, принятое на третьем заседании Целевой группы по 
вопросу перспектив в сфере науки и техники до 1441 года хиджры, о начале осу-
ществления Программы раннего урожая, 

 высоко оценивая инициативу, предпринятую президентом ИБР после кон-
сультации с министром науки, техники и инновации Малайзии, главным коорди-
натором КОМСТЕК и Генеральным секретарем ОИК, заключающуюся в призыве  
к созданию консультативной группы по осуществлению Программы раннего  
урожая, 

 приветствуя одобрение двадцать пятым совещанием Исполнительного ко-
митета КОМСТЕК проектов, предложенных к осуществлению в рамках Програм-
мы раннего урожая, 



A/61/981 
S/2007/656 

165 

 1. призывает государства – члены ОИК и все учреждения ОИК оказать 
полную поддержку осуществлению трех проектов в рамках первого этапа осуще-
ствления Программы раннего урожая, а именно: 

  i. мобилизация для хаджа. Проект координируется Малайзией при 
участии Королевства Саудовская Аравия. ИТПП взяла на себя обя-
зательство оказать поддержку группе осуществления проекта в це-
лях обеспечения координации с частным сектором;  

  ii. неразрушающий контроль (компетентные услуги). Проект коорди-
нируется Малайзией при участии Судана. Республика Йемен и Сул-
танат Оман выразили заинтересованность в участии в проекте;  

  iii. биогенетика (включая производство интерферона). Проект коорди-
нируется Пакистаном при участии Египта, Королевства Саудовская 
Аравия, Малайзии и Исламской Республики Иран;  

2. призывает государства-члены представлять на рассмотрение другие 
проекты, которые принесут результаты к середине 2008 года; 

3. предлагает ИБР рассмотреть возможность обеспечения, по требованию 
заказчика проекта через его правительство, финансовых средств, необходимых для 
полного осуществления установленных мероприятий в целях достижения наме-
ченных промежуточных целей проекта; 

4. предлагает также другим учреждениям ОИК оказать содействие и под-
держку в осуществлении трех указанных проектов;  

5. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Деятельность Постоянного комитета по научно-техническому 
сотрудничеству (КОМСТЕК) 

Резолюция № 8/34-S&T 
Двадцать пятое совещание Исполнительного комитета  
Постоянного комитета по научно-техническому сотрудничеству 
(КОМСТЕК) 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 ссылаясь на резолюцию № 13/3-Р (IS) третьей сессии Исламской конферен-
ции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама/Эт-Таифе, Королев-
ство Саудовская Аравия, 19–22 раби аль-авваля 1401 года хиджры (25–28 января 
1981 года), о создании Постоянного комитета по научно-техническому сотруд-
ничеству на уровне министров, а также на все последующие резолюции по  
КОМСТЕК, принятые исламскими конференциями на высшем уровне, 

 ссылаясь далее на резолюцию № 7/31-ST тридцать первой сессии Исламской 
конференции министров иностранных дел и резолюцию № 7/10-ST (IS) десятой 
сессии Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Путраджайе, 
Малайзия, 20–21 шаабана 1424 года хиджры (16–17 октября 2003 года), 

 ссылаясь далее на решение, принятое на двадцать пятом совещании Испол-
нительного комитета КОМСТЕК, состоявшемся в Маскате, Султанат Оман,  
7–8 января 2007 года, о совершенствовании и укреплении процесса осуществления 
деятельности в области науки и техники, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу о юридической целе-
сообразности и приемлемости создания специализированного органа для секрета-
риата КОМСТЕК, 

 1. отмечает с признательностью проводимые программы и мероприятия 
КОМСТЕК, направленные на повышение научно-технического потенциала госу-
дарств – членов ОИК; 

 2. поощряет и поддерживает сотрудничество между КОМСТЕК и Ислам-
ским банком развития в деле содействия развитию науки и техники в государст-
вах-членах; 

 3. решает поддержать укрепление секретариата КОМСТЕК в целях осу-
ществления решений и резолюций, принятых королями/главами государств на сес-
сиях Исламской конференции на высшем уровне, сессиях Исламской конференции 
министров иностранных дел и на Конференциях министров высшего образования 
и научных исследований и затрагивающих вопросы, связанные с наукой и техни-
кой, а также решениями и рекомендациями КОМСТЕК; 

 4. решает, что секретариат КОМСТЕК должен быть преобразован в спе-
циализированный орган, при условии что: 

 a) членство в этом органе будет факультативным; 



A/61/981 
S/2007/656 

167 

 b) страны, входящие в состав этого специализированного органа, 
должны будут определять свои программы, мероприятия и бюджет 
в соответствии с общей формулой ОИК; 

 c) сферы деятельности КОМСТЕК и ИСЕСКО в областях науки и тех-
ники, а также роли, которые они играют в этих областях, не будут 
пересекаться, и будет обеспечена координация и сотрудничество с 
другими соответствующими учреждениями ОИК; 

 5. обращается с призывом к государствам – членам секретариата  
КОМСТЕК и соответствующим учреждениям обеспечить финансовую поддержку 
программ и мероприятий КОМСТЕК путем предоставления своевременных и 
щедрых добровольных пожертвований;  

 6. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Вопросы здравоохранения 

Резолюция № 9/34-S&T 
Глобальное сотрудничество в рамках осуществления  
Программы искоренения полиомиелита в государствах –  
членах ОИК 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать третьей сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь на положение десятилетней Программы действий ОИК, утвержден-
ной на третьей внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, 
состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, согласно которому Исламский банк разви-
тия должен согласовать с Генеральным секретариатом ОИК вопрос об установле-
нии необходимых контактов со Всемирной организацией  здравоохранения и дру-
гими соответствующими учреждениями с целью разработки программы борьбы с 
заболеваниями и эпидемиями, которая должна финансироваться из средств специ-
ального фонда, который будет создан в рамках ИБР, 

ссылаясь на положение десятилетней Программы действий ОИК, содержащее 
призыв к принятию действенных мер в целях искоренения полиомиелита и защиты 
детей, 

ссылаясь далее на "Перспективы ИБР до 1440 года хиджры", в которых отра-
жены перспективы в области человеческого достоинства и три главных стратеги-
ческих направления охраны здоровья, 

приветствуя решение совета управляющих ИБР учредить Фонд сокращения 
масштабов бедности,  

приветствуя результаты Координационного совещания ОИК и Организации 
Объединенных Наций, состоявшегося в штаб-квартире ИСЕСКО в Рабате, Коро-
левство Марокко, 11–13 июля 2006 года, проведенного во исполнение резолюций 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций № 50/17 от 28 ноября 
1995 года и № 59/8 от 16 января 2003 года, 

высоко оценивая и приветствуя энергичные усилия шейха Хасана Сиссеса, 
Великого имама Каолака, Сенегал, и президента Сети африканских исламских ор-
ганизаций в области народонаселения и развития и их вклад в дело искоренения 
полиомиелита в африканских сообществах, особенно мусульманских сообществах, 

1. решительно подтверждает свое обязательство искоренить полиомие-
лит во всех государствах – членах ОИК, с тем чтобы они могли внести свой дей-
ственный вклад в достижение цели глобального искоренения полиомиелита;  
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2. дает высокую оценку контактам Генерального секретаря с ВОЗ и госу-
дарствами-членами в целях искоренения полиомиелита в государствах-членах и 
мобилизации финансовой помощи для осуществления программы реализации все-
мирной инициативы по искоренению полиомиелита, которая способствовала бы 
прогрессу в деле искоренения полиомиелита в исламских государствах; 

3. призывает президента ИБР бороться с этой наиболее серьезной и под-
рывающей силы угрозой здоровью в мусульманском мире и призывает далее ИБР 
объединить усилия с другими организациями, участвующими в кампании за сня-
тие ограничений на патенты, препятствующих производству более дешевых ле-
карственных препаратов и вакцин, что могло бы помочь в предотвращении катаст-
рофических ситуаций в области здравоохранения;  

4. с удовлетворением принимает к сведению значительный прогресс, дос-
тигнутый в деле сокращения случаев заболеваемости полиомиелитом в 2005 году; 

5. настоятельно призывает все государства-члены выполнить рекомен-
дации третьей внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, 
состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, которые касаются принятия эффективных 
мер по искоренению полиомиелита; 

6. настоятельно призывает все затронутые полиомиелитом государства – 
члены ОИК обеспечить, чтобы каждый ребенок в возрасте до пяти лет прошел 
вакцинацию в ходе национальных кампаний, а все государства – члены ОИК, в 
которых отсутствуют случаи заболевания полиомиелитом, поддерживать высокий 
уровень охвата стандартной вакцинацией против полиомиелита;  

7. настоятельно призывает государства – члены ОИК, исламские благо-
творительные организации, Исламский банк развития и международное сообщест-
во взять на себя многолетние обязательства относительно внесения дополнитель-
ных финансовых средств на реализацию глобальной инициативы по искоренению 
полиомиелита для борьбы с полиомиелитом в странах ОИК в 2006–2007 годах;  

8. призывает религиозных и традиционных лидеров во всех государст-
вах – членах ОИК поддерживать кампании по искоренению полиомиелита при 
помощи оральной вакцинации против этого заболевания и убедительно просит 
родителей обеспечить вакцинацию их детей против полиомиелита;  

9. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 10/34-S&T 
Сотрудничество между государствами-членами в борьбе 
с эпидемическими заболеваниями, поражающими человека, 
фауну и флору 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать третьей сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь на положение десятилетней Программы действий ОИК, утвержден-
ной на третьей внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, 
состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, согласно которому Исламский банк разви-
тия должен согласовать с Генеральным секретариатом ОИК вопрос об установле-
нии необходимых контактов со Всемирной организацией  здравоохранения и дру-
гими соответствующими учреждениями с целью разработки программы борьбы с 
заболеваниями и эпидемиями, которая должна финансироваться из средств специ-
ального фонда, который будет создан в рамках ИБР, 

приветствуя "Перспективы ИБР до 1440 года хиджры", в которых отражены 
перспективы в области человеческого достоинства и три главных стратегических 
направления охраны здоровья, 

приветствуя решение совета управляющих ИБР учредить Фонд сокращения 
масштабов бедности, 

приветствуя результаты Координационного совещания ОИК и Организации 
Объединенных Наций, состоявшегося в штаб-квартире ИСЕСКО в Рабате, Коро-
левство Марокко, 11–13 июля 2006 года, проведенного во исполнение резолюций 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций № 50/17 от 28 ноября 
1995 года и № 59/8 от 16 января 2003 года, 

1. призывает к усилению координации и более тесному сотрудничеству 
государств-членов в области здравоохранения посредством обеспечения соблюде-
ния международных медико-санитарных правил, например вакцинации паломни-
ков, собирающихся посетить Святую землю, и улучшения медико-санитарных ус-
ловий наряду с сотрудничеством в деле санитарно-гигиенического просвещения 
паломников до их отъезда через средства массовой информации соответствующих 
стран; 

2. призывает также государства-члены к организации совместной борь-
бы с распространением птичьего гриппа и пандемии СПИДа и к серьезной под-
держке медицинских исследований в данной области на национальном, регио-
нальном и международном уровнях и вновь предлагает Генеральному секретарю 
ОИК и Генеральному директору ИСЕСКО сформировать межправительственную 
группу экспертов в составе специалистов-медиков и фармацевтов из государств-
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членов, которая могла бы собраться и подготовить рабочую программу по борьбе с 
этими заболеваниями в государствах-членах; 

3. призывает Генеральный секретариат ОИК и ИБР к тесному сотрудни-
честву с ВОЗ в целях разработки плана борьбы с заболеваниями и эпидемиями и 
осуществления в полной мере соглашений, достигнутых на Координационном со-
вещании ОИК и Организации Объединенных Наций;  

4. предлагает государствам-членам считать серповидно-клеточную бо-
лезнь одной из насущных проблем здравоохранения и оказать серьезную поддерж-
ку усилиям, связанным с проведением медицинских исследований в этой области; 

5. принимает решение, в соответствии с которым указанное совещание 
также должно охватывать вопрос о налаживании межисламского сотрудничества 
в области здравоохранения в целом, включая фармацевтику; 

6. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 11/34-S&T 
Исламские конференции министров здравоохранения 
 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать третьей сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций № 50/17 от 28 ноября 1995 года и № 59/8 от 16 января 2003 года, касающие-
ся Координационного совещания ОИК и Организации Объединенных Наций, 

ссылаясь на положение десятилетней Программы действий ОИК, утвержден-
ной на третьей внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, 
состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, согласно которому Исламский банк разви-
тия должен согласовать с Генеральным секретариатом ОИК вопрос об установле-
нии необходимых контактов со Всемирной организацией  здравоохранения и дру-
гими соответствующими учреждениями с целью разработки программы борьбы с 
заболеваниями и эпидемиями, которая должна финансироваться из средств специ-
ального фонда, который будет создан в рамках ИБР, 

ссылаясь далее на положение десятилетней Программы действий ОИК, со-
держащее призыв к принятию действенных мер в целях искоренения полиомиели-
та и защиты детей, 

приветствуя решение совета управляющих ИБР учредить Фонд сокращения 
масштабов бедности, 

приветствуя результаты Координационного совещания ОИК и Организации 
Объединенных Наций, состоявшегося в штаб-квартире ИСЕСКО в Рабате, Коро-
левство Марокко, 11–13 июля 2006 года, 

1. просит Генерального секретаря определить пути и средства обеспече-
ния эффективного сотрудничества между ОИК, ИСЕСКО, ИБР и ВОЗ и призывает 
к активному участию Организации в совещаниях и конференциях ВОЗ; 

2. просит государства – члены ОИК в соответствии с положениями деся-
тилетней Программы, принятой на третьей сессии Исламской конференции на 
высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, координировать свою по-
литику в области здравоохранения и позиции на международных форумах, так 
чтобы они не могли оказать негативное влияние на их социально-экономическое 
развитие;  

3. приветствует любезное предложение правительств Малайзии и Ислам-
ской Республики Иран о проведении первой и второй Исламских конференций 
министров здравоохранения 12–15 июня 2007 года в Куала-Лумпуре и в 2008 году 
в Тегеране соответственно и предлагает всем государствам – членам ОИК принять 
участие в этих совещаниях;  
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4. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Вопросы охраны окружающей среды 

Резолюция № 12/34-S&T 
Окружающая среда с исламской точки зрения 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 руководствуясь учением ислама, предписывающим мусульманам охранять 
сокровища, которые Аллах даровал им на земле, 

 ссылаясь на Повестку дня на XXI век Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию и Международную конвенцию по борьбе с опустынива-
нием и засухой, 

 будучи глубоко обеспокоена продолжающимся ухудшением глобальной ок-
ружающей среды, включая усугубляющиеся тенденции загрязнения окружающей 
среды и деградации природных ресурсов, 

 вновь подчеркивая право всех людей на здоровую и незагрязненную окру-
жающую среду, которое является одним из основных прав человека, 

 подчеркивая право государств на защиту своей окружающей среды от вред-
ной деятельности и на сотрудничество между собой в этом направлении, 

 с удовлетворением отмечая сдвиги в деле ратификации Международной 
конвенции по борьбе с опустыниванием и засухой и предлагая государствам-
членам, которые не ратифицировали все соответствующие конвенции, включая 
Международную конвенцию по борьбе с опустыниванием и засухой, сделать это 
как можно скорее, 

 решительно осуждая попытки некоторых развитых стран вывозить свои 
опасные и радиоактивные отходы для захоронения в развивающихся странах  
и призывая государства-члены подписать Базельскую конвенцию об опасных  
отходах, 

 подчеркивая обязательства развитых стран по передаче экологически чистых 
технологий и ноу-хау развивающимся странам и их финансированию в соответ-
ствии с положениями главы 34 Повестки дня на XXI век, 

 ссылаясь также на решение Генеральной конференции ЮНЕП 
(UNEP/GC.22/L.4) об экологической ситуации на оккупированных палестинских и 
арабских территориях и выражая глубокую обеспокоенность в связи с продол-
жающимся ухудшением состояния окружающей среды в оккупированной Пале-
стине, 

 принимая во внимание решения Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию, равно как и принципы Декларации тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций, касающиеся решения экологических проблем, 

 выражая обеспокоенность в связи с ухудшением состояния мировой окру-
жающей среды, в том числе ростом ее загрязнения и истощением природных  
ресурсов, 
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 вновь подтверждая право каждого человека на здоровую и незагрязненную 
окружающую среду, 

 ссылаясь на Соглашение об изменении климата, принятое в Нью-Йорке в 
1992 году, и Киотский протокол, принятый в Японии в 1998 году, 

 1. призывает государства – члены ОИК продолжать включать экологиче-
ские аспекты в свою политику развития и мобилизовать имеющиеся финансовые и 
институциональные ресурсы, необходимые для осуществления политики, а также 
мобилизовать имеющиеся финансовые и институциональные ресурсы, необходи-
мые для осуществления национальных природоохранных программ; 

 2. настоятельно призывает государства – члены ОИК к сотрудничеству и 
координации в рамках существующих региональных центров по вопросам борьбы 
с опустыниванием; 

 3. также настоятельно призывает государства – члены ОИК, которые 
еще не ратифицировали все международные соглашения Организации Объединен-
ных Наций об охране окружающей среды, включая Международную конвенцию 
по борьбе с опустыниванием и засухой, сделать это как можно скорее, с тем чтобы 
Конвенция могла вступить в силу; 

 4. предлагает государствам – членам ОИК обмениваться информацией и 
опытом в различных природоохранных областях, таких как опустынивание, изме-
нение климата и утрата биологического разнообразия; 

 5. призывает международное сообщество, особенно соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций, сконцентрировать внимание на про-
блеме повышения уровня моря и ее социально-экономических последствиях; 

 6. вновь подтверждает решимость государств – членов ОИК содейство-
вать укреплению международного сотрудничества в поиске решений глобальных 
экологических проблем и просит страны-доноры и международные финансовые 
учреждения оказывать дальнейшую поддержку региональным сетям и националь-
ным координационным центрам в государствах, пострадавших от опустынивания; 

 7. просит государства – члены ОИК содействовать укреплению координа-
ции и сотрудничества между сетями экологического мониторинга, центрами дис-
танционного контроля и зондирования, постами берегового контроля и всеми дру-
гими природоохранными органами в исламских государствах; 

 8. настоятельно призывает все государства – члены ОИК продолжать 
консультации и координацию действий между собой на всех международных со-
вещаниях, включая консультации по проблемам охраны окружающей среды, осо-
бенно в областях биологического разнообразия, изменения климата, опустынива-
ния и захоронения опасных и радиоактивных отходов; 

 9. подчеркивает важность эффективного участия исламских государств в 
конференциях и встречах, связанных с Конвенцией об изменении климата, путем 
направления для участия в них делегаций в составе специалистов во всех областях, 
затрагиваемых на таких конференциях;  

 10. подчеркивает, что Конференция сторон Киотского протокола должна 
контролировать осуществление промышленно развитыми странами этих мер  
путем ежегодного рассмотрения их национальных докладов, в которых должен 
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отражаться прогресс, достигнутый в деле проведения вышеуказанных мер, как 
предусмотрено в статье 7 Киотского протокола в отношении докладов и в статье 8 
в отношении рассмотрения докладов;  

 11. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

 



A/61/981 
S/2007/656 

177 

Резолюция № 13/34-S&T 
Исламские конференции министров по вопросам окружающей 
среды 
 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

 ссылаясь на резолюции, принятые на первой Исламской конференции мини-
стров по вопросам окружающей среды, состоявшейся в Джидде, Королевство Сау-
довская Аравия, 10–12 июня 2002 года, 

 ссылаясь на резолюцию № 11/9-E, принятую на девятой сессии Исламской 
конференции на высшем уровне по вопросам окружающей среды с исламской точ-
ки зрения, в соответствии с которой ИСЕСКО было поручено в сотрудничестве с 
ЮНЕП и всеми соответствующими международными и региональными организа-
циями подготовить программу действий, отражающую исламские представления 
об окружающей среде и развитии, для представления ее на Всемирной встрече на 
высшем уровне по устойчивому развитию в Йоханнесбурге в 2002 году, 

 ссылаясь на резолюцию № 11/10-S&T (IS) об окружающей среде с исламской 
точки зрения, принятую на десятой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне, состоявшейся в 2003 году в Путраджайе, Малайзия, в которой выражена 
глубокая признательность и благодарность ИСЕСКО за успешную подготовку ин-
теграционной рабочей программы и Исламской декларации об устойчивом разви-
тии в Южной Африке в 2002 году в качестве рабочего документа, отражающего 
арабо-исламскую точку зрения на окружающую среду и развитие, базирующуюся 
на декларациях об окружающей среде, принятых в Джидде и Абу-Даби, и Ислам-
ской декларации об устойчивом развитии, и дана высокая оценка работе этой ор-
ганизации по согласованию действий с Генеральным секретариатом ОИК, Лигой 
арабских государств, региональным бюро ЮНЕП в Бахрейне и Управлением ме-
теорологии и охраны окружающей среды Королевства Саудовская Аравия при 
подготовке этой программы, 

 ссылаясь на десятилетнюю Программу действий ОИК по решению задач, 
стоящих перед мусульманской уммой в XXI веке, которая была утверждена треть-
ей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем уровне, состоявшей-
ся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, в которой содержится призыв к 
государствам – членам ОИК координировать свою политику в области охраны 
окружающей среды и позиции на международных форумах, с тем чтобы эта поли-
тика не могла оказать негативное влияние на их экономическое развитие, 

 принимая во внимание, что вторая Исламская конференция министров по во-
просам окружающей среды была проведена в Джидде, Королевство Саудовская 
Аравия, 13–15 декабря 2006 года, 

 принимая также во внимание подготовленные СЕСРТСИК доклады на темы 
"Изменение климата и Киотский протокол – последствия для стран – членов 
ОИК", "Устойчивость окружающей среды в странах – членах ОИК" и "Показатели 
состояния окружающей среды стран – членов ОИК", представленные на рассмот-
рение второй Исламской конференции министров по вопросам окружающей  
среды, 
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 1. высоко оценивает усилия ИСЕСКО, результатом которых стала успеш-
ная организация второй Исламской конференции министров по вопросам окру-
жающей среды;  

 2. выражает искреннюю признательность и благодарность Королевству 
Саудовская Аравия за проведение у себя второй Исламской конференции минист-
ров по вопросам окружающей среды (Джидда, 13–15 декабря 2006 года); 

 3. рекомендует государствам – членам ОИК предпринять практические 
шаги по осуществлению всех мероприятий, входящих в состав обязательств 
Джидды в области устойчивого развития, принятых на второй Исламской конфе-
ренции министров по вопросам окружающей среды, состоявшейся в Джидде  
13–15 декабря 2006 года;  

 4. приветствует любезное предложение ИСЕСКО провести третью сес-
сию Исламской конференции министров по вопросам окружающей среды в своей 
постоянной штаб-квартире в Рабате, Королевство Марокко, в июне 2008 года и по-
ручает ИСЕСКО организовать эту Конференцию совместно с Генеральным секре-
тариатом ОИК и Главным управлением метеорологии и охраны окружающей сре-
ды Королевства Саудовская Аравия; 

 5. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 14/34-S&T 
Международное сотрудничество в области охраны окружающей 
среды 

 Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на резолюцию № 1/18-E (B), принятую восемнадцатой сессией Ис-
ламской конференции министров иностранных дел, в которой, в числе прочего, 
содержится призыв к государствам-членам сотрудничать в области охраны окру-
жающей среды, рассмотреть возможность присоединения к соответствующим дей-
ствующим соглашениям и оказать поддержку усилиям международных организа-
ций, занимающихся вопросами охраны окружающей среды, 

ссылаясь на резолюцию № 4/33-S&T, принятую тридцать третьей сессией 
Исламской конференции министров иностранных дел, в которой подчеркиваются 
обязательства развитых стран по передаче экологически чистых технологий и ноу-
хау развивающимся странам в соответствии с положениями главы 34 Повестки дня 
на XXI век, 

ссылаясь, в числе прочего, на резолюцию о сотрудничестве между Организа-
цией Объединенных Наций и ОИК, принятую на тридцать пятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 14 ноября 1980 года, 

принимая во внимание решения Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию, равно как и принципы Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций, касающиеся решения экологических проблем, 

признавая, что масштаб мероприятий по охране окружающей среды в разви-
вающихся странах и регионе ОИК может быть расширен, а проведение таких ме-
роприятий – ускорено, помимо прочего, путем международного сотрудничества, 

высоко оценивая тот факт, что согласование усилий ОИК и других междуна-
родных организаций, направленных на оказание помощи государствам – членам 
ОИК в их усилиях по достижению устойчивого экономического и социального 
развития на основе рационального использования восполнимых и невосполнимых 
природных ресурсов, представляет интерес и выгодно для обеих сторон, 

 ссылаясь на десятилетнюю Программу действий ОИК, которая была утвер-
ждена третьей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем уровне, 
состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, в которой содержится 
призыв к государствам – членам ОИК координировать свою политику в области 
охраны окружающей среды и позиции на международных форумах, с тем чтобы 
эта политика не могла оказать негативное влияние на их экономическое развитие, 

 высоко оценивая предпринятые Генеральным секретарем действия по подпи-
санию Меморандума о взаимопонимании между ОИК и Университетом Организа-
ции Объединенных Наций (УООН) в целях укрепления их сотрудничества в со-
действии развитию науки и техники в интересах устойчивого развития и в рамках 
достижения Целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, 
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 выражая искреннюю благодарность и признательность всем государствам – 
членам ОИК за оказанную ими поддержку и одобрение Меморандума о взаимопо-
нимании между ОИК и Программой Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде (ЮНЕП), 

 1. просит Генерального секретаря подписать Меморандум о взаимопони-
мании между ОИК и Программой Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде (ЮНЕП); 

 2. рекомендует государствам – членам ОИК сотрудничать с Генеральным 
секретариатом ОИК в целях осуществления практических мер по претворению в 
жизнь Меморандума о взаимопонимании между ОИК и Университетом Организа-
ции Объединенных Наций (УООН) в области содействия развитию науки и техни-
ки в интересах устойчивого развития в развивающихся странах, в частности  
достижения Целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия;  

 3. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать пятой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Приложение VI 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ПРАВОВЫМ ВОПРОСАМ, 
ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИЕЙ 
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия мира, прогресса и гармонии) 

Исламабад, Исламская Республика Пакистан, 
28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года) 
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Резолюция № 1/34-LEG 
Международный исламский суд и сотрудничество исламских 
государств в области судебной деятельности 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ис-
ламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года),  

ссылаясь на резолюцию № 12/5-P (IS), принятую на пятой сессии Исламской 
конференции на высшем уровне, состоявшейся в Кувейте, об учреждении Между-
народного исламского суда в качестве четвертого главного органа в системе ОИК, 

желая ускорить создание Международного исламского суда и начало его 
деятельности, с тем чтобы он мог вносить свой вклад в мирное урегулирование 
споров между государствами-членами, 

принимая во внимание важность соответствующих резолюций, последней из 
которых является резолюция 1/10-LEG (IS) о Международном исламском суде, 
принятая десятой сессией Исламской конференции на высшем уровне, и положе-
ний десятилетней Программы действий, нацеленной на решение проблем, стоя-
щих перед мусульманской уммой в XXI веке, которые связаны с предупреждени-
ем и разрешением конфликтов и миростроительством, 

1. выражает признательность государствам-членам, которые ратифици-
ровали Устав Суда и поправку к статье 3 Устава, включая добавление четвертого 
пункта d), касающегося Международного исламского суда; 

2. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не ратифи-
цировали Устав Суда и поправку к тексту Устава, ускорить завершение процеду-
ры ратификации и как можно скорее передать ратификационные документы в Ге-
неральный секретариат, с тем чтобы можно было достичь кворума, необходимого 
для начала работы Суда; 

3. подчеркивает важность постоянной координации и регулярных кон-
сультаций между Государством Кувейт (государством, где расположена штаб-
квартира) и Генеральным секретариатом в целях поиска оптимальных путей и 
средств ускорения учреждения и начала функционирования Суда; 

4. предлагает Генеральному секретарю продолжать поддерживать актив-
ную связь и проводить интенсивные консультации с государствами-членами, с 
тем чтобы как можно скорее достичь минимального числа ратификаций, необхо-
димого для учреждения Суда и начала его функционирования; 

5. также предлагает государствам-членам и Генеральному секретариату 
приложить все возможные усилия для повышения общественной осведомленно-
сти о важности роли Суда, стоящих перед ним целях и о необходимости его уч-
реждения и функционирования в качестве факультативного инструмента судо-
производства, обеспечивающего возможность мирного разрешения конфликтов; 

6. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о разработке спосо-
бов и средств сотрудничества в области судебной деятельности и осуществлении 
соответствующих исследований и изысканий; 
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7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 2/34-LEG 
Права человека 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на благородные побуждения и цели великой религии ислам, в кото-
рой придается особое значение правам человека, и памятуя об универсальном и 
целостном характере исламских законов о правах человека и центральном месте 
человека, 

памятуя о целях Устава ОИК в отношении содействия осуществлению и по-
ощрения уважения прав человека и основных свобод всех людей без различия по 
признаку расы, пола или религиозной принадлежности, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции Исламской конференции на 
высшем уровне и Исламской конференции министров иностранных дел, в частно-
сти на резолюцию № 49/19-Р, на основе которой был принят документ "Каирская 
декларация о правах человека в исламе", 

сознавая необходимость укрепления существующего в ОИК механизма по 
изучению путей и средств содействия осуществлению и защите прав человека пу-
тем, в частности, разработки ряда исламских договоров по правам человека, 

признавая обязательства и усилия государств-членов по содействию осу-
ществлению и защите признанных на международном уровне прав человека, учи-
тывая при этом их религиозное, национальное и региональное своеобразие и раз-
личные исторические и культурные корни, а также уделяя должное внимание Каир-
ской декларации о правах человека в исламе, 

принимая во внимание универсальный и целостный характер исламских цен-
ностей, связанных с правами человека, центральное место человека в исламе как 
наместника Аллаха на земле и, следовательно, большое значение, придаваемое ис-
ламским учением расширению, поощрению и уважению прав человека, 

ссылаясь также на резолюции Комиссии по правам человека и Совета по 
правам человека Организации Объединенных Наций, озаглавленные "Диффамация 
религий", в которых выражена глубокая обеспокоенность в связи с формированием 
негативного стереотипного образа религий и в связи с тем, что ислам часто и оши-
бочно ассоциируется с нарушениями прав человека и терроризмом, а также выра-
жена обеспокоенность в связи с использованием печатных, аудиовизуальных и 
электронных средств массовой информации для подстрекательства к насилию, ксе-
нофобии и связанной с ней нетерпимости и дискриминации в отношении ислама и 
других религий, 

вновь подтверждая универсальный, объективный и неизбирательный харак-
тер всех прав человека, а также важность содействия осуществлению и защиты 
прав человека посредством сотрудничества и консенсуса, а не путем конфронтации 
и навязывания несовместимых, чуждых и разнородных ценностей, 
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выражая глубокую обеспокоенность в связи с попытками использовать во-
прос прав человека для дискредитации принципов и правил исламского шариата и 
для вмешательства в дела исламских государств, 

рассмотрев соответствующий доклад Генерального секретаря, 

1.  подтверждает, что права человека носят универсальный характер и 
должны рассматриваться в контексте динамично развивающегося процесса разра-
ботки и принятия международных норм с учетом того значения, которое имеют 
национальные и региональные особенности и различные исторические, культур-
ные и религиозные корни; 

2.  подчеркивает необходимость рассмотрения международным сообщест-
вом вопроса о правах человека на основе объективности и неделимости, без изби-
рательности и дискриминации, поскольку это касается всех государств; 

3.  призывает рассматривать права человека в их глобальном понимании с 
учетом всех их гражданских, политических, социальных, экономических и куль-
турных аспектов в рамках международного сотрудничества и солидарности; 

4.  вновь подтверждает право государств придерживаться своих религиоз-
ных, социальных и культурных особенностей, представляющих собой наследие и 
образ мыслей, которые содействуют обогащению общих международных концеп-
ций в области прав человека; 

5.  призывает воздерживаться от использования универсальности прав че-
ловека в качестве предлога для вмешательства во внутренние дела государств и 
нарушения их национального суверенитета;  

6.  напоминает, что государства могут в случае необходимости остав-
лять за собой право высказывать оговорки в отношении международных конвен-
ций, договоров и соглашений, которые они подписывают, что является частью их 
суверенных прав; 

7.  выражает глубокую обеспокоенность в связи с частым и ошибочным 
ассоциированием ислама с нарушениями прав человека, а также в связи со зло-
употреблением печатными и аудиовизуальными средствами массовой информации 
для распространения таких искаженных представлений, что приводит к усиле-
нию предрассудков и дискриминации в отношении мусульман, и призывает госу-
дарства-члены принять меры в области информации для противодействия подоб-
ной деятельности; 

8.  решительно осуждает рост исламофобии в западных странах и особо 
подчеркивает ответственность этих государств за обеспечение полного уважения 
ислама и всех божественных религий и исключения использования свободы само-
выражения или свободы печати в качестве предлога для диффамации религий, а 
также за воздержание от наложения ограничений, в какой бы то ни было форме, на 
культурные и религиозные права и свободы людей; 

9.  осуждает проводимые под лозунгом религиозных свобод и т. п. кампании 
в средствах массовой информации и фальшивки, фабрикуемые некоторыми круга-
ми в отдельных государствах, не являющихся членами, относительно обращения 
с немусульманскими меньшинствами и общинами в государствах – членах ОИК; 
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10. подчеркивает необходимость проведения в приоритетном порядке об-
щей политики, целью которой является предупреждение диффамации ислама, 
осуществляемой под предлогом и с оправданием реализации права на свободу са-
мовыражения, в особенности в средствах массовой информации и в Интернете; 

11. подчеркивает необходимость разработки комплексной стратегии борь-
бы с исламофобией, которая охватила бы средства массовой информации, и просит 
Межправительственную группу экспертов в рамках последующих действий в связи 
с Каирской декларацией о правах человека в исламе, в сотрудничестве с Наблюда-
тельным советом по вопросам исламофобии, недавно созданным в рамках Гене-
рального секретариата ОИК, провести в 2007–2008 годах внеочередные заседания 
для подготовки проекта документа по данному вопросу с целью его представления 
на тридцать пятой сессии ИКМИД для принятия соответствующего решения; 

12. дает высокую оценку крайне важным усилиям Генерального секретаря, 
предпринятым им в ходе его визита в Женеву, Швейцария, состоявшегося  
12–15 марта 2007 года, и его выступлению в Совете по правам человека, а также 
проведенным им интенсивным консультациям с высшими должностными лицами 
государств и международными организациями по вопросам, связанным с правами 
человека, и полезному вкладу Рабочей группы открытого состава по правам чело-
века и гуманитарным вопросам, действующей в Отделении Организации Объеди-
ненных Наций в Женеве, в дело защиты интересов исламских стран и решает уч-
редить аналогичную рабочую группу в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке; а также призывает государства – члены ОИК 
изучить возможность создания региональных механизмов в области прав человека 
в исламе в целях содействия развитию их регионального сотрудничества в данной 
области; 

13. выражает глубокую обеспокоенность действиями, которые могут осу-
ществляться некоторыми правительственными и неправительственными ор-
ганизациями, получающими поддержку от правительств, которые используют их 
для совершения нападок на государства – члены ОИК в политических целях и для 
решения своих внешнеполитических задач на международных форумах; 

14.  призывает все государства принимать все необходимые меры в рамках 
своего национального законодательства и в соответствии с международными до-
кументами по правам человека, с тем чтобы содействовать пониманию, терпимо-
сти и уважению в вопросах, связанных со свободой религии или вероисповедания; 

15. призывает государства-члены продолжать активную координацию и 
сотрудничество в области прав человека, особенно на соответствующих между-
народных форумах, с тем чтобы укреплять исламскую солидарность в противо-
стоянии любым инициативам, которые могут привести к использованию аргу-
мента защиты прав человека в качестве средства оказания политического давле-
ния на любое государство-член, в частности в целях расширения своего участия в 
разработке и кодификации международных документов по правам человека на 
основе исламского шариата; 

16. решает, что Генеральному секретариату и государствам-членам следует 
держать под контролем деятельность представительств государств-членов в соот-
ветствующих международных организациях, в частности в Центральных учрежде-
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ниях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке и Женеве, и в надлежа-
щих случаях проводить встречи для рассмотрения и обсуждения вопросов, свя-
занных с правами человека, с целью выработки единой позиции государств-членов 
на соответствующих международных форумах по отношению к кампаниям и про-
ектам резолюций, объектом которых являются государства – члены ОИК; 

17. просит государства-члены как можно скорее подписать и ратифициро-
вать Соглашение о правах ребенка в исламе; 

18. высоко оценивает деятельность Межправительственной группы экспер-
тов в рамках последующих действий в связи с Каирской декларацией о правах че-
ловека в исламе и призывает ее и ее подкомитет в срочном порядке продолжить 
свою деятельность, в частности, путем проведения нескольких совещаний в тече-
ние 2007–2008 годов, по разработке "Исламской хартии прав человека" и "Согла-
шения о правах женщин в исламе" и по "изучению возможности создания незави-
симого органа для содействия осуществлению прав человека в государствах-
участниках" во исполнение резолюции третьей внеочередной сессии Исламской 
конференции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке в 2005 году, а также по 
разработке "Исламского соглашения против расовой дискриминации" во исполне-
ние резолюции № 60/27-P; 

19. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел.  
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Резолюция № 3/34-LEG 
Подписание/ратификация соглашений, заключенных в рамках 
Организации Исламская конференция, или присоединение 
к ним 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

рассмотрев положение с подписанием и ратификацией соглашений, 
заключенных в рамках Организации Исламская конференция, и присоединением к 
ним, 

отмечая, что некоторые из этих соглашений не ратифицированы минимально 
необходимым для их вступления в силу, как того требуют положения таких 
соглашений, числом государств-членов, и важность ускорения процесса ратификации 
в целях поддержания роли Организации и расширения сферы сотрудничества между 
государствами-членами, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК (содержащийся 
в документе № OIC/34-ICFM/2007/LEG/SG.REP…), 

1. вновь настоятельно призывает государства-члены как можно скорее 
подписать/ратифицировать различные соглашения, заключенные в рамках 
Организации Исламская конференция; 

2. просит Генерального секретаря осуществить настоящую резолюцию и 
представить доклад по данному вопросу тридцать пятой сессии Исламской кон-
ференции министров иностранных дел. 
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Приложение VII 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ЭКОНОМИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ, 
ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИЕЙ 
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия мира, прогресса и гармонии) 

Исламабад, Исламская Республика Пакистан,  
28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 2007 года) 
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Резолюция № 1/34-E 
Экономическая деятельность, связанная с осуществлением 
десятилетней Программы действий 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

A. Экономическое положение государств-членов 

ссылаясь на резолюции № l/10-E (IS) и 8/10-E (IS), принятые на десятой сес-
сии Исламской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 1/33-Е, принятую 
на тридцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

рассмотрев доклад СЕСРТСИК по данному вопросу, 

1. настоятельно призывает государства-члены продолжать усилия, на-
правленные на укрепление торгово-экономического сотрудничества, а также на 
координацию проводимой ими экономической политики в целях обеспечения мак-
симальной взаимодополняемости их экономик и предупреждения дальнейшей 
маргинализации; 

2. подчеркивает необходимость определения путей и средств минимиза-
ции негативного воздействия глобализации на экономику государств – членов 
ОИК, а также обеспечения их способности использовать возможности, открываю-
щиеся в связи с глобализацией; 

3. призывает международное сообщество принять надлежащие меры для 
обеспечения того, чтобы выгоды от глобализации распределялись между всеми 
странами на справедливой основе в целях обеспечения сбалансированности пре-
имуществ и обязательств развивающихся стран, включая государства – члены 
ОИК; 

4. признает, что нынешний этап глобализации и ограничения на переме-
щение рабочей силы приводят к усугублению неравенства в доходах развитых и 
развивающихся стран и что для устранения такого неравенства и смягчения нега-
тивных последствий глобализации на основе содействия торговле, облегчения 
движения капитала, перемещения квалифицированных специалистов и обмена 
идеями необходимо действенное регулирование миграции рабочей силы; 

5. подтверждает, что частный сектор в государствах-членах должен иг-
рать важную роль, стимулируя экономические и торговые отношения между чле-
нами ОИК, и призывает правительства государств-членов стимулировать своих 
бизнесменов и представителей частного сектора играть проактивную роль в этой 
области; 



A/61/981 
S/2007/656 

191 

B. Экономические проблемы наименее развитых и не имеющих выхода к 
морю государств-членов 

ссылаясь на резолюции № 5/10-E (IS), 6/10-E (IS), 7/10-E (IS), принятые на 
десятой сессии Исламской конференции на высшем уровне, а также резолюцию 
№ 2/33-Е, принятую на тридцать третьей сессии Исламской конференции минист-
ров иностранных дел, 

с признательностью отмечая усилия всех партнеров в области развития, 
включая Генеральный секретариат ОИК и его учреждения, 

приняв к сведению доклад СЕСРТСИК, 

6. обращается с призывом к международному сообществу, в первую оче-
редь к развитым странам, обеспечить полное и скорейшее осуществление Про-
граммы действий на 2001–2010 годы, которая была принята на третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, состояв-
шейся 14–20 мая 2001 года в Брюсселе; 

7. подчеркивает важность сокращения непогашенной задолженности наи-
менее развитых стран до сбалансированного уровня путем принятия мер по списа-
нию задолженности, с тем чтобы способствовать облегчению их финансового бре-
мени, повысить их кредитоспособность и улучшить их финансовые перспективы 
на международном уровне; 

8. приветствует Инициативу по облегчению бремени долга бедных стран 
с крупной задолженностью (БСКЗ) и призывает ускорить ее осуществление, с тем 
чтобы дать возможность большему числу таких стран воспользоваться преимуще-
ствами этой Инициативы; 

9. настоятельно призывает к тому, чтобы в урегулировании проблемы 
задолженности применялся подход, охватывающий все виды долгов, включая дол-
ги по кредитам многосторонним учреждениям, и все развивающиеся страны-
должники и предусматривающий меры, направленные на достижение окончатель-
ной договоренности о сокращении объема их задолженности до уровня, который 
позволил бы им возобновить экономический рост и развитие; 

10. приветствует инициативу Турции в области стратегии развития Афри-
ки (СРА), направленную на поддержку экономических и торговых связей между 
Турцией и африканскими государствами – членами ОИК и содействие развитию 
их экономики; 

11. признает необходимость эффективного удовлетворения потребностей 
стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита, с тем чтобы дать им возмож-
ность развивать свою транспортную инфраструктуру и дорожную сеть, и призыва-
ет развитые страны оказать необходимую помощь в целях содействия расширению 
торговли между различными сторонами; 
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C. Экономические проблемы палестинского народа на оккупированных 
палестинских территориях, сирийских граждан на оккупированных си-
рийских Голанских высотах и ливанских граждан на оккупированном 
юге Ливана и в западной части Бекаа, ранее находившейся под оккупа-
цией 

ссылаясь на резолюцию № 9/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 5/33-Е, принятую на три-
дцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

веря в цели и принципы Устава ОИК, направленные на укрепление ислам-
ской солидарности между государствами-членами, и выражая волю всего между-
народного сообщества, которое отвергает деспотичные методы Израиля на окку-
пированной арабской территории, ведущие к ухудшению экономического и соци-
ального положения арабских граждан, страдающих под игом израильской оккупа-
ции, с одной стороны, и выступая за установление в Ближневосточном регионе 
справедливого и прочного мира на основе (принципа "земля в обмен на мир")  
резолюций 242, 338, 425, 1397, 1402 и 1403 Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, а также решений Мадридской мирной конференции, с дру-
гой стороны, 

подчеркивая неустанные усилия Палестинского национального органа (ПНО) 
по усилению экономической базы и восстановлению того, что было разрушено в 
ходе израильской агрессии, и учитывая эскалацию проводимой израильским пра-
вительством незаконной и противоправной экспансионистской политики поселе-
ний на оккупированных палестинских территориях, включая Аль-Кудс аш-Шариф 
и оккупированные сирийские Голаны, а также учитывая серьезное влияние этой 
эскалации на и без того трудное экономическое и гуманитарное положение пале-
стинского народа на оккупированной палестинской территории и сирийских граж-
дан на оккупированных Голанах, 

выражая крайнюю озабоченность по поводу серьезных экономических по-
следствий экспансионистской политики создания поселений, проводимой израиль-
ским правительством, для и без того трудных условий жизни палестинского наро-
да на оккупированной палестинской территории, а также сирийских граждан на 
оккупированных сирийских Голанах и арабского народа на оккупированной араб-
ской территории, 

12. предлагает всем соответствующим органам ускорить оказание необхо-
димого содействия палестинскому народу в формировании его национальной эко-
номики, укреплении национальных институтов и обеспечении возможности созда-
ния собственного независимого государства со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе; 

13. призывает международное сообщество вмешаться и заставить Израиль 
вернуть удерживаемые им палестинские средства на сумму в несколько миллионов 
долларов, которые представляют собой поступления от налогов и сборов, причи-
тающихся Палестинскому органу и взимаемых израильским правительством; 

14. призывает государства-члены продолжать вносить щедрые вклады в 
Фонд Аль-Кудса, вакуф Аль-Кудса и Агентство "Байт-аль-Маль" для Аль-Кудс 
аш-Шарифа, особенно с учетом нынешнего положения на оккупированных терри-
ториях, инфраструктура которых систематически разрушается; 



A/61/981 
S/2007/656 

193 

15. настоятельно призывает частный сектор и инвесторов из государств-
членов приступить к осуществлению программ в области развития экономики, 
промышленности, сельского хозяйства и жилищного строительства на территори-
ях Палестинского национального органа в целях поддержки и укрепления пале-
стинской национальной экономики; 

16. настоятельно призывает государства – члены ОИК предпринять все 
необходимые шаги на международном уровне для оказания давления на Израиль, с 
тем чтобы заставить его отказаться от введения бесчеловечных блокад на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Аль-Кудс аш-Шариф, которые име-
ют крайне тяжелые для палестинского народа экономические последствия и по-
вышают уровень безработицы среди палестинцев; кроме того, это подрывает меж-
дународные усилия, направленные на обеспечение развития на оккупированной 
палестинской территории и территории Палестинского национального органа; 

17. призывает государства-члены и международное сообщество заставить 
Израиль выплатить правительству Ливана компенсацию за ущерб, нанесенный на 
юге Ливана и в западной части Бекаа ливанским гражданам, которые страдали от 
актов израильской агрессии на протяжении всего периода оккупации, повлекшей 
за собой существенные потери и социальные осложнения и практически полно-
стью парализовавшей экономическую деятельность в этом регионе; 

18. призывает государства-члены и международное сообщество оказать не-
обходимую помощь ливанским гражданам на юге Ливана и в западной части Бе-
каа, которые постоянно изо дня в день подвергались израильской агрессии на про-
тяжении всего периода оккупации, что привело к огромным материальным поте-
рям и социальным трудностям, практически полностью парализовав экономиче-
скую деятельность в этом регионе; 

D. Экономический и социальный ущерб, причиненный Великой Джамахи-
рии в результате действия резолюций 748 (1992) и 883 (1993) Совета 
Безопасности 

ссылаясь на резолюцию № 11/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, а также на резолюцию № 6/33-Е, принятую 
на тридцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь на соответствующие резолюции, принятые на различных форумах 
Организации Исламская конференция, Организации африканского единства, Лиги 
арабских государств и Движения неприсоединения, 

19. вновь подтверждает необходимость уделения должного внимания этой 
проблеме в целях выплаты ливийскому арабскому народу компенсации за ущерб, 
причиненный в результате применения санкций, наложенных на него во исполне-
ние резолюций 748 (1992) и 883 (1993) Совета Безопасности; 

E. Наращивание потенциала для сокращения масштабов нищеты в госу-
дарствах – членах ОИК 

ссылаясь на резолюцию № 6/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, 

ссылаясь также на резолюцию № 25/33-Е, принятую на тридцать третьей 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 
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приветствуя инициативу Малайзии по подготовке Программы наращивания 
в странах – членах ОИК потенциала для сокращения масштабов нищеты в наиме-
нее развитых странах и странах с низким уровнем дохода из числа стран – членов 
ОИК, 

подчеркивая необходимость определения проектов, направленных на более 
активное наращивание потенциала в сфере развития людских ресурсов и инфра-
структуры, в частности в сферах здравоохранения, образования, сельского хозяй-
ства, науки и техники, 

20. благодарит правительства Малайзии и Бруней-Даруссалама, а также 
ИБР за проведение серии совещаний с участием старших должностных лиц Посто-
янного комитета по реализации Программы наращивания потенциала стран – чле-
нов ОИК, на которых рассматривались содержание Программы и механизм ее реа-
лизации; 

21. приветствует официальное начало осуществления Программы нара-
щивания потенциала стран – членов ОИК, о котором 29 марта 2005 года в Куала-
Лумпуре объявил премьер-министр Малайзии Дато Сери Абдулла Ахмад Бадави, в 
рамках которой осуществляются три пилотных проекта в Бангладеш, Мавритании 
и Сьерра-Леоне; 

22. призывает ИБР ускорить подготовку к запуску других проектов, кото-
рые были определены для осуществления в рамках следующих этапов; 

23. выражает понимание того, что участие в данной Программе является 
добровольным и не сопряжено с созданием какого-либо нового фонда или инсти-
туциональной структуры; 

24. призывает государства-члены оказать Программе всестороннюю под-
держку в духе прогресса и развития исламской уммы; 

F. Всемирный фонд солидарности и борьбы за ликвидацию нищеты 

ссылаясь на резолюцию № 21/10-P (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 26/33-E, принятую на три-
дцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь на резолюцию 57/265, принятую на пятьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, об учреждении Всемир-
ного фонда солидарности и борьбы за ликвидацию нищеты, 

25. выражает благодарность Тунисской Республике за ее инициативу сде-
лать финансовое пожертвование в данный Фонд; 

26. повторяет свой призыв к государствам – членам ОИК обеспечить под-
держку Всемирного фонда солидарности и борьбы за ликвидацию нищеты, приняв 
участие в мобилизации ресурсов, необходимых для начала его деятельности, и 
решения стоящих перед ним благородных задач; 

27. призывает правительства государств – членов ОИК обратиться к граж-
данскому обществу, частному сектору и отдельным лицам с настоятельной прось-
бой внести свой вклад в финансирование Фонда как механизма борьбы с нищетой 
в наиболее нуждающихся государствах; 
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28. призывает правительства государств – членов ОИК поддерживать на 
международном и региональном уровнях высокие цели, для достижения которых 
создан Всемирный фонд солидарности и борьбы за ликвидацию нищеты, и поощ-
рять все организации – правительственные и неправительственные – к внесению в 
него своих вкладов; 

G. Сотрудничество в секторе производства хлопка, направленное на акти-
визацию торговли и привлечение инвестиций 

ссылаясь на резолюцию № 24/33-E, принятую на тридцать третьей сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, 

принимая во внимание обращение ОИК к международному сообществу с при-
зывом оказать наименее развитым странам помощь в деле постепенной интеграции 
в мировую экономику и укрепления их потенциала для участия в международной 
торговле, 

отмечая с сожалением, что политика некоторых развитых стран по субсиди-
рованию своих производителей хлопка приводит к падению цен на хлопок на ми-
ровых рынках и негативно отражается на беднейших странах – производителях 
хлопка, резко уменьшая их экспортные поступления, 

29. подчеркивает необходимость принятия в рамках ОИК всех возможных 
мер для оказания поддержки наименее развитым странам – производителям хлоп-
ка в их законном требовании обеспечить более высокую добавленную стоимость 
при переработке этой продукции; 

30. выражает признательность правительству Турецкой Республики, Ге-
неральному секретариату ОИК, ИБР и ИЦРТ за успешное проведение второго Со-
вещания группы экспертов (ЭГМ) по проблеме повышения эффективности произ-
водства и конкурентоспособности на международном рынке производящих хлопок 
стран – членов ОИК, которое состоялось 28–30 марта 2006 года в Измире, Турец-
кая Республика, и третьего ЭГМ по проблеме хлопка, которое состоялось  
9–12 октября 2006 года в Анталье, Турция; 

31. поддерживает План действий по осуществлению стратегии развития 
сотрудничества между производящими хлопок странами – членами ОИК на 2007–
2011 годы, принятый на третьем Совещании группы экспертов (ЭГМ) по проблеме 
повышения эффективности производства и конкурентоспособности на междуна-
родном рынке производящих хлопок стран – членов ОИК, которое состоялось  
9–12 октября 2006 года в Анталье, Турция, и утвержденный на двадцать второй 
сессии КОМСЕК; 

32. настоятельно призывает участвующие страны – члены ОИК принять 
активное участие в своевременном осуществлении Плана действий; 

33. просит заинтересованные государства-члены назначить своих коорди-
наторов по осуществлению Плана действий; 

34. предлагает Генеральному секретариату ОИК, ИБР, ИЦРТ, СЕСРТСИК 
и ИТПП организовать в сотрудничестве с заинтересованными международными и 
региональными организациями инвестиционный форум в составе производящих 
хлопок стран – членов ОИК, финансовых учреждений, текстильных производств  
и научно-исследовательских центров в целях выработки конкретных проектов и 
предложений в области осуществления пятилетней программы ОИК по хлопку; 
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35. также просит Генеральный секретариат ОИК в сотрудничестве с ИБР, 
СЕСРТСИК, ИТПП и ИЦРТ держать под контролем осуществление Плана дейст-
вий и представлять доклады по этому вопросу ежегодным сессиям КОМСЕК и 
другим соответствующим форумам ОИК; 

36. приветствует предложение Турецкой Республики провести в своей 
стране Инвестиционный форум по проблемам сектора производства хлопка  
в странах – членах ОИК, который должен состояться 10–12 ноября 2007 года в 
Стамбуле, Турецкая Республика; 

37. рекомендует включить сектор производства хлопка в Программу нара-
щивания потенциала ОИК, принятую по инициативе Малайзии; 

38. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по каждому вопросу, начиная с A и 
заканчивая G, тридцать пятой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел. 
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Резолюция № 2/34-E 
Деятельность, связанная с осуществлением решений КОМСЕК 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, 

ссылаясь также на Стратегию и План действий по укреплению экономиче-
ского и торгового сотрудничества между государствами – членами ОИК, принятые 
на десятой сессии КОМСЕК и одобренные седьмой сессией Исламской конферен-
ции на высшем уровне, 

с удовлетворением отмечая решение ввести систему торговых преференций 
между странами – членами ОИК (и обеспечить ее функционирование) с 1 января 
2009 года, принятое на первом Совещании министров торговли государств – чле-
нов Комитета по торговым переговорам, состоявшемся 24 ноября 2006 года в 
Стамбуле, 

ссылаясь на резолюции, принятые на двадцати двух предыдущих сессиях 
КОМСЕК по вопросам активизации экономического сотрудничества между госу-
дарствами-членами, 

ссылаясь также на резолюции по различным вопросам сотрудничества, ко-
торые были приняты на совещаниях на уровне министров, проводимых под эгидой 
КОМСЕК, 

A. Деятельность Постоянного комитета по торгово-экономическому со-
трудничеству (КОМСЕК) 

ссылаясь на резолюцию № 30/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 16/33-Е, принятую на три-
дцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь также на резолюцию № 8/7-E (IS) седьмой сессии Исламской кон-
ференции на высшем уровне, состоявшейся в Касабланке, Королевство Марокко, 
11–13 раджаба 1415 года хиджры (13–15 декабря 1994 года), в которой поддержи-
ваются Стратегия и План действий, 

с удовлетворением отмечая усилия по осуществлению резолюций КОМСЕК, 
предпринимаемые Генеральным секретариатом, вспомогательными органами, а 
также ассоциированными и специализированными учреждениями ОИК, занимаю-
щимися вопросами экономики и торговли, 

с удовлетворением отмечая, что Стратегия экономического и торгового со-
трудничества, принятая КОМСЕК, позволяет подгруппам государств-членов осу-
ществлять сотрудничество и базируется на принципах, придающих основное зна-
чение частному сектору, либерализации экономики, интеграции в мировую эконо-
мику, незыблемости экономических, политических, правовых и конституциональ-
ных структур государств-членов, а также их международных обязательств, 
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высоко оценивая тот факт, что, начиная со своей одиннадцатой сессии, 
КОМСЕК служит трибуной, на которой министры экономики государств-членов 
могут обмениваться мнениями по актуальным проблемам мировой экономики, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря,  

1. подчеркивает необходимость того, чтобы КОМСЕК продолжал уделять 
самое пристальное внимание вопросам координации и сотрудничества между го-
сударствами-членами в связи с членством новых стран, которые хотят вступить во 
Всемирную торговую организацию, а также уточнению позиций по новым вопро-
сам и соглашениям, рассматриваемым в рамках ВТО, в целях укрепления перего-
ворных позиций этих стран на предстоящих многосторонних торговых перегово-
рах, в первую очередь по постоянным пунктам повестки дня и по новым вопросам; 

2. подчеркивает необходимость скорейшего осуществления пересмотрен-
ного Плана действий по укреплению экономического и торгового сотрудничества 
между государствами – членами ОИК в соответствии с принципами и практиче-
скими методиками Стратегии, а также с процедурами, которые сформулированы в 
главе данного документа, касающейся последующих действий и осуществления; 

3. предлагает государствам-членам проводить у себя секторальные сове-
щания групп экспертов по приоритетным областям сотрудничества в рамках реа-
лизации Плана действий, такие как "Транспорт и коммуникации", "Продовольст-
вие, земледелие и сельскохозяйственное развитие", "Вопросы здравоохранения и 
санитарии", "Энергетика и разработка месторождений" и "Развитие людских ре-
сурсов"; 

4. с удовлетворением отмечает результаты первого раунда торговых пе-
реговоров, проходившего с апреля 2004 года по апрель 2005 года в Анталье, Тур-
ция; 

5. выражает признательность Турецкой Республике за проведение второго 
раунда торговых переговоров в целях введения системы торговых преференций 
между странами – членами ОИК, после того как ею был успешно организован и 
эффективно проведен первый раунд торговых переговоров; 

6. с благодарностью приветствует торжественное открытие второго ра-
унда торговых переговоров в рамках системы торговых преференций между стра-
нами – членами ОИК на первом Совещании министров торговли государств – чле-
нов Комитета по торговым переговорам, состоявшемся 24 ноября 2006 года в 
Стамбуле, в целях демонстрации политической воли к введению системы торго-
вых преференций между государствами – членами ОИК и разработки "дорожной 
карты" для второго раунда переговоров; 

7. выражает признательность Турецкой Республике за проведение вто-
рого Совещания в рамках второго раунда торговых переговоров в целях введения 
системы торговых преференций между странами – членами ОИК 27–30 марта 
2007 года в Анкаре, Турецкая Республика; 

8. приветствует выбор даты 1 января 2009 года в качестве срока введения 
и начала функционирования системы торговых преференций между странами – 
членами ОИК, как указано в Декларации министров, принятой министрами тор-
говли государств – членов Комитета по торговым переговорам, и поддерживает 
"дорожную карту" и политическую волю, выраженную в том же документе; 
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9. подтверждает, что будущая система торговых преференций между 
странами – членами ОИК, которая должна быть введена 1 января 2009 года, и ее 
правовые инструменты, то есть Рамочное соглашение и ПРЕТАС, представляют 
собой основу для выполнения содержащейся в десятилетней Программе действий 
задачи по увеличению на 20 процентов объема торговли между государствами – 
членами ОИК, а также для создания зоны свободной торговли между государства-
ми – членами ОИК; 

10. рекомендует провести второе Совещание министров торговли госу-
дарств – членов Комитета по торговым переговорам одновременно с проведением 
двадцать третьей сессии КОМСЕК в целях проведения анализа деятельности Ко-
митета по торговым переговорам, подписания итогового документа второго раун-
да и оценки прогресса в деле достижения полноценного функционирования систе-
мы торговых преференций между странами – членами ОИК; 

11. выражает признательность Координационному бюро КОМСЕК и  
Исламскому центру развития торговли за отличную работу в качестве Секретариа-
та Комитета по торговым переговорам; 

12. выражает благодарность Исламскому банку развития за вклад  
в финансирование второго раунда торговых переговоров, начатого 24 ноября  
2006 года; 

13. призывает государства – члены ОИК принять участие в проводящихся 
торговых переговорах и обращается к государствам – членам Комитета по торго-
вым переговорам с настоятельным призывом ускорить процесс ратификации Про-
токола о системе преференционных тарифов (ПРЕТАС), а также будущего итого-
вого документа второго раунда в целях выполнения задачи по введению системы 
торговых преференций между странами – членами ОИК с 1 января 2009 года; 

14. выражает глубокую признательность Королевству Саудовская Аравия 
за шаги, предпринятые им в направлении ратификации Рамочного соглашения о 
системе торговых преференций, и за объявленное им намерение подписать в бли-
жайшем будущем Протокол о системе преференционных тарифов (ПРЕТАС); 

15. с благодарностью отмечает, что двадцать третья сессия КОМСЕК бу-
дет проведена 13–16 ноября 2007 года в Стамбуле под председательством прези-
дента Турецкой Республики, и призывает государства-члены принять деятельное и 
активное участие в этом совещании; 

16. Комитет с благодарностью отмечает представленный ИЦРТ отчет о 
ходе подготовки одиннадцатой торговой ярмарки исламских стран, которая будет 
проведена с 21 по 25 ноября 2007 года в Дакаре, Республика Сенегал, 
и настоятельно призывает государства – члены ОИК принять активное участие в 
этой ярмарке; 

17. предлагает Республике Ирак и Гвинейской Республике подтвердить 
проведение в своих странах двенадцатой и тринадцатой торговых ярмарок ислам-
ских стран до следующей сессии Исламской конференции министров иностранных 
дел, с тем чтобы дать ИЦРТ возможность организовать эти ярмарки, как это было 
запланировано; 
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18. выражает благодарность Турецкой Республике за проведение Сове-
щания группы экспертов по развитию туризма в Стамбуле, Турецкая Республика, 
9–11 мая 2007 года; 

B. Укрепление системы многосторонней торговли 

ссылаясь на резолюцию № 3/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 3/33-Е, принятую на три-
дцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь на соответствующие решения КОМСЕК, для которого этот вопрос 
является постоянным пунктом повестки дня, 

высоко оценивая усилия ИБР и ИЦРТ по оказанию помощи в вопросах, ка-
сающихся ВТО, и информированию государств-членов по этим вопросам, 

признавая, что эффективное функционирование системы многосторонней 
торговли играет важнейшую роль в деле содействия росту и развитию, 

с удовлетворением принимая к сведению доклад, представленный  
СЕСРТСИК и ИЦРТ, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

19. призывает государства – члены ОИК, ставшие членами ВТО, поддер-
жать и облегчить переговоры о вступлении в ВТО других государств – членов 
ОИК, которые еще не вступили в ВТО; 

20. призывает ВТО и ее государства-члены: 

i) содействовать вступлению в ВТО всех государств в целях обес-
печения всеобъемлющего характера процесса принятия решений в этой орга-
низации, придавать особую важность полной определенности и транспарент-
ности процедуры вступления в организацию и избегать предъявления к госу-
дарствам, желающим вступить в эту организацию, требований о выполнении 
несправедливых условий, выходящих за рамки обязательств государств-
членов, имеющих равный с ними статус по шкале уровня развития; 

ii) обеспечить, чтобы повестка дня будущих переговоров оставалась 
целенаправленной, сбалансированной и осуществимой с учетом ограничен-
ных ресурсов и уровня развития многих развивающихся стран, в частности 
наименее развитых стран; 

iii) противодействовать включению в программу работы ВТО не 
связанных с торговлей вопросов, таких как трудовые и экологические стан-
дарты, с учетом их негативного воздействия на формирование справедливой, 
свободной и открытой торговой среды, за создание которой выступают 
большинство членов ВТО; 

iv) обеспечить наличие достаточных ресурсов для осуществления 
мероприятий в области технического сотрудничества в целях оказания разви-
вающимся странам помощи в выполнении соглашений и решений ВТО; 

v) пересмотреть структуру процесса принятия решений в ВТО для 
обеспечения более высокого уровня транспарентности в ее работе и дейст-
венного участия членов ВТО в этом процессе; 
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vi) обеспечить, чтобы оказываемая ВТО техническая помощь также 
способствовала наращиванию потенциала в развивающихся странах, в част-
ности в наименее развитых; 

21. приветствует искренние усилия ИБР и ИЦРТ по распространению 
среди государств – членов ОИК информации о широкомасштабном воздействии 
соглашений Уругвайского раунда на их экономику, а также по укреплению потен-
циала государств-членов, в том числе потенциала в области ведения переговоров, 
для их всесторонней подготовки к переговорам в рамках ВТО и призывает ИБР и 
ИЦРТ продолжать их усилия в этом направлении; 

22. высоко оценивает также технические программы помощи Исламского 
банка развития государствам-членам, которые или являются членами ВТО, или 
находятся в процессе вступления в Организацию; 

23. просит ИБР и ИЦРТ продолжать усилия и представлять периодические 
доклады КОМСЕК и другим соответствующим форумам ОИК; 

C. Содействие развитию сотрудничества между фондовыми биржами  
в государствах – членах ОИК 

ссылаясь на резолюцию № 38/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, 

ссылаясь на резолюцию № 22/33-Е, принятую на тридцать третьей сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, 

отмечая, что в контексте современной мировой экономической ситуации го-
сударствам – членам ОИК необходимо развивать свои экономические структуры и 
укреплять экономические отношения между собой, а также с другими странами 
путем формирования надлежащих условий для привлечения инвестиций и обеспе-
чения стабильности их поступления, 

с признательностью принимая к сведению подготовленное СЕСРТСИК ис-
следование по вопросам создания Исламского союза фондовых бирж, 

24. настоятельно призывает государства-члены и далее предпринимать 
необходимые шаги для мобилизации внутренних ресурсов в виде ценных бумаг и 
акций и содействия оптимальному использованию этих ресурсов в прибыльных 
инвестиционных проектах как в государственном, так и в частном секторе; 

25. предлагает государствам-членам добиваться принятия необходимых 
мер, направленных на развитие их фондовых рынков, путем разработки соответст-
вующего законодательства, обеспечивающего открытость их рынков для внешнего 
мира, что будет способствовать притоку свободного капитала с иностранных рын-
ков с учетом экономических и финансовых интересов этих государств-членов; 

26. настоятельно призывает государства-члены прилагать все возможные 
усилия для увеличения числа частных акционерных компаний в целях облегчения 
распространения акций среди большого числа отдельных лиц; 

27. предлагает государствам-членам создать комплексную базу данных о 
режимах, существующих на их соответствующих фондовых и инвестиционных 
рынках, и изучить возможность заключения между государствами-членами регио-
нальных соглашений об установлении связей между их фондовыми биржами; 
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28. с признательностью отмечает создание основы для сотрудничества 
между фондовыми биржами государств – членов ОИК, получившей название  
"Исламский форум фондовых бирж", в результате совещания "за круглым столом" 
на тему "Содействие сотрудничеству между фондовыми биржами государств – 
членов ОИК" и призывает государства-члены проинформировать свои фондовые 
биржи об этом форуме и предлагает им присоединиться к нему; 

D. Создание Исламского общего рынка 

ссылаясь на все резолюции Исламской конференции на высшем уровне и Ис-
ламской конференции министров иностранных дел, из которых последними по 
времени принятия являются резолюции № 36/10-E (IS) и № 21/33-E, 

ссылаясь также на положение Плана действий ОИК по укреплению эконо-
мического и торгового сотрудничества между государствами-членами, 

принимая во внимание, что формирование Исламского общего рынка являет-
ся длительным процессом и требует проведения всесторонних исследований, а 
также создания собственных механизмов исполнения и последующих действий, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

29. подчеркивает также необходимость усиления экономического сотруд-
ничества на основе создания зон свободной торговли и формирования государст-
вами-членами через свои региональные группировки общих рынков в качестве 
позитивного этапа на пути к достижению конечной цели, а именно созданию Ис-
ламского общего рынка; 

30. принимает к сведению рекомендации, содержащиеся в докладе по ре-
зультатам второго Совещания вышеупомянутой группы экспертов, в частности 
относительно создания рабочей группы, которое было проведено 5–6 июля 
2004 года в Тегеране, Исламская Республика Иран; 

31. просит КОМСЕК изучить рекомендации, содержащиеся в докладе по 
результатам Совещания группы экспертов, в частности относительно проведения 
совещания соответствующей рабочей группы в 2007 году; 

32. просит КОМСЕК осуществлять координацию усилий и исследований, 
которые проводятся или будут проводиться в этом направлении ИТПП или други-
ми соответствующими учреждениями и центрами ОИК в целях осуществления 
необходимых практических шагов по решению задач, связанных с созданием Ис-
ламского общего рынка; 

33. приветствует усилия, приложенные КОМСЕК для введения системы 
торговых преференций между странами – членами ОИК с 1 января 2009 года в 
качестве весьма конкретного и важного шага в направлении либерализации тор-
говли между странами – членами ОИК, а также достижения конечной цели – соз-
дания Исламского общего рынка; 

34. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по каждому вопросу, начиная с A и 
заканчивая D, тридцать пятой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел. 
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Резолюция № 3/34-E 
Деятельность, связанная с экономической помощью  
государствам-членам, странам, не являющимся членами ОИК,  
и мусульманским общинам 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде,  
Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры  
(15–17 мая 2007 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, 

A. Экономическая помощь Палестине 

ссылаясь на резолюцию № 25/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 7/33-Е, принятую на три-
дцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

отмечая с большой обеспокоенностью усилия, прилагаемые Палестинским 
национальным органом в секторе Газа и на Западном берегу в целях улучшения 
условий жизни палестинского народа и восстановления палестинской националь-
ной экономики, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. выражает глубокую обеспокоенность в связи с эмбарго, наложенным 
на палестинский народ сроком на один год, которое стало причиной колоссальных 
экономических потерь и привело к увеличению масштабов безработицы и нищеты; 
и призывает государства-члены в срочном порядке добиться снятия этого эмбарго 
и предоставить финансовую помощь в целях борьбы с ним; 

2. выражает глубокую признательность за помощь, предоставленную па-
лестинскому народу и Палестинскому органу некоторыми государствами-членами 
и соответствующими органами ОИК; и призывает все государства-члены продол-
жать оказание поддержки и помощи своим палестинским братьям, с тем чтобы они 
смогли выстоять в тех тяжелых условиях, в которых они оказались вследствие не-
прекращающейся израильской агрессии; 

3. высоко оценивает усилия, прилагаемые Палестинским национальным 
органом на палестинских территориях в целях восстановления того, что было раз-
рушено в течение трех последовательных лет израильской агрессии, и призывает 
международное сообщество, а также финансовые и экономические учреждения 
оказать помощь палестинскому народу в восстановлении разрушений, вызванных 
израильской оккупацией; 

4. вновь подтверждает предыдущие резолюции, направленные на пре-
доставление всех форм моральной, материальной, технической и экономической 
поддержки палестинскому народу и Палестинскому национальному органу, а так-
же на предоставление преференциального режима импорту палестинских товаров 
и освобождение их от налогов и таможенных пошлин; 

5. настоятельно призывает бизнесменов и инвесторов из государств-
членов внести свой вклад в реализацию экономических, промышленных, сельско-
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хозяйственных и жилищных проектов на палестинских территориях в целях вос-
становления палестинской национальной экономики и оказания поддержки Пале-
стинскому национальному органу и учреждениям в осуществлении будущих эта-
пов их программ развития в социально-экономической сфере и в области здраво-
охранения; 

6. настоятельно призывает государства – члены Организации Исламская 
конференция, ввиду чинимых Израилем препятствий, способствовать расширению 
возможностей в сфере занятости для палестинской рабочей силы, с тем чтобы 
улучшить экономические и социальные условия жизни палестинского народа и 
ликвидировать безработицу; 

7. также настоятельно призывает государства-члены заключить двусто-
ронние соглашения с Палестинским национальным органом в экономической, тор-
говой и социальной областях в целях улучшения экономического и социального 
положения палестинцев на их родине и выражает глубокую признательность за 
помощь, предоставленную палестинскому народу некоторыми государствами-
членами в целях создания национальной экономики в автономных регионах в сек-
торе Газа и на Западном берегу; 

B. Экономическая помощь Ливанской Республике 

ссылаясь на резолюцию № 13/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, 

ссылаясь на резолюцию № 8/33-Е, принятую на тридцать третьей сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел, 

напоминая об израильской агрессии в отношении Ливана, имевшей место ле-
том 2006 года, причиненных ею убытках, людских потерях и материальном ущер-
бе и ее последствиях для политической и экономической ситуации в Ливане, 

высоко оценивая усилия правительства Ливана, направленные на обеспечение 
безопасности и достижение стабильности, установление в соответствии с резолю-
цией 1701 (2006) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций сувере-
нитета над своими территориями, завершение процесса восстановления и удовле-
творение потребностей ливанских граждан на территориях, ставших объектом из-
раильской агрессии, 

принимая во внимание трудности, с которыми сталкиваются ливанские граж-
дане, проживающие на территориях, ставших объектом израильской агрессии, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

8. выражает признательность государствам-членам, которые оперативно 
оказали экстренную помощь Ливану во время израильской агрессии, и приветст-
вует готовность этих стран продолжить оказание материальной помощи жертвам 
агрессии, обеспечить восстановление, а также оказывать поддержку и содейство-
вать развитию ливанской экономики; 

9. выражает также признательность государствам – членам Организа-
ции Исламская конференция (ОИК) и ее вспомогательным органам за оперативное 
оказание Ливану поддержки в виде оказания материальной помощи жертвам и 
содействия в восстановлении и приветствует Декларацию по вопросу о положе-
нии в Ливане, принятую в Путраджайе на специальном заседании расширенного 
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Исполнительного комитета ОИК на уровне министров, состоявшемся 3 августа 
2006 года; 

10. дает высокую оценку международной конференции с целью оказания 
помощи Ливану (Париж-3), состоявшейся 25 января 2007 года, которая была лю-
безно проведена правительством Франции, достигнутым на ней важным результа-
там, а также программному документу по проведению реформы и улучшению со-
циально-экономического положения, представленному правительством Ливана и 
нацеленному на модернизацию и развитие ливанской экономики, повышение тем-
пов устойчивого роста и улучшение условий жизни всех граждан Ливана; и выра-
жает признательность государствам – членам ОИК и специализированным фон-
дам за поддержку Ливана, о которой они заявили на конференции Париж-3; 

11. осуждает израильские умышленные акты агрессии, направленные про-
тив государственных объектов и инфраструктуры в Ливане, и возлагает на Изра-
иль всю полноту ответственности за эти акты агрессии и их последствия. Сессия 
также возлагает на Израиль ответственность за компенсацию Ливанской Рес-
публике и ливанским гражданам за значительный ущерб, нанесенный ливанской 
экономике. Сессия осуждает также упорный отказ Израиля уйти из части ливан-
ских территорий, включая фермы Шабаа, к линии признанных на международном 
уровне границ Ливана; 

12. осуждает также Израиль за отказ передать все карты минных полей, 
размещенных им в различных сельскохозяйственных и жизненно важных районах 
южной части Ливана и в долине Бекаа, а также за его отказ передать карты распо-
ложения кластерных бомб, сброшенных им во время его агрессии летом 2006 года, 
что представляет серьезную опасность для гражданского населения и препятствует 
его нормальной жизни. Сессия также осуждает Израиль за продолжающееся 
удержание в его тюрьмах ливанских заключенных; 

13. вновь подтверждает свои предыдущие резолюции по вопросу о необ-
ходимости предоставления Ливану всевозможной финансовой, материальной и 
гуманитарной помощи для удовлетворения его экономических, технических и кад-
ровых потребностей, а также вновь обращается к государствам – членам ОИК и 
всем международным и региональным организациям с призывом осуществить 
срочные и эффективные инициативы в целях восстановления того, что было унич-
тожено в Ливане в результате агрессии Израиля; 

14. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о способах и средст-
вах содействия торговле ливанской продукцией; 

C. Экономическая помощь Республике Афганистан 

ссылаясь на резолюцию № 19/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 9/33-Е, принятую на  
тридцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

принимая во внимание, что Афганистан в настоящее время испытывает серь-
езные трудности в связи с продолжающейся более двух десятилетий войной, 

принимая также во внимание участие государств-членов и Генерального 
секретариата ОИК в работе Конференции доноров, проходившей 21–22 января 
2002 года в Токио и в марте 2004 года – в Берлине, 
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отмечая, что за два десятилетия военных действий в стране было разрушено 
от 70 до 80 процентов экономической и социальной инфраструктуры, 

принимая во внимание важное значение добровольной и устойчивой репат-
риации и реинтеграции афганских беженцев и перемещенных лиц на свою родину 
и место происхождения, 

сознавая, что свыше 1,5 млн. афганцев были убиты, около 1,5 млн. стали ин-
валидами и свыше 5 млн. человек стали перемещенными лицами и нашли убежи-
ще в соседних странах, 

признавая, что в различных районах страны было установлено около 10 млн. 
мин, 

выражая признательность Целевому фонду ОИК за помощь народу Афга-
нистана и начало его деятельности, 

отмечая также, что правительство Исламской Республики Афганистан ну-
ждается в существенной международной поддержке и помощи в его усилиях по 
стабилизации и восстановлению разоренной войной страны, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

15. призывает к активным международным действиям по оказанию гума-
нитарной помощи афганскому народу; 

16. настоятельно призывает государства-члены, которые обязались внести 
вклад в Целевой фонд ОИК для помощи народу Афганистана, перечислить свои 
пожертвования, и призывает все остальные государства-члены также сделать 
взносы в этот Фонд в целях оказания поддержки его деятельности и укрепления 
потенциала; 

17. настоятельно призывает Целевой фонд ОИК для помощи народу  
Афганистана оперативно выполнить свои обязательства по отношению к народу 
Афганистана; 

18. настоятельно призывает государства-члены, исламские учреждения и 
международные организации предоставить экстренную гуманитарную помощь 
Афганистану и афганцам, перемещенным внутри страны, а также афганским бе-
женцам в соседних странах, в частности в Исламской Республике Пакистан и в 
Исламской Республике Иран, чтобы обеспечить их добровольную репатриацию, 
реинтеграцию и переселение на свою родину на постоянной основе; 

19. высоко оценивает также взносы на восстановление Афганистана, пере-
численные Королевством Саудовская Аравия, Исламской Республикой Иран, Го-
сударством Кувейт, Ливийской Арабской Джамахирией, Исламской Республикой 
Пакистан, Государством Катар, Объединенными Арабскими Эмиратами и другими 
государствами-членами. Сессия приветствует также проведение 18–19 ноября 
2006 года в Дели конференции по проблемам регионального экономического со-
трудничества между странами региона, включая соседние с Афганистаном страны, 
которой предшествовала конференция по проблемам регионального экономиче-
ского сотрудничества, проведенная в 2005 году в Кабуле; 
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D. Экономическая помощь Азербайджанской Республике 

ссылаясь на резолюцию № 21/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 10/33-Е, принятую на  
тридцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

подтверждая полную солидарность государств – членов ОИК с правительст-
вом и народом Азербайджана в этот весьма критический для истории страны мо-
мент, 

ссылаясь на соответствующие резолюции Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, касающиеся этого конфликта, 

выражая сожаление по поводу поддерживаемого Арменией агрессивного 
сепаратизма, спровоцированного в районе Нагорный Карабах Азербайджанской 
Республики и сопровождавшегося агрессией и оккупацией Арменией около 
20 процентов азербайджанских территорий, что привело к насильственному вы-
теснению примерно одного миллиона азербайджанцев из своих домов и что, по 
сути, напоминает ужасное понятие этнических чисток, 

сознавая тот факт, что в настоящее время экономический ущерб, причинен-
ный Арменией Азербайджану на его территориях, уже превышает 60 млрд. долл. 
США, 

приветствуя и выражая признательность ряду государств-членов и соответ-
ствующим органам ОИК, учреждениям Организации Объединенных Наций и меж-
дународным организациям за оказанную ими помощь, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

20. обращается к государствам-членам, международному сообществу и ис-
ламским учреждениям с призывом предоставить правительству Азербайджана 
экономическую и гуманитарную помощь в целях облегчения страданий азербай-
джанского народа; 

21. призывает международные организации продолжить предоставление 
Азербайджану гуманитарной и финансовой помощи; 

E. Экономическая помощь Гвинейской Республике 

ссылаясь на предыдущие резолюции десятой сессии Исламской конференции 
на высшем уровне, тридцать третьей сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел и двадцать второй сессии КОМСЕК, 

учитывая ту роль, которую играет Гвинейская Республика в рамках Органи-
зации Исламская конференция в установлении мира и обеспечении стабильности в 
некоторых государствах-членах, ставших жертвами вооруженных конфликтов, 

учитывая, что присутствие огромного числа беженцев из Либерии, Сьерра-
Леоне и Кот-д'Ивуара представляет тяжелейшее бремя для экономики Гвинейской 
Республики, 

учитывая потребность Гвинейской Республики в восстановлении страны и 
обеспечении выживания беженцев и их возвращения в свои страны, 
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22. настоятельно призывает международное сообщество и государства-
члены оказать Гвинейской Республике существенную финансовую и материаль-
ную помощь, с тем чтобы дать ей возможность противостоять ситуации, созданной 
актами агрессии, которые виктимизируют ее население, а также присутствием на 
ее территории сотен тысяч беженцев, которые в большинстве своем являются му-
сульманами; 

23. обращается к Исламскому банку развития с просьбой увеличить по-
мощь Гвинейской Республике, с тем чтобы она могла создать социальную инфра-
структуру, необходимую для удовлетворения потребностей перемещенных лиц и 
беженцев, и преодолеть последствия ухудшения состояния окружающей среды, 
вызванного массовым присутствием беженцев; 

24. обращается к международному сообществу и государствам-членам с 
просьбой предоставить существенную экономическую и финансовую помощь по 
программе восстановления стран происхождения беженцев, с тем чтобы обеспе-
чить их успешное возвращение в свои страны; 

F. Экономическая помощь Республике Кот-д'Ивуар 

ссылаясь на резолюцию № 2/D, принятую двадцать второй сессией КОМСЕК, 

учитывая, в частности, решение о создании Специального фонда для оказа-
ния помощи Республике Кот-д'Ивуар в ее усилиях в области восстановления, 

учитывая также ту роль, которую играет Кот-д'Ивуар в рамках Организации 
Исламская конференция в установлении мира и стабильности в некоторых госу-
дарствах-членах, а также обеспечении экономической стабильности в субрегионе, 

25. выражает свою поддержку народа и правительства Кот-д'Ивуара и со-
лидарность с ними; 

26. просит Генерального секретаря ОИК принять надлежащие меры, необ-
ходимые для скорейшего создания Специального фонда в целях обеспечения  
разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов в социально-
экономическую структуру, а также интенсификации усилий, направленных на вос-
становление Кот-д'Ивуара после конфликта; 

27. обращается к государствам-членам и международному сообществу с 
призывом оказать Республике Кот-д'Ивуар существенную финансовую и экономи-
ческую поддержку, с тем чтобы дать ей возможность устранить существующие 
затруднения, с которыми она сталкивается; 

28. просит Генерального секретаря ОИК как можно скорее создать кон-
тактную группу по Кот-д'Ивуару; 

G. Экономическая помощь Республике Чад 

ссылаясь на резолюцию № 2/U, принятую двадцать второй сессией КОМСЕК, 

учитывая, с одной стороны, массовое присутствие беженцев на территории 
Чада и, с другой стороны, по-прежнему имеющую место проблему перемещенного 
населения Чада, живущего в крайне плачевных условиях, 

принимая во внимание принципы и цели Устава ОИК, а также обязательства 
ее членов укреплять мир и безопасность во всем мире, 
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29. предлагает государствам-членам, исламским учреждениям и междуна-
родным организациям предоставить срочную финансовую и экономическую  
помощь Чаду, с тем чтобы дать ему возможность противостоять многочисленным 
проблемам беженцев и перемещенных лиц, живущих на его территории, и осуще-
ствлять социально-экономических программы; 

30. обращается к государствам-членам, исламским учреждениям и гумани-
тарным организациям с призывом оказать необходимую помощь населению вос-
точного Чада; 

H. Экономическая помощь государствам-членам, пострадавшим от засухи 
и стихийных бедствий 

ссылаясь на резолюции № 10/10-E (IS), 28/10-E (IS) и 26/10-Е (IS), принятые 
на десятой сессии Исламской конференции на высшем уровне, а также резолюцию 
№ 12/33-Е, принятую на тридцать третьей сессии Исламской конференции мини-
стров иностранных дел, 

отмечая с озабоченностью тяжелую ситуацию, вызванную стихийными бед-
ствиями, засухой и опустыниванием с их разрушительным воздействием на эко-
номическое и социальное положение пострадавших стран, особенно в секторах 
сельского хозяйства и производства продовольствия, на экономическую и соци-
альную инфраструктуру, а также на государственные и коммунальные службы, 

в полной мере сознавая, что пострадавшие государства-члены, и без того от-
носящиеся к категории наименее развитых стран, не в состоянии сами справиться 
со все возрастающим бременем восстановления, реконструкции и помощи постра-
давшим, 

признавая важность готовности к бедствиям и принятия мер по устранению 
их последствий, а также осознания необходимости продолжения усилий междуна-
родного сообщества по привлечению внимания к этим проблемам, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

a) Республика Джибути 

будучи глубоко обеспокоенной недавней засухой в Джибути, приведшей к 
серьезным потерям в животноводстве, а также нанесшей серьезный урон дорогам 
и учреждениям здравоохранения, вызвав тем самым эпидемии холеры и малярии, 

31. обращается к государствам-членам с призывом оказать необходимую 
финансовую и материальную поддержку Республике Джибути в целях укрепления 
мира, восстановления страны и осуществления программы структурных преобра-
зований; 

32. призывает государства-члены оказать Республике Джибути помощь как 
в социальном, так и в экономическом отношении в ее борьбе против разрушитель-
ных последствий недавней засухи; 

b) Республика Мозамбик 

высоко оценивая усилия, предпринятые правительством Мозамбика по реали-
зации программ ликвидации нищеты и в интересах экономического развития, 

выражая сожаление по поводу стихийных бедствий, которые недавно имели 
место в Мозамбике, 
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33. обращается к Исламскому банку развития, всем исламским учреждени-
ям и международному сообществу в целом с призывом продолжить предоставле-
ние помощи в целях обеспечения социально-экономического развития Мозамбика; 

34. настоятельно призывает развитые страны списать внешний долг Мо-
замбика в свете его нынешних усилий по ликвидации нищеты; 

35. призывает все государства-члены продолжить поддержку осуществле-
ния программы восстановления Мозамбика; 

36. выражает глубокую признательность ряду государств-членов и соот-
ветствующим учреждениям ОИК за оказанную ими помощь; 

37. настоятельно призывает международное сообщество оказать помощь в 
создании национальных, субрегиональных, региональных и международных меха-
низмов по предупреждению катастроф, готовности к катастрофам и борьбе с их 
последствиями, включая системы раннего оповещения; 

I. Экономическая помощь государствам-членам, пострадавшим от 
региональной войны, гражданских беспорядков или политических 
кризисов 

ссылаясь на резолюции № 13/10-E (IS), 27/10-E (IS), 24/10-Е (IS), 15/10-E (IS), 
16/10-E (IS), 17/10-E (IS), 18/10-E (IS), 22/10-E (IS), 21/10-E (IS) и 20/10-E (IS), 
принятые на десятой сессии Исламской конференции на высшем уровне, и резо-
люцию № 13/33-Е, принятую на тридцать третьей сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел, а также резолюцию № 2, принятую двадцать второй 
сессией КОМСЕК, 

принимая во внимание цели и принципы Устава ОИК, а также обязательства 
ее членов укреплять мир и безопасность во всем мире, 

подтверждая полную солидарность государств – членов ОИК с правительст-
вами и народами пострадавших стран в это весьма критическое в истории этих 
стран время, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

a) Республика Таджикистан 

выражая глубокую обеспокоенность в связи с критической ситуацией, в ко-
торой Таджикистан пребывал в течение пятилетней кровавой гражданской войны, 
приведшей к гибели людей, распространению инфекционных заболеваний, таких 
как туберкулез и тиф, перемещению тысяч людей, а также к разрушению экономи-
ческой и социальной инфраструктуры страны, 

отмечая возвращение около 200 тыс. беженцев-таджиков на свою родину, 
что вызывает необходимость в оказании значительной финансовой и технической 
поддержки, 

38. обращается ко всем государствам-членам и исламским финансовым 
учреждениям с призывом сделать щедрые взносы для содействия Таджикистану в 
преодолении испытываемых им экономических трудностей на двусторонней осно-
ве или через многосторонние и региональные организации, с тем чтобы дать ему 
возможность выполнить свои программы восстановления; 
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39. настоятельно призывает Исламский банк развития увеличить финан-
совую и техническую помощь Таджикистану; 

b) Йеменская Республика 

принимая во внимание экономические трудности, с которыми столкнулась 
Йеменская Республика, и убытки, понесенные сектором туризма после событий 
11 сентября 2001 года в Нью-Йорке, 

высоко оценивая усилия и успехи правительства Йеменской Республики в 
проведении политики экономических реформ и осуществлении Программы борь-
бы с нищетой, 

принимая во внимание тяжкое бремя, связанное с предоставлением убежища 
группам беженцев из соседних африканских стран, которое легло на правительст-
во Йемена, 

40. выражает правительству Йемена признательность за его усилия по 
преодолению экономических трудностей и осуществлению Комплексной про-
граммы административно-финансовой реформы и Программы борьбы с нищетой; 

41. вновь обращается к государствам-членам и всем региональным и меж-
дународным организациям с призывом оказать всевозможную экономическую по-
мощь правительству Йемена, чтобы поддержать его усилия по реализации про-
грамм административной и финансовой реформы с целью облегчить тяжелое бре-
мя, связанное с предоставлением убежища беженцам из соседних бедных стран; 
выражает благодарность государствам, которые выполнили свои обещания сделать 
пожертвования в пользу Йеменской Республики на Конференции доноров в Лон-
доне, и в первую очередь Королевству Саудовская Аравия и другим государствам 
Совета по сотрудничеству стран Залива; 

c) Сомалийская Республика 

будучи глубоко обеспокоенной критической ситуацией в Сомали и выражая 
пожелание скорейшего восстановления мира и порядка в этом братском государ-
стве-члене, 

будучи обеспокоенной неблагоприятными экономическими последствиями 
длительной засухи, которой подверглась Сомалийская Республика, 

42. настоятельно призывает государства – члены ОИК предоставить  
экстренную материальную и иную помощь Сомали, с тем чтобы положить конец 
страданиям людей в этой мусульманской стране; 

d) Республика Сьерра-Леоне 

выражая признательность за постоянную заботу и заинтересованность лиде-
ров стран западноафриканского субрегиона в сохранении мира в Республике Сьер-
ра-Леоне, 

выражая признательность за помощь, предоставленную Королевством Сау-
довская Аравия, Государством Кувейт, Исламской Республикой Иран, Арабской 
Республикой Египет, а также другим дружественным государствам, – за пожертво-
вания в виде продовольствия, одежды и медикаментов для беженцев и перемещен-
ных лиц в Сьерра-Леоне, 
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принимая во внимание, что вооруженный конфликт в Сьерра-Леоне повлек за 
собой гибель многих людей, причинил значительный ущерб собственности и в 
течение ряда лет препятствовал осуществлению любой экономической деятельно-
сти, особенно в горнодобывающей отрасли, сельском хозяйстве и промышленно-
сти, что привело к существенному снижению доходов правительства и частного 
сектора, 

43. обращается к государствам-членам и международному сообществу с 
призывом предоставить в срочном порядке существенную финансовую и матери-
альную помощь Республике Сьерра-Леоне, с тем чтобы дать возможность ее наро-
ду приступить к насущно необходимому процессу восстановления, реконструкции 
и переселения возвращающихся и перемещенных граждан, общее число которых 
составляет около 1,5 млн. человек; 

44. настоятельно призывает Целевой фонд ОИК для Сьерра-Леоне про-
должать свою деятельность в области содействия притоку в Сьерра-Леоне столь 
необходимой этой стране финансовой помощи в целях ускорения ее восстановле-
ния после конфликта; 

45. просит Генерального секретаря использовать свои добрые услуги для 
ускорения процесса утверждения проектов, уже намеченных для осуществления в 
Сьерра-Леоне; 

e) Республика Албания 

46. выражает решительную поддержку народу Албании, столкнувшемуся 
с серьезными экономическими трудностями на данном этапе перехода к рыночной 
экономике; 

47. настоятельно призывает государства – члены ОИК, исламские учреж-
дения и международные организации оказать щедрую экономическую помощь 
Албании, с тем чтобы правительство Албании смогло успешно осуществить свою 
программу в области развития; 

f) Кыргызская Республика 

проявляя понимание ситуации, которая возникла в Кыргызской Республике 
после достижения независимости и суверенитета, и учитывая экономические 
трудности перехода к рыночной экономике, 

48. обращается ко всем мусульманам и исламским финансовым институ-
там с призывом проявить щедрость и осуществить свой вклад в процесс преодоле-
ния экономических трудностей, испытываемых Кыргызской Республикой, на дву-
сторонней основе или через многосторонние и региональные организации, с тем 
чтобы дать Кыргызской Республике возможность выполнить свою экономическую 
программу; 

49. обращается также к Исламскому банку развития с призывом увеличи-
вать финансовую и техническую помощь Кыргызской Республике; 

g) Республика Уганда 

сознавая, что правительство Республики Уганда в настоящее время испыты-
вает серьезные трудности в связи с крайним недостатком ресурсов в результате 
наплыва беженцев из соседних стран, и признавая, что Уганда дает убежище 
большому числу беженцев, поток которых увеличится, если волнения будут нарас-
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тать, а также в целях обеспечения помощи в облегчении страданий перемещенных 
внутри страны лиц в ответ на совместный призыв Мировой продовольственной 
программы и правительства Уганды, 

50. предлагает государствам-членам, исламским учреждениям и междуна-
родным организациям предоставить срочную финансовую и экономическую по-
мощь Уганде, с тем чтобы она смогла справиться с проблемой беженцев и другими 
связанными с этой проблемой последствиями. Подчеркивает также необходи-
мость обеспечения Уганде возможности безотлагательно и эффективно осущест-
вить свои соответствующие экономические и культурные программы; 

51. выражает глубокую признательность ряду государств-членов и соот-
ветствующим учреждениям ОИК за оказанную ими помощь; 

h) Республика Гвинея-Бисау 

отмечая политические и общественные беспорядки, которые возникли не-
давно в Гвинее-Бисау, и их последствия для экономической деятельности страны, 
а именно потери сельскохозяйственной и экспортной продукции, массовое пере-
мещение населения и разрушение базовых объектов социально-экономической 
инфраструктуры, таких как школы, поликлиники, больницы, рынки, жилые дома  
и т. д., 

52. настоятельно призывает государства-члены и международное сообще-
ство оказать Гвинее-Бисау экстренную помощь в целях облегчения возвращения ее 
народа к активной жизни; 

53. обращается к государствам-членам и учреждениям ОИК с призывом 
принять участие в осуществлении программы реабилитации и экономического 
восстановления Гвинеи-Бисау; 

J. Постоянная помощь государствам – членам ОИК в Сахеле 

ссылаясь на резолюцию № 23/33-E, принятую на тридцать третьей сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, 

отмечая с глубоким беспокойством трудное положение пострадавших от за-
сухи сахельских государств-членов, 

выражая признательность государствам – членам ОИК, которые внесли 
вклад в финансирование первой программы оказания помощи сахельским государ-
ствам-членам, 

принимая также во внимание специальную программу оказания экстренной 
помощи в размере 50 млн. долл. США, которая была инициирована Исламским 
банком развития в интересах сахельских государств-членов, 

ссылаясь на резолюцию шестой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне об учреждении специальной программы ОИК/ИБР/КИЛСС для Сахеля, 

выражая признательность Генеральному секретарю Организации Ислам-
ская конференция за его посещение 24–31 марта 2005 года пострадавших от засухи 
африканских стран, а именно Чада, Буркина-Фасо, Мали, Гамбии, Сенегала и Ни-
гера, 
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выражая признательность Королевству Саудовская Аравия за постоянную 
поддержку пострадавших от засухи сахельских государств-членов, 

54. призывает к эффективному осуществлению программы 
ОИК/ИБР/КИЛСС для Сахеля; 

55. настоятельно призывает государства-члены, которые имеют такую 
возможность, но еще не внесли вклад в финансирование этой программы и не на-
чали осуществление отдельной программы, внести свой вклад в финансирование 
программы; 

56. вновь подтверждает солидарность исламской уммы с народами  
Сахеля; 

K. Экономическая помощь народу Джамму и Кашмира 

ссылаясь на резолюцию № 30/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 15/33-Е, принятую на три-
дцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь также на предшествующие резолюции Организации Исламская 
конференция об оказании помощи народу Кашмира, в частности на резолюцию 
№ 23/30-Е, принятую на тридцатой сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, 

выражая искреннее сочувствие жертвам, их семьям и народу Джамму и 
Кашмира, пострадавшим и понесшим огромный социально-экономический и эко-
логический ущерб в результате сильнейшего землетрясения в Южной Азии 8 ок-
тября 2005 года, 

выражая признательность за помощь, взносы и пожертвования со стороны 
международного сообщества, в частности государств-членов, на оказание помощи 
жертвам землетрясения и проведение восстановительных работ, отражающие дух 
исламской солидарности и сотрудничества при преодолении последствий беспре-
цедентных стихийных бедствий, 

приветствуя назначение посла Эззата Камеля Муфти Специальным предста-
вителем Генерального секретаря ОИК по проблеме Джамму и Кашмира и выражая 
надежду на то, что это назначение также будет способствовать выполнению реше-
ний ОИК о предоставлении экономической помощи народу Джамму и Кашмира, 

выражая глубокую признательность за помощь, предоставленную народу 
Кашмира некоторыми государствами-членами и соответствующими органами 
ОИК, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

57. обращается к государствам-членам и исламским учреждениям, таким 
как Исламский фонд солидарности, Исламский банк развития и благотворитель-
ные учреждения, с призывом оказать щедрую гуманитарную помощь народу Каш-
мира, положение которого значительно ухудшилось в результате разрушительного 
землетрясения в октябре 2005 года; 

58. призывает международное сообщество, в частности страны-доноры, 
международные финансовые институты и соответствующие международные орга-
низации исламского мира продолжить предоставление необходимых средств и 
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оказание содействия в поддержку осуществляемых ремонтных и восстановитель-
ных работ в пострадавших районах Джамму и Кашмира; 

59. обращается к государствам-членам с призывом оказать любую воз-
можную помощь в реабилитации людей, пострадавших от катастрофического зем-
летрясения, в целях содействия их экономическому и социальному благосостоя-
нию, поскольку многие средства к существованию оказались поврежденными или 
уничтоженными; 

60. обращается также к государствам-членам и исламским учреждениям с 
призывом предоставить стипендии студентам-кашмирцам для обучения в различ-
ных университетах и институтах стран – членов ОИК; 

L. Экономическая помощь странам, не являющимся членами ОИК,  
и мусульманским общинам 

ссылаясь на резолюции № 14/10-E (IS) и 29/10-E (IS), принятые на десятой 
сессии Исламской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 14/33-Е, при-
нятую на тридцать третьей сессии Исламской конференции министров иностран-
ных дел, 

руководствуясь принципами и целями Устава ОИК, в которых подчеркивает-
ся общность целей и судьбы народов исламской уммы, а также их приверженность 
делу укрепления международного мира и безопасности, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря, 

a) Босния и Герцеговина 

ссылаясь на предыдущие резолюции, принятые ОИК и выражающие полную 
солидарность государств-членов с правительством и народом Боснии и Герцего-
вины, 

61. обращается к государствам-членам, исламским учреждениям и другим 
донорам с призывом сделать щедрые пожертвования, с тем чтобы обеспечить реа-
лизацию программы ИБР по предоставлению гуманитарной помощи правительст-
ву и народу Боснии и Герцеговины в целях восстановления страны и проведения 
работы по сохранению исламской самобытности мусульманского населения Бос-
нии; 

62. настоятельно призывает международное сообщество принять дейст-
венные меры для обеспечения восстановления и реконструкции в Боснии и Герце-
говине и оказания гуманитарной помощи для возвращения беженцев и переме-
щенных лиц в свои дома с помощью Целевого фонда ОИК для Боснии и Герцего-
вины; 

63. просит государства – члены ОИК направлять основную часть их помо-
щи, выделяемой на восстановление в Боснии и Герцеговине, в регионы, которые 
населяют мусульмане Боснии и Герцеговины; 

64. высоко оценивает строительство нескольких домов и предоставление 
поддержки фермерам Фондом реконструкции Боснии и благодарит государства, 
оказавшие помощь Фонду, а именно Катар, Объединенные Арабские Эмираты и 
Малайзию; 
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b) Народ Чечни 

напоминая об озабоченности и поддержке, которые были выражены на седь-
мой сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в Касаблан-
ке (Королевство Марокко) в декабре 1994 года, в отношении положения в Чечне, 
вновь обострившегося в 1999 году, 

ссылаясь на призыв предоставить неотложную гуманитарную помощь народу 
Чечни, а также беженцам и перемещенным лицам, с которым Его Превосходитель-
ство С. Мохаммад Хатами, президент Исламской Республики Иран, Председатель 
восьмой сессии Исламской конференции на высшем уровне обратился ко всем го-
сударствам-членам, и на выраженную им готовность помогать в координации этих 
усилий, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу тяжелого положения мусуль-
манских беженцев и перемещенных лиц Чечни, а также людских и материальных 
потерь в результате чеченского кризиса 1999 года, 

65. призывает все государства-члены, исламские благотворительные учре-
ждения и международное сообщество срочно предоставить щедрую гуманитарную 
помощь народу Чечни и чеченским беженцам; 

66. рекомендует всем государствам-членам побуждать свои соответствую-
щие учреждения, НПО и частных лиц оказывать гуманитарную помощь народу 
Чечни и чеченским беженцам; 

67. выражает глубокую признательность государствам-членам и соответ-
ствующим организациям ОИК за предоставленную ими помощь; 

c) Косово 

выражая обеспокоенность по поводу положения мусульманской общины в 
Косове, 

68. обращается к государствам-членам с призывом обратить внимание на 
ухудшение экономической ситуации в Косове, учитывая, что эта измученная об-
щина переживает непростую стадию обретения независимости; 

69. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по каждому вопросу, начиная с A и 
заканчивая L, тридцать пятой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел. 
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Резолюция № 4/34-E 
Деятельность, связанная с другими конференциями министров, 
посвященными вопросам экономических секторов 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде, Ислам-
ская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры (15–17 мая 
2007 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, 

Сотрудничество в области туризма 

ссылаясь на соответствующие резолюции, принятые Исламской конференци-
ей на высшем уровне и Исламской конференцией министров иностранных дел, 
последними по времени принятия из которых являются резолюции № 32/10-Е (IS) 
и № 17/33-Е, 

ссылаясь также на положение Плана действий ОИК по укреплению эконо-
мического и торгового сотрудничества между государствами-членами, в котором 
туризм признается одной из приоритетных областей сотрудничества, 

принимая к сведению резолюции "О развитии туризма", принятые второй сес-
сией Исламской конференции министров туризма (ИКМТ), состоявшейся в Куала-
Лумпуре 10–13 октября 2001 года, третьей сессией ИКМТ, состоявшейся 6–9 ок-
тября 2002 года в Эр-Рияде, четвертой сессией ИКМТ, состоявшейся 28–30 марта 
2005 года в Дакаре, и пятой сессией ИКМТ, состоявшейся 11–12 сентября 
2006 года в Баку; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. благодарит Азербайджанскую Республику за принятие у себя  
пятой сессии Исламской конференции министров туризма, которая состоялась 11–
12 сентября 2006 года в Баку; 

2. просит государства-члены и учреждения ОИК выполнить в полном 
объеме резолюции и решения пятой сессии ИКМТ; 

3. выражает признательность Сирийской Арабской Республике за пред-
ложение провести у себя в 2008 году шестую сессию ИКМТ и призывает государ-
ства-члены принять активное участие в этой конференции; 

4. приветствует предложение Исламской Республики Пакистан и Ислам-
ской Республики Иран провести в своих странах мероприятия на уровне минист-
ров в области туризма в 2007 и 2009 годах, соответственно; 

5. принимает к сведению предложение Бруней-Даруссалама провести у 
себя седьмую сессию ИКМТ в 2010 году; 

6. благодарит Турецкую Республику за проведение в Стамбуле, Турецкая 
Республика, 9–11 мая 2007 года Совещания группы экспертов по развитию  
туризма; 
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7. с признательностью отмечает предложение Азербайджанской Рес-
публики провести в Баку 21–22 июня 2007 года Международную научную конфе-
ренцию на тему "Роль туризма в экономике стран ОИК" и настоятельно призыва-
ет государства-члены принять активное участие в этом мероприятии; 

8. благодарит Исламский центр развития торговли за предпринятые, в со-
трудничестве с Исламским банком развития и Исламской торгово-промышленной 
палатой, усилия по организации и проведению в государствах-членах каждые два 
года ярмарок, посвященных туризму, и приветствует в этой связи предложения 
Ливанской Республики, Арабской Республики Египет, Сирийской Арабской Рес-
публики и Исламской Республики Иран о принятии в своих странах в 2007, 2009, 
2011 и 2013 годах, соответственно, второй, третьей, четвертой и пятой туристиче-
ских ярмарок исламских стран и призывает государства-члены активно участво-
вать в туристических ярмарках; 

9. призывает государства-члены и учреждения ОИК оказать финансовую 
и техническую поддержку региональному проекту под названием "Устойчивое 
развитие туризма в системе трансграничных парков и в заповедных зонах в Запад-
ной Африке"; 

10. принимает к сведению предложение Исламской торгово-промышленной 
палаты об организации в будущем на регулярной основе форумов по туризму с 
участием частного сектора; 

11. приветствует предложение Республики Мали провести у себя в 
2007 году второй форум по туризму с участием частного сектора; 

12. благодарит Королевство Саудовская Аравия за проведение у себя и ор-
ганизацию, в сотрудничестве с Высшей комиссией по туризму Королевства Сау-
довская Аравия и Исследовательским центром исламской истории, искусства и 
культуры (ИЦИИИК), Международной конференции по туризму и традиционным 
ремеслам в исламских странах и связанным с этим видам деятельности, которая 
проходила в Эр-Рияде с 16 по 23 шавваля 1427 года хиджры (7–14 ноября 
2006 года); 

13. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 5/34-E 
Деятельность учреждений ОИК 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде,  
Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, 

A. Деятельность вспомогательных органов ОИК в области экономики и 
торговли 

ссылаясь на резолюцию № 33/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, 

ссылаясь на принятую на тридцать третьей сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел резолюцию № 18/33-Е о деятельности вспомогатель-
ных органов ОИК, в частности Научно-исследовательского и учебного центра  
исламских стран по статистическим, экономическим и социальным вопросам 
(СЕСРТСИК) в Анкаре и Исламского центра развития торговли (ИЦРТ) в Касаб-
ланке, 

с удовлетворением приняв к сведению доклады о деятельности вышеупомя-
нутых вспомогательных органов, сделанные их представителями, 

высоко оценивая роль вспомогательных органов в осуществлении Плана дей-
ствий по укреплению экономического и торгового сотрудничества между государ-
ствами-членами, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. высоко оценивает роль СЕСРТСИК и ИЦРТ в соответствующих обла-
стях деятельности; 

2. выражает благодарность СЕСРТСИК и ИЦРТ за высокое качество 
представленных ими технических докладов и исследований по наиболее важным 
пунктам экономической части повестки дня Комиссии и призывает их продолжать 
столь же качественно выполнять работу в этой области; 

3. высоко оценивает качество и актуальный характер организуемых  
СЕСРТСИК и ИЦРТ учебных практикумов и семинаров, посвященных целому 
ряду актуальных тем, которые представляют интерес для стран-членов; 

4. выражает признательность СЕСРТСИК и ИЦРТ за их полезные ста-
тистические публикации и призывает все государства-члены отвечать на рассы-
лаемые ими статистические вопросники с целью сбора официальных и последних 
по времени статистических данных и информации; 

5. с удовлетворением отмечает активное участие СЕСРТСИК и ИЦРТ в 
осуществлении Плана действий ОИК, а также резолюций КОМСЕК и резолюций 
различных конференций на уровне министров; 
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6. настоятельно призывает государства-члены принимать активное и 
деятельное участие в работе этих органов и своевременно отвечать на рассылае-
мые ими вопросники, а также внимательно изучать подготовленные ими докумен-
ты и исследования в целях получения максимальной отдачи от деятельности этих 
органов в области развития экономического сотрудничества между государствами-
членами; 

7. призывает эти органы активизировать контакты с международными и 
региональными учреждениями, прежде всего с теми, которые функционируют в 
рамках Организации Объединенных Наций, и с другими органами, такими как 
бреттон-вудские учреждения, и использовать результаты докладов и исследова-
ний, подготавливаемых этими учреждениями; 

8. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 
этого, произвести выплату своих регулярных обязательных взносов в бюджеты 
этих органов и принять меры по погашению в ближайшее время своей задолжен-
ности, если таковая имеется, с учетом финансовых трудностей, испытываемых в 
настоящее время этими органами; 

9. отмечает, что государства-члены должны получать практическую 
пользу от предлагаемых вспомогательными органами на контрактной основе спе-
циальных услуг, оказываемых ими в дополнение и помимо выполнения задач, со-
держащихся в их программах работ; 

10. призывает учреждения ОИК принимать активное участие в консульта-
тивных совещаниях на уровне комитетов, проводимых на регулярной основе од-
новременно с ежегодными сессиями КОМСЕК и Исламской комиссии по эконо-
мическим, культурным и социальным вопросам, с целью расширения сотрудниче-
ства между учреждениями ОИК, предупреждения дублирования действий, мони-
торинга хода реализации программ, закрепленных за каждым учреждением, и об-
мена опытом; 

11. настоятельно призывает государства-члены при назначении своих 
представителей в советы директоров этих органов предлагать кандидатуры лиц, 
имеющих опыт работы по направлениям деятельности этих органов, и выражает 
пожелание об установлении критериев отбора таких представителей на эти сове-
щания; 

B. Деятельность Исламского банка развития (ИБР) 

ссылаясь на резолюции № 34/10-E (IS), 37/10-E (IS), принятые на десятой 
сессии Исламской конференции на высшем уровне, и на резолюцию № 19/33-E 
(IS), принятую на тридцать третьей сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, 

с удовлетворением приняв к сведению доклад о деятельности и операциях 
группы Исламского банка развития, 

с удовлетворением отмечая, что Исламский банк развития продолжает рас-
ширять сферу своих операций и деятельности в отношении финансирования про-
ектов и импортно-экспортных операций, технической помощи, технического со-
трудничества, специальной помощи, программы стипендий, исламских научных 
исследований и обучения, науки и техники, наращивания потенциала, программы 
деятельности, связанной с ВТО, кооперации и сотрудничества с Генеральным сек-
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ретариатом ОИК и его ассоциированными учреждениями и органами, кооперации 
и координации с региональными и международными финансовыми учреждениями, 
включая финансовые учреждения, осуществляющие деятельность в области на-
ционального развития, и в других сферах сотрудничества государств-членов и об-
щин мусульман в странах, не являющихся членами ОИК, 

с признательностью отмечая, что ИБР играет активную роль в осуществле-
нии Плана действий ОИК по укреплению экономического и торгового сотрудни-
чества между государствами-членами, а также в осуществлении различных  
резолюций Постоянного комитета по торгово-экономическому сотрудничеству 
(КОМСЕК), 

с удовлетворением отмечая также, что в рамках своего мандата и обяза-
тельств по удовлетворению потребностей государств-членов ИБР разработал ин-
новационные финансовые инструменты, программы технической и финансовой 
помощи, создал новые механизмы, фонды и другие структуры, среди которых дея-
тельность под эгидой КОМСЕК по финансированию проектов в приоритетных 
областях и поощрению развития торговли между государствами – членами ОИК, 

приняв также к сведению доклад Генерального секретаря по данному  
вопросу, 

12. выражает удовлетворение целеустремленностью и эффективностью, с 
которыми президент ИБР и его сотрудники осуществляют деятельность этого уч-
реждения, демонстрирующего высокие показатели и продолжающего вносить не-
оценимый вклад в ускорение экономического развития и социальный прогресс 
стран-членов и мусульманских общин; 

13. высоко оценивает шаги ИБР по осуществлению десятилетней Програм-
мы действий, принятой на третьей внеочередной сессии Исламской конференции 
на высшем уровне, проходившей в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, а 
именно учреждение Фонда сокращения масштабов бедности (ФСМБ), увеличение 
капитала Банка и создание Исламской корпорации по финансированию торговли; 

14. с удовлетворением отмечает, что на тридцать первом ежегодном  
совещании совета управляющих Исламского банка развития, состоявшемся  
30–31 мая 2006 года в Кувейте, было подписано Соглашение об учреждении Ис-
ламской корпорации по финансированию торговли (ИКФТ) с объявленным устав-
ным капиталом в 3 млрд. долл. США и подписным капиталом в 500 млн. долл. 
США; 

15. высоко оценивает подписание 47 государствами-членами, а также ше-
стью финансовыми учреждениями Соглашения об учреждении Международной 
исламской корпорации по финансированию торговли (ИКФТ), и обращается к 
подписавшим это Соглашение государствам и финансовым учреждениям с призы-
вом безотлагательно ратифицировать его, чтобы воспользоваться охватываемыми 
им услугами и программами; 

16. с удовлетворением отмечает проведение 24 февраля 2007 года первого 
заседания Общего собрания ИКФТ, на котором председательствовал Его Превос-
ходительство доктор Ибрахим Аль-Ассаф, министр финансов Королевства Сау-
довская Аравия, и последующие выборы ее совета директоров; 
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17. приветствует решение совета управляющих Исламского банка разви-
тия, принятое на его тридцать первом совещании (Кувейт, 30–31 мая 2006 года), 
добиваться существенного увеличения уставного и подписного акционерного ка-
питала ИБР в соответствии с решением, принятым на третьей внеочередной сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (Мекка, 7–8 декабря 2005 года), и 
предлагает государствам-членам, которые еще не сделали этого, подписаться на 
второе пополнение акционерного капитала ИБР; 

18. благодарит ИБР, Генерального секретаря ОИК и Республику Сенегал за 
проведение миссий высокого уровня в государствах – членах ОИК в целях моби-
лизации ресурсов для Фонда; 

19. благодарит также государства-члены, объявившие о своих взносах в 
Фонд сокращения масштабов бедности (ФСМБ), выражая особую признательность 
Хранителю двух священных мечетей королю Саудовской Аравии Абдалле ибн 
Абдель Азизу Аль Сауду за щедрое пожертвование в размере 1 млрд. долл. США в 
пользу этого Фонда, Государству Кувейт, объявившему о своем взносе в Фонд в 
размере 300 млн. долл. США, а также другим странам, которые внесли свои взно-
сы в Фонд, и настоятельно призывает все государства-члены, которые еще не 
сделали этого, внести крупные взносы в этот Фонд; 

20. обращается к государствам-членам, которые объявили о своем намере-
нии сделать взносы в этот Фонд, рассмотреть возможность увеличения своих взно-
сов в ФСМБ, насколько это позволяют их финансовые и экономические возмож-
ности; 

21. выражает высокую оценку усилиям, предпринимаемым целевыми 
группами по вопросам торговли между странами – членами ОИК, профессиональ-
ной подготовки, здравоохранения и ликвидации неграмотности, и настоятельно 
призывает государства-члены и соответствующие органы объединить свои усилия 
с усилиями соответствующих целевых групп; 

22. приветствует решение совета управляющих ИБР, принятое на его  
двадцать седьмом совещании в октябре 2002 года в Уагадугу, о распространении 
Декларации о сотрудничестве группы ИБР с Африкой, и принимает к сведению, 
что в этой Декларации подтверждаются обязательства Банка в отношении наиме-
нее развитых африканских стран-членов в рамках Нового партнерства в интересах 
развития Африки (НЕПАД); 

23. принимает далее к сведению, что в рамках данной Декларации Банк 
объявил о направлении пакета финансовой помощи на нужды развития африкан-
ских стран-членов, расположенных к югу от Сахары, в размере 2 млрд. долл. США 
на пятилетний период, начиная с 1424 года хиджры (2003/2004 годы), в таких об-
ластях как социальный сектор, транспорт, торговля, микрокредитование и связан-
ные с этим меры в области наращивания потенциала; к концу 1427 года хиджры 
(четвертого года с момента принятия Декларации) общая сумма использованных 
средств достигла 1,7 млрд. долл. США (т. е. 85 процентов от запланированной 
суммы); 

24. призывает ИБР разработать в сотрудничестве с Генеральным секрета-
риатом ОИК и заинтересованными учреждениями ОИК, а также другими органи-
зациями, занимающимися вопросами развития, специальную программу помощи 
для Африки в рамках Фонда сокращения масштабов бедности; 
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25. благодарит ИБР за выдвинутую им инициативу по смягчению долгово-
го бремени государств-членов в рамках международной инициативы по смягче-
нию долгового бремени бедных стран с крупной задолженностью (БСКЗ); 

26. высоко оценивает усилия ИБР в отношении программы активизации 
торговли между государствами-членами и выделение ИБР на эти цели 1 млрд. 
долл. США из своих специальных фондов и настоятельно призывает государст-
ва-члены и их соответствующие учреждения, а также субъекты их частного секто-
ра принять необходимые меры для поддержки усилий Банка по предоставлению 
обеспечения под мобилизацию необходимого дополнительного капитала в размере 
1 млрд. долл. США с использованием коллективной и двухэтапной мурабахи; 

27. с удовлетворением отмечает усилия, предпринятые Банком в направ-
лении поощрения развития торговли между государствами – членами ОИК, вклю-
чая подписание Меморандума о взаимопонимании с правительством Малайзии 
(в его качестве Председателя десятой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне) и Турции (в рамках Стратегии развития Африки, осуществление которой 
было начато правительством Турции в 2003 году); 

28. благодарит ИБР за внесенный им вклад в финансирование первого ра-
унда торговых переговоров и первого совещания второго раунда торговых перего-
воров в рамках Соглашения о системе торговых преференций между исламскими 
странами; 

29. высоко оценивает технические программы помощи ИБР государствам-
членам, которые или являются членами ВТО, или находятся в процессе вступле-
ния в Организацию, а также роль Банка в организации консультативных совеща-
ний; а также высоко оценивает усилия ИБР по обеспечению технической помо-
щи в целях наращивания потенциала государств – членов ОИК в институциональ-
ных секторах и в области подготовки кадров, например путем организации курсов, 
семинаров, симпозиумов и семинаров-практикумов по основной тематике торго-
вой политики и обеспечения конкретного прямого технического содействия госу-
дарствам – членам ОИК; 

30. выражает удовлетворение в связи с тем, что Исламский банк развития 
в период с 1996 года успешно выполнил поручение КОМСЕК об организации кон-
сультативных совещаний для государств-членов с целью предоставления им воз-
можности обмена мнениями и согласования их позиций по вопросам, представ-
ляющим общий интерес, для подготовки к совещаниям ВТО на уровне министров, 
а также согласования их позиций по вопросам, включенным в повестку дня; 

31. выражает признательность ИБР за его усилия в деле организации под-
готовительных совещаний перед созывом совещаний ВТО на уровне министров 
для проведения консультаций и обмена мнениями между государствами-членами, 
а также высоко оценивает поддержку, оказываемую ИБР государствам-членам в 
их усилиях по обеспечению эффективного участия в многосторонних торговых 
переговорах, и дальнейшее предоставление ИБР технической и финансовой помо-
щи государствам-членам в вопросах, связанных с ВТО; 

32. благодарит ИБР за организацию 25 февраля 2007 года в Женеве кон-
сультативного совещания с целью обмена мнениями по вопросу о статусе Дохин-
ского раунда торговых переговоров, а также обсуждения возможных дальнейших 
действий; 
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33. выражает признательность ИБР за его усилия по предоставлению пре-
ференциального режима компаниям и подрядчикам из государств-членов, участ-
вующим в осуществлении финансируемых Банком проектов, и призывает Банк 
активизировать усилия в данной области; 

34. выражает признательность за усилия по созданию Всемирного фонда 
вакуфов и настоятельно призывает государства-члены сотрудничать с ним в ин-
тересах развития вакуфов в целях повышения их экономической и социальной  
роли; 

35. с удовлетворением отмечает усилия ИБР по оказанию поддержки го-
сударствам-членам, сталкивающимся с проблемами стихийных бедствий, засухи и 
опустынивания, в особенности в области сельского хозяйства и производства про-
довольственных продуктов, проведения восстановительных работ, экономической 
и социальной инфраструктуры, а также бытового обслуживания и оказания ком-
мунальных услуг; 

36. благодарит ИБР за начало осуществления программы развития хлопко-
производящей и текстильной промышленности в странах-членах, а также за вклю-
чение проблемы хлопка в программы технической помощи по вопросам, связан-
ным с ВТО; 

37. высоко оценивает создание ИБР и Генеральным секретариатом ОИК 
межучрежденческой технической рабочей группы (МТРГ) по осуществлению по-
следующей деятельности по выполнению десятилетней Программы действий 
ОИК, принятой на третьей внеочередной сессии Исламской конференции на выс-
шем уровне, проходившей в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, и на-
стоятельно призывает ИБР и Генеральный секретариат ОИК вести сотрудничест-
во с другими учреждениями и органами ОИК в целях дальнейшего содействия 
осуществлению десятилетней Программы действий ОИК; 

C. Деятельность ассоциированных учреждений ОИК в области экономиче-
ского и торгового сотрудничества 

ссылаясь на резолюцию № 35/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и на резолюцию № 20/33-Е, принятую на 
тридцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 

приняв к сведению деятельность Исламской торгово-промышленной палаты 
(ИТПП) и Организации Исламская ассоциация судовладельцев (ОИСА), 

выражая признательность за ту роль, которую играют ассоциированные уч-
реждения в разработке и реализации Плана действий по укреплению экономиче-
ского и торгового сотрудничества между государствами-членами, 

высоко оценивания ту роль, которую играют эти два учреждения в своих со-
ответствующих областях деятельности, 

a) Деятельность Исламской торгово-промышленной палаты (ИТПП) 

приняв к сведению доклад по вопросу о деятельности Исламской торгово-
промышленной палаты, 

высоко оценивания практические шаги, предпринятые ИТПП, в целях осуще-
ствления десятилетней Программы действий ОИК в рамках ее Рабочего плана, 
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38. высоко оценивает создание по инициативе ИТПП Международного 
фонда Заката, об открытии которого 28 ноября 2006 года торжественно объявил 
Его Превосходительство премьер-министр Малайзии Ахмад Абдулла Бадави, бла-
годарит те страны, которые дали предварительное согласие на создание местных 
отделений организации по сбору Заката, и призывает те страны-члены, которые 
еще не сделали этого, принять участие в формировании этого Фонда; 

39. обращается к государствам-членам с призывом о поддержке и призы-
вает их национальные торгово-промышленные палаты принять активное участие в 
осуществлении проектов ИТПП, направленных на укрепление экономического 
сотрудничества; 

40. подчеркивает важность свободы передвижения представителей делово-
го сообщества для развития торговли и инвестиций и упоминает переговоры 
ИТПП с некоторыми государствами-членами по вопросу о введении безвизового 
режима; 

41. выражает признательность ИТПП за организацию ежегодных сове-
щаний частного сектора, семинаров-практикумов, программ обучения и форумов в 
области инвестиций и туризма, цель которых заключается в достижении экономи-
ческого и социального развития, обеспечении технической подготовки и обмена 
технологиями между странами-членами в целом и африканскими странами в част-
ности; 

42. обращает внимание на следующие мероприятия, которые будут органи-
зованы ИТПП в 2007 году в сотрудничестве с Генеральным секретариатом ОИК и 
другими соответствующими учреждениями ОИК: шестая встреча Целевой группы 
ОИК по малым и средним предприятиям (МСП), которая состоится в Мале (Маль-
дивы) в июне 2007 года; семинар-практикум на тему "Маркетинг и упаковка сель-
скохозяйственной продукции", который состоится в Республике Судан в авгу-
сте/сентябре 2007 года; третий форум женщин-предпринимателей исламских 
стран, который состоится в Государстве Катар в октябре/ноябре 2007 года; две-
надцатое совещание представителей частного сектора в интересах развития тор-
говли и инвестиций в совместные предприятия между странами ОИК, которое со-
стоится в Республике Сенегал 21–23 ноября 2007 года; и третья международная 
конференция по вопросам инвестиций и приватизации в странах ОИК, которая 
состоится в Исламской Республике Пакистан в 2007 году; 

43. высоко оценивает усилия ИТПП по ликвидации дефицита информации 
путем создания банка данных "ICCI-DataBank"; обеспечения технической подго-
товки палат-членов по национальным программам развития МСП; и организации 
программ профессиональной подготовки в основных областях маркетинга, произ-
водства, информационно-коммуникационных технологий и управления людскими 
ресурсами; 

44. выражает признательность ИТПП за роль первопроходца, которую 
она играет при поддержке ИБР в деле расширения прав и возможностей женщин в 
социально-экономической области путем организации ежегодных форумов, семи-
наров и программ обучения для женщин-предпринимателей, принимает к сведе-
нию создание интернет-портала (www.oic-bin.net) и призывает ИТПП, ИБР и дру-
гие соответствующие учреждения и органы ОИК продолжать свои усилия по 
обеспечению для женщин-предпринимателей из стран-членов доступа к сетевым 
ресурсам; 
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b) Деятельность Организации Исламская ассоциация судовладельцев 
(ОИСА) 

45. выражает благодарность Хранителю двух священных мечетей и пра-
вительству Королевства Саудовская Аравия за неизменную поддержку Исламской 
ассоциации судовладельцев, пожертвования в ее пользу и размещение на своей 
территории ее штаб-квартиры; 

46. выражает также благодарность правительству Королевства Саудов-
ская Аравия за предоставленную им возможность разместить в Джидде штаб-
квартиру Баккаской судоходной компании (БАСКО); 

47. благодарит правительство Дубая (Объединенные Арабские Эмираты) за 
проведение в Дубае совместного совещания двадцать восьмой сессии Исполни-
тельного комитета и тридцатого заседания Общего собрания, за регистрацию Бак-
каской судоходной компании без гарантии посредника или местного поручителя, 
за предоставление ей 100-процентного права собственности, за бесплатное предос-
тавление ей земельного участка в удобном месте и за регистрацию в Дубае отделе-
ния Исламской ассоциации по защите интересов и взаимному страхованию судов-
ладельцев (некоммерческой страховой компании); 

48. приветствует создание Баккаской судоходной компании и призывает 
судоходные компании, частный сектор и отдельных лиц в государствах-членах 
оказать помощь и поддержку этой компании в ее усилиях по оказанию услуг ис-
ламской умме; 

49. выражает признательность правительству Исламской Республики 
Иран за поддержку Исламской ассоциации по защите интересов и взаимному стра-
хованию судовладельцев, которая позволяет ей функционировать и обеспечивать 
предоставление страховых услуг в рамках иранской юрисдикции с минимальными 
законодательными ограничениями; 

50. высоко оценивает инициативу Исполнительного комитета ОИСА, Сове-
та попечителей Азиатской ассоциации по защите интересов и взаимному страхо-
ванию судовладельцев и иранских судоходных компаний, в частности Националь-
ной иранской компании танкерных перевозок, их совместные усилия и содействие 
переводу Азиатской ассоциации по защите интересов и взаимному страхованию 
судовладельцев под эгиду Исламской ассоциации судовладельцев; 

51. предлагает государствам-членам и их компаниям морских перевозок 
зарегистрировать свои суда в Исламской ассоциации по защите интересов и вза-
имному страхованию судовладельцев на острове Кешм в Исламской Республике 
Иран, с тем чтобы Ассоциация могла выйти на уровень существующих междуна-
родных ассоциаций по защите интересов и взаимному страхованию судовладель-
цев, а также поощрять предоставление судам под эгидой Ассоциации того же ре-
жима, что и национальным судам, в морских портах государств-членов; и настоя-
тельно призывает все портовые власти государств-членов оказывать содействие и 
предоставлять всю необходимую поддержку и помощь в признании страховых 
полисов Ассоциации и выданных ею регистрационных свидетельств; и призывает 
далее страховые компании в государствах-членах также предоставлять все виды 
услуг Исламской ассоциации по защите интересов и взаимному страхованию су-
довладельцев в рамках признания страховых полисов Ассоциации; 
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52. приветствует создание в Генеральном секретариате Организации Ис-
ламская ассоциация судовладельцев (ОИСА) в Джидде совместной информацион-
ной системы для обслуживания судоходных компаний государств – членов ОИК; 

53. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 
этого, подписать Статут Исламской ассоциации судовладельцев; 

54. обращается к государствам-членам с призывом и впредь оказывать 
поддержку и помощь ОИСА; 

55. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по каждому вопросу, начиная с A и 
заканчивая C, тридцать пятой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел. 
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Резолюция № 6/34-E 
Создание международной организации по сбору Заката 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде,  
Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры 
(15–17 мая 2007 года), 

признавая значимость Заката как инструмента для сокращения масштабов 
бедности среди мусульман, 

вновь подчеркивая важность сотрудничества между мусульманскими страна-
ми в борьбе с бедностью, 

ссылаясь на пункт 100 Заключительного коммюнике тридцать третьей сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, состоявшейся в Баку, Азер-
байджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры (19–21 июня 
2006 года), в котором, помимо прочего, содержится призыв к созданию Всемирно-
го органа по сбору Заката, 

1. выражает благодарность правительству Малайзии за организацию  
28 ноября 2006 года в Куала-Лумпуре, в сотрудничестве с Исламской торгово-
промышленной палатой, Международной конференции по проблемам Заката как 
шага на пути к созданию Международной организации по сбору Заката; 

2. принимает к сведению, что малазийские власти ведут работу по оконча-
тельной выработке формата для создания Международной организации по сбору 
Заката; 

3. просит Генерального секретаря держать под контролем процесс созда-
ния Международной организации по сбору Заката и ознакомиться с мнениями го-
сударств-членов и Международной исламской академии Фикха. 
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Резолюция № 7/34-E 
Всемирный исламский экономический форум 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде,  
Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры  
(15–17 мая 2007 года), 

ссылаясь на положения десятилетней Программы действий ОИК для ответа 
на вызовы XXI века, принятой третьей внеочередной сессией Исламской конфе-
ренции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама и призвавшей 
государства-члены осуществлять соответствующие разделы Плана действий в ин-
тересах укрепления экономического и торгового сотрудничества государств – чле-
нов ОИК, 

осознавая необходимость проведения встреч руководителей правительств и 
ведущих представителей делового сообщества, а также выдающихся мыслителей, 
с тем чтобы они обменивались идеями, активно обсуждали проблемы и вырабаты-
вали решения, направленные на совершенствование мира в целом и мусульман-
ского делового сообщества в частности, 

учитывая, что Малайзия выступила инициатором проведения Всемирного 
исламского экономического форума, который состоялся дважды – в Малайзии в 
2005 году и в Пакистане в 2006 году, 

1. высоко оценивает усилия частного сектора исламского мира, направ-
ленные на создание Фонда Всемирного исламского экономического форума, цель 
которого заключается в содействии развитию делового партнерства и экономиче-
ского сотрудничества мусульманских предпринимателей и компаний внутри госу-
дарств – членов ОИК и за их пределами, а также содействии взаимопониманию и 
диалогу между мусульманами и немусульманами; 

2. выражает признательность правительству Малайзии за его велико-
душное предложение провести у себя в Куала-Лумпуре с 27 по 29 мая 2007 года 
третий Всемирный исламский экономический форум и призывает все государст-
ва-члены принять участие в этом Форуме; 

3. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 
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Резолюция № 8/34-E 
Осуществление решения третьей внеочередной сессии 
Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, об учреждении 
Фонда ОИК по сокращению масштабов бедности  
для государств – членов ОИК 

Тридцать четвертая сессия Исламской конференции министров иностран-
ных дел (Сессия мира, прогресса и гармонии), состоявшаяся в Исламабаде,  
Исламская Республика Пакистан, 28–30 раби ас-сани 1428 года хиджры  
(15–17 мая 2007 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, 

напоминая, что в основе создания Фонда лежит желание королей и глав госу-
дарств и правительств укрепить и усилить существующие братские связи между 
государствами – членами ОИК, с одной стороны, и, с другой стороны, показать 
внешнему миру потенциал ОИК в области противостояния вызовам и проблемам, 
с которыми она сталкивается; 

рассмотрев i) решение третьей внеочередной сессии Исламской конферен-
ции на высшем уровне, проходившей в Мекке аль-Мукаррама (Саудовская Ара-
вия) в декабре 2005 года; ii) решение совета управляющих ИБР, принятое на его 
тридцать первом ежегодном совещании в мае 2006 года в Государстве Кувейт; и 
iii) доклад о ходе работы по созданию Фонда, представленный Генеральным сек-
ретарем Организации Исламская конференция (ОИК), настоящим заявляет о том, 
что она:  

1. выражает благодарность государствам-членам, объявившим о своих 
взносах в Фонд ОИК по сокращению масштабов бедности, в том числе Государст-
ву Саудовская Аравия, объявившем о своем взносе в размере 1 млрд. долл. США, 
Государству Кувейт, объявившем о своем взносе в размере 300 млн. долл. США, и 
другим странам-членам; 

2. настоятельно призывает другие государства – члены ОИК, которые 
еще не объявили о своих взносах в Фонд, безотлагательно сделать это, с тем чтобы 
он смог как можно скорее начать свою деятельность; они могут также воспользо-
ваться возможностью, связанной с предстоящим проведением в Дакаре (Сенегал) 
ежегодным совещанием совета управляющих ИБР, для того чтобы объявить о сво-
их взносах на специальной сессии под председательством Его Превосходительства 
президента Сенегала, посвященной открытию Фонда; 

3. призывает Генеральный секретариат ОИК и ИБР продолжать проводить 
активную кампанию по мобилизации ресурсов; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать пятой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

_____________ 
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